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Előszó

Car­sely bájos kis falu. Mond­hat­nánk, hogy köz­vet­len szom­szédja, Ancombe még szebb, de Car­sely egy kicsit nagyobb – épp annyi­val, hogy a főut­cán egy­mást érjék a külön­féle üzle­tek.

Ott van pél­dául a Har­vey’s, a pos­tá­val kom­bi­nált mini szu­per­mar­ket, ahol Aga­tha rend­sze­re­sen fel­tan­kol mik­róz­ható mire­lit fogá­sok­kal, bor­kü­lön­le­ges­sé­gek­kel és macs­ka­ka­já­val Bos­well és Hodge szá­mára.

A méter­áru­bolt­ban min­den meg­ta­lál­ható, amire csak szük­sége lehet, hogy meg­ja­vít­son egy elsza­kadt blé­zert vagy egy fel­fes­lett var­rást. Mon­da­nunk sem kell, Aga­tha ezen a helyen nem törzs­vá­sárló – a „Ne dobd el, javítsd meg!” nem épp az ő mot­tója. A „Hajítsd ki, és vegyél újat!” már sok­kal inkább jel­lemző rá.

Van itt aztán a hen­tes is, aki­től Aga­tha besze­rez egy-egy darab stea­ket vagy ser­tés­sze­le­tet azon ritka alkal­mak­kor, ami­kor kipró­bálja kuli­ná­ris képes­sé­geit; de ahogy a múlt­ban nem­egy­szer lát­tuk, ő inkább az étel elfo­gyasz­tá­sá­nak híve, mint­sem az elké­szí­tésé.

Egy bol­tocska ked­ves kis apró­sá­go­kat árul, pél­dául szá­rí­tott virá­got, csak éppen nagy sze­ren­cse kell hozzá, hogy az ember nyitva találja.

A tizen­ne­gye­dik szá­zadi Szent Júdás-temp­lom a főutca végén áll, a másik végén a tölgy­ge­ren­dás, kan­dal­lós Vörös Orosz­lán fogadó.

Car­sely a maga üzle­te­i­vel, temp­lo­má­val, foga­dó­já­val és kis mel­lék­ut­cá­i­val – köz­tük az Orgona köz­zel, ahol Aga­tha él – a való­ság­ban ter­mé­sze­te­sen nem léte­zik. A falu és a közeli hely­szí­nek – Ancombe, Ash­ton-Le-Walls, Her­ris Cum Magna, Mir­ces­ter – mind M. C. Bea­ton, azaz Marion fejé­ben szü­let­tek meg, mint Aga­tha kaland­ja­i­nak hely­szí­nei.

Egé­szen 2019-ben bekö­vet­ke­zett halá­láig Marion az ang­liai Cots­wolds­ben élt, ahol sorra láto­gatta a fal­va­kat és kis­vá­ro­so­kat, ame­lyek azután ins­pi­rá­ci­óul szol­gál­tak a műve­i­hez, és sok kép­ze­let­beli elem­mel gaz­da­gí­tot­ták a tör­té­ne­teit. Anél­kül, hogy meg­ha­tá­rozta volna pon­tos loká­ci­ó­ju­kat, Mari­on­nak sike­rült bele­szőni eze­ket a hely­szí­ne­ket Cots­wolds való­ban létező táj­egy­sé­ge­ibe. Evesham pél­dául valódi város, ami gyak­ran fel­buk­kan Aga­tha nyo­mo­zá­sa­i­ban. A vizes viszályban hősünk ellá­to­gat Charles­szal a tel­je­sen való­sá­gos Ala­mizs­na­mú­ze­umba, A fedd­he­tet­len fele­ségben pedig egy létező aján­dék­bolt­ban, a Stow-on-the-Wold-i Mézes­bö­dön­ben egy létező masszőr­rel és a fele­sé­gé­vel talál­ko­zik.

A való­sá­gos helyek sze­re­pel­te­té­sé­nek köszön­he­tően az Aga­tha által oly igen sze­re­tett Cots­wolds leg­alább olyan fon­tos sze­re­pet ját­szik a tör­té­ne­tek­ben, mint az állandó sze­rep­lők, és ez alól nem kivé­tel a Mez­te­len igaz­ság sem.

Aga­tha ebben a rész­ben ellá­to­gat a Roll­right Stones nevű emlék­helyre, ami szin­tén való­sá­gos; Long Comp­ton és Chip­p­ing Nor­ton között, az A44-es egy mel­lék­útja men­tén talál­ható. Az itt lát­ható álló­kö­vek több mint ötezer éve­sek, és A Király Kato­ná­i­nak (King’s Men) neve­zett kőkör ere­de­ti­leg százöt darab­ból állt. Az évszá­za­dok során néme­lyik leom­lott, töb­bet elhord­tak mel­lék­épü­le­tek, patak­hi­dak, istál­lók épí­té­sé­hez, így csu­pán het­ven­hét maradt ere­deti helyén. A Mez­te­len igaz­ságban egy kép­ze­let­beli hiányzó kő, a Magá­nyos Katona körül bonyo­lód­nak az ese­mé­nyek, szin­tén Cots­wolds­ben. S tekintve, hogy huszon­nyolc valódi „Magá­nyos Katona” léte­zé­sét fel­té­te­le­zik a kör­nyé­ken, talán nem túl merész fan­tá­zia­já­ték a folk­lór ilye­tén beeme­lése a tör­té­netbe.

Miköz­ben a létező hely­szí­nek auten­ti­kussá teszik Aga­tha vilá­gát, Marion min­dig jól szó­ra­ko­zott a kita­lált alko­tó­ele­me­ken. Car­sely­ben és kör­nyé­kén meg­annyi tár­sa­ság, klub, szer­ve­zet műkö­dik, a nőegy­le­tek­től a túra­cso­por­to­kon át a mir­ces­teri ama­tőr szín­ját­szó­kig és egy Ash­ton-Le-Wallsban virágzó egész­ség­far­mig – miért is ne létez­hetne ezek között egy Natu­rista Egye­sü­let?

Ismerve Marion fer­ge­te­ges humo­rát, azt hiszem, imádta volna az ötle­tet, hogy Aga­tha és bará­tai egy csa­pat nudista között talál­ják magu­kat. Remé­lem, önök épp­úgy élvezni fog­ják a külön­féle gali­bá­kat, ame­lyek­kel a sze­rep­lők­nek meg kell küz­de­niük, mint ahogy én élvez­tem a „bele­ke­ve­ré­sü­ket” ezekbe.

R. W. Green
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Első fejezet

Mez­te­len volt.

Van­nak, akik könnyen sok­kot kap­nak. Aga­tha Raisin soha nem tar­to­zott ezek közé. Elvégre magán­nyo­mozó volt – nem valami mimó­za­lelkű, ájul­do­zós, nyúl­szívű höl­gye­mény. Ennél őt kemé­nyebb fából farag­ták. De ettől a lát­vány­tól még ő is hát­ra­hő­költ. Pis­lo­gott néhá­nyat, majd tágra nyi­totta a sze­mét, ám a fickó még min­dig ott volt, anya­szült mez­te­le­nül, úgy, ahogy világra jött, egy árva füge­fa­le­vél nél­kül. Aga­tha nem szá­mí­tott ilyes­mire egy csen­des kis vidéki ország­úton, az asszisz­ten­sé­vel autózva, így hát magá­nak sem ismerte be, hogy sok­kolta a lát­vány. Úgy­szól­ván… zavarba hozta.

– Aga­tha – szó­lalt meg Toni a volán mögött, miköz­ben las­san meg­állt –, látja, amit én látok?

– Ha te is a mez­te­len fia­tal­em­berre gon­dolsz, aki felénk fut az út köze­pén – felelte Aga­tha, és kép­te­len volt elsza­kí­tani a tekin­te­tét a lát­vány­tól –, akkor igen, én is látom.

A férfi a veze­tő­ol­dali ajtó­hoz futott, leha­jolt az ablak­hoz – így leg­alább csak az arcát lehe­tett látni –, és türel­met­le­nül meg­ko­cog­tatta az üve­get.

– Most mit csi­nál­jak? – nézett Toni rémül­ten a főnö­kére. – Nem kizárt, hogy erő­sza­kos autó­tol­vaj. Akár töb­ben is lehet­nek.

– Egy mez­te­len autó­tol­vaj banda? – húzta fel a szem­öl­dö­két Aga­tha. – Hát az érde­kes volna. Húzd le az abla­kot, Toni, lás­suk, mit akar.

– Tudom, hogy kissé külö­nös­nek tűnik… – kezdte a fia­tal­em­ber, ahogy az ablak leeresz­ke­dett.

– Ne legyen szi­gorú magá­val – szó­lalt meg Aga­tha. – Részem­ről tel­je­sen rend­ben levő­nek lát­szik.

– Úgy értem az, hogy nincs raj­tam ruha – sie­tett tisz­tázni a férfi, aki még min­dig kap­kodta a leve­gőt a nagy futás­tól.

– Hadd talál­jam ki – mondta Aga­tha. – Egy erő­sebb fickó meg­fújta a hol­mi­ját, és elsza­ladt vele?

– Meg­ma­gya­rá­zom – hebegte a fia­tal­em­ber. – Segí­te­niük kell. Az előbb egy holt­tes­tet talál­tam ott, a fák között!

Aga­tha ráme­redt. A fickó tiszta, kék sze­mé­ből féle­lem sugár­zott, a reme­gést pedig a hang­já­ban nem egy­sze­rűen a futás okozta.

– Adj neki vala­mit, amit magára dob­hat, Toni – szólt Aga­tha. – Utána kell néz­nünk ennek a dolog­nak.

– Most ez komoly? – meredt a főnö­kére Toni. – És mi van, ha hazu­dik?

– Sok férfi hazu­dott már nekem – felelte las­san Aga­tha –, és büszke vagyok a képes­sé­gemre, hogy pon­to­san meg tudom álla­pí­tani, mikor nem mon­da­nak iga­zat – külö­nö­sen, ha mez­te­le­nek.

– Ha úgy gon­dolja… – sóhaj­tott Toni, és körül­né­zett a kocsi­ban valami ruha­da­rab után. Meg­akadt a szeme Aga­tha kalap­ján a hátsó ülé­sen. Egy eskü­vőre tar­tot­tak éppen; bará­taik, Bill Wong és Alice Peter­son kötöt­ték össze az éle­tü­ket. Indu­lás előtt Aga­tha hossza­san vaca­kolt, melyik fej­fe­dőt válassza, végül meg­ál­la­po­dott egy sötét­kék selyem­ka­lap­nál, külön­le­ges kék és ezüst virá­gok­kal díszítve, ame­lye­ket toll­szerű selyem pál­ma­le­ve­lek ölel­tek körül a karima men­tén. Toni Aga­tha taná­csa elle­nére úgy dön­tött, nem vesz kala­pot.

– Nem! – közölte Aga­tha hatá­ro­zot­tan, miu­tán követte Toni pil­lan­tá­sát. – Nem fogja gatya­pőc­nek hasz­nálni ezt a műal­ko­tást.

Toni lenyúlt az ülése alá, és elő­hú­zott egy régi, túl­mé­re­te­zett, kinyúlt pólót, ami­vel a szél­vé­dőt szokta töröl­getni.

– Tes­sék – nyúj­totta ki az abla­kon. – Eset­leg bele­dug­hatná a lábát az ujja­iba, és akkor… Nem jó… A nya­ká­nál min­den ki fog kan­di­kálni…

– Csak takarja el magát – vágott közbe Aga­tha türel­met­len éllel a hang­já­ban –, és száll­jon be. Sze­ret­ném látni, hol találta azt a holt­tes­tet. Köz­ben elme­sél­heti, hogy került ilyen álla­potba.

A fia­tal­em­ber amo­lyan rög­tön­zött ágyék­kö­tő­ként eligaz­gatta magán a pólót, aztán ide­ge­sen beült a hátsó ülésre. Toni indí­tott.

– Kezd­jük az ele­jén – java­solta Aga­tha. – Mondja el, ki maga, és mi tör­tént.

– Edward Car­s­ta­irs vagyok – mondta a férfi –, a Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let veze­tője. Ott majd for­dul­junk jobbra, az a kis út a klub­há­zunk­hoz vezet.

Toni befor­dult, majd áthaj­tott egy kapun, azután egy magas töl­gyek­től és bükk­fák­tól árnyé­kolt mur­vás, kanyar­gós úton gurul­tak végig, ami egy par­ko­ló­nak lát­szó terü­letre veze­tett. Egy kis­mé­retű kocsi vára­ko­zott egy egy­szin­tes faépü­let előtt, ami piros cse­rép­te­te­jé­től elte­kintve úgy fes­tett, mint egy jókora rönk­kunyhó.

– Ide­jöt­tem ma koráb­ban, hogy elő­ké­szít­sem az éves bar­be­cue-zásun­kat, és beiz­zít­sam a sür­gős­ségi for­ró­dró­tun­kat – magya­rázta Edward.

– A sür­gős­ségi micso­dá­ju­kat? – kér­dezte Toni. – Mire készül­tek?

– Ma napos idő lesz – felelte Edward. – Hol­nap viszont esni fog. Elin­dí­tot­tam egy tele­fo­nos ria­dó­lán­cot, hogy min­den­ki­vel tudas­sam: áttesszük a bar­be­cue-sütést hol­nap dél­után­ról ma dél­utánra. Én két embert hív­tam, ők is két-két embert érte­sí­tet­tek – és így tovább, egé­szen addig, míg az összes tagunk per­ce­ken belül érte­sült a vál­to­zás­ról.

– Nagyon haté­kony­nak tűnik – ismerte el Toni –, de miért nem küld egy­sze­rűen egy kör-e-mailt vagy cso­por­tos sms-t?

– Szom­bat van, ilyen­kor nem min­den tagunk néz e-mailt, a mobil­te­le­font meg nem min­denki kezeli könnyen, de ettől füg­get­le­nül küld­tem e-mai­le­ket és sms-t is.

– Igen, igen, vilá­gos – szólt közbe Aga­tha, és hát­ra­né­zett Edwardra, de olyan zavarba ejtő­nek találta az ágyéka előtt pólót szo­ron­gató férfi lát­vá­nyát, hogy inkább gyor­san vissza­for­dí­totta a fejét. – De hogy jön a képbe a hulla? És hová tűn­tek a maga ruhái?

– A ruháim oda­bent van­nak – mondta Edward –, a férfi­öl­tö­ző­ben. Megyek, fel­ka­pom a sor­to­mat, és magam­hoz veszem a tele­fo­no­mat. Érte­sí­te­nem kell a rend­őr­sé­get.

– Azt hiszem, kéne egy pil­lan­tást vet­nünk… – kezdte Aga­tha, de Edward már ki is pat­tant a kocsi­ból, és mez­te­len hát­só­ját felé­jük vil­lantva fel­üge­tett a faház lép­cső­jén. Toni póló­ját a hátsó ülé­sen hagyta.

– Úgy sej­tem, nem erre akart egy pil­lan­tást vetni – jegyezte meg Toni, elnézve, ahogy a férfi csu­pasz ido­mai eltűn­nek az épü­let­ben.

– Nem, arra gon­dol­tam, oko­sabb volna meg­győ­ződ­nünk arról, nem valami otromba tré­fát űz-e vele valaki, mielőtt hív­juk a kék ruhás fiú­kat.

– De azért nem bántó lát­vány, igaz? – meren­gett Toni, azzal kiszállt a kocsi­ból, sze­mét folya­ma­to­san az épü­let ajta­ján tartva. – Úgy értem, spor­tos srác, izmos, nap­bar­ní­tott… Egy mókás kis anya­jeggyel a bal csí­pő­jén.

– Ala­po­san meg­néz­ted, mi? – san­dí­tott rá Aga­tha, míg a bejá­rat felé tar­tot­tak Toni­val.

– Nyo­mo­zók vagyunk – véde­ke­zett a lány. – Hasz­nál­tam a meg­fi­gye­lő­ké­pes­sé­ge­met.

– Na, akkor milyen színű a szeme?

– Ööö…

– Talán az arcát kel­lett volna meg­fi­gyel­ned, Toni. Akkor fel­is­mer­néd ruhá­ban is.

Aga­tha benyomta a nagy, üve­ge­zett tölgy­aj­tót, és egy tágas, négy­szög­letű elő­térbe lép­tek. Jobbra egy „Boszor­ká­nyok” fel­iratú ajtó nyílt, balra egy „Mágu­sok” jel­zésű. Toni meg­hök­kenve tanul­má­nyozta a fel­ira­to­kat, de Aga­t­hát job­ban érde­kelte a tel­jes falat bebo­rító tükör, ame­lyet a „Mágu­sok” fel­iratú ajtón túl pil­lan­tott meg. Lesi­mí­totta fényes, barna haját, ellen­őrizte a rúzsát, és elé­ge­det­ten nyug­tázta, hogy ruhá­ját egyet­len ránc sem csú­fítja el, még az autó­ban való ücsör­gés után sem.

Rend­kí­vül büszke volt rá, milyen töké­le­te­sen áll rajta a ruha, köszön­he­tően az eskü­vőig tartó kímé­let­len dié­tá­nak és áll­ha­ta­tos test­gya­kor­lás­nak, ame­lyet azért vég­zett, hogy a hasa lapo­sabb legyen, mint valaha – ám ekkor eszébe jutott, hogy azért nem árt, ha behúzza egy kicsit. Így is tett, majd elfor­dult oldalra, hogy ellen­őrizze a tükör­ben, nem zilá­ló­dott-e össze a ruha fodra, amely a vád­li­ma­gas­ság­ban futó sze­gély­től a csí­pő­jéig ért. Meg­nyu­go­dott. Aga­tha azon a véle­mé­nyen volt, hogy efféle ruhát csak töké­le­tes kon­tú­rok­kal bíró nő visel­het. A vál­lát sza­ba­don hagyta, de nem túl­sá­go­san, a derék­ban szűk sza­bás harang­sze­rűen kiszé­le­sedő szok­nya­rész­ben foly­ta­tó­dott.

Tonira nézett, aki a „Boszor­ká­nyok” fel­iratú ajtón kukucs­kált be épp. Neki aztán nem állt volna jól ez a ruha. Gyö­nyörű lány, per­sze, a szőke, kék szemű szép­sé­gek közül való, de túl… desz­ka­al­kat, túl sovány. Az ilyen vise­let hatá­ro­zot­tan nem frus­kák­nak való, hanem érett nők­nek.

– A West Car­sely Lane-nél van – hal­lat­szott Edward hangja, amint kilé­pett a „Mágu­sok” fel­iratú ajtón, tele­fon­ját a fülé­hez szo­rítva, immár rövid­nad­rág­ban, elta­karva varázs­pál­cá­ját. – Igen, egy holt­test! Tudom, mit beszé­lek! Kérem, sies­se­nek!

– Azt remél­tem, előbb meg­néz­het­jük, amit talált, mielőtt hívja a rend­őr­sé­get – szó­lalt meg Aga­tha, miu­tán Edward kinyomta a tele­font. – Nagy tapasz­ta­la­tunk van az efféle ügyek­ben, és jó viszony­ban vagyunk a helyi rend­őrök­kel. Iga­zá­ból épp Bill Wong őrmes­ter és Alice Peter­son nyo­mozó eskü­vő­jére tar­tunk. Aga­tha Raisin vagyok, magán­de­tek­tív és a Raisin Nyo­mo­zó­iroda tulaj­do­nosa. Ő itt a kol­lé­gám, Toni Gil­mour.

– Aga­tha Raisin – hát per­sze! – Edward arcán fel­is­me­rés csil­lant. – Lát­tam önt a Mir­ces­teri Hír­mondóban. Ön fülelte le a ban­dát, akik veszé­lyez­te­tett álla­tok­kal keres­ked­tek.

– Ha tudja, ki vagyok – felelte Aga­tha –, akkor azt is tudja, hogy taná­csos volna meg­en­ged­nie, hogy ves­sünk egy pil­lan­tást a holt­testre. Vezes­sen oda.

Követ­ték Edwar­dot egy bolt­íves folyo­són, ami egy bár­hoz veze­tett. A helyi­ség­ben tánc­par­kett is volt, körü­lötte asz­ta­lok és szé­kek. A kitárt fran­cia­ab­la­kok egy teraszra nyíl­tak, azon túl gon­do­zott pázsit terült el, a sze­gé­lyein virág­ágyá­sok, ame­lyek­ben rózsák, dáliák és mus­kát­lik pom­páz­tak a nyár min­den szí­né­ben. A pázsit egyik olda­lán egy úszó­me­dence lát­szott, a mási­kon egy tenisz­pá­lya.

– Volt egy kis sza­bad­időm – magya­rázta Edward, és intett, hogy köves­sék a gye­pen át. Aga­tha kibújt magas sarkú szan­dál­já­ból. Nem volt oda a mezít­lá­ba­zá­sért, de tudta, milyen könnyen fúró­dik bele a hegyes cipő­sa­rok a talajba. A cipő egyéb­ként ele­gáns volt, de az ele­gan­cia és a mél­tó­ság egy­szerre illan el, ha az ember pofára esik a füvön, mert kitö­rik a sarka. – Úgy dön­töt­tem, meg­né­zem a Magá­nyos Kato­nát.

– Mi az a Magá­nyos Katona? – érdek­lő­dött Toni.

– Egy hatal­mas, ősi kőtömb egy tisz­tá­son a fák között, a bir­to­kunk leg­vé­gén – felelte Edward. – Azt beszé­lik, egy­kor ember­ál­do­za­to­kat tar­tot­tak ott. Itt buk­kan­tam rá a holt­testre is. A kövön gub­basz­tott.

– Gub­basz­tott? – kér­de­zett vissza Aga­tha, és fáj­dal­ma­san hunyor­gott, ahogy az erdős sávot elérve a pázsi­tot fel­vál­totta valami ösvény­szerű csa­pás a fák között. Itt már kavi­csok, ágak, éles leve­lek és más erdei marad­vá­nyok sere­gei áll­tak les­ben, hogy össze­csap­ja­nak egy városi nő puha tal­pá­val. Toni lapos sar­kú­ban volt, és együtt­ér­zés­sel pil­lant­ga­tott főnö­kére. Aga­tha csi­kor­gatta a fogát, de ment töret­le­nül előre, egyik kezé­ben a szan­dál­ját, a másik­ban a tás­ká­ját szo­ron­gatva.

– Iga­zá­ból nem gub­basz­tott – foly­tatta Edward –, inkább össze­göm­bö­lyödve feküdt, az arca a két keze között. Itt is vagyunk, ott van a…

Kiér­tek egy tisz­tásra, ahol a lom­bok között beha­toló nap­su­ga­rak hal­vá­nyan meg­vi­lá­gí­tot­tak egy kis terü­le­tet az erdei tala­jon. Közé­pen egy szem­lá­to­mást ősöreg, egy méter magas, két méter hosszú, lapos tetejű szürke kő állt, épp olyan szé­les, hogy el lehet feküdni rajta… de senki nem hevert ott. Össze­göm­bö­lyö­dött holt­test sem. A kő üres volt, a tisz­tás csend­jét csak a lom­bok közt csi­csergő pin­tyek és barát­po­szá­ták hangja törte meg.

– Eltűnt! – kapott levegő után Edward. Két­ség­be­eset­ten néze­lő­dött min­den irányba, ahogy köze­lebb ment a kőhöz. – Eskü­szöm, itt volt! Higgye­nek nekem!

– Elhi­szem, hogy vala­mit látott itt – mondta Aga­tha a követ tanul­má­nyozva –, de tapasz­ta­la­tom sze­rint a holt­tes­tek nem szok­tak fel­kelni és elsé­tálni. Pon­to­san mit látott? Milyen közel volt a kőhöz?

– Egy férfit lát­tam, mez­te­le­nül, össze­göm­bö­lyödve, az arca pedig a két keze közé volt temetve – felelte Edward, és továbbra is körbe-körbe járt a tekin­tete, mintha a holt­test fel­tűn­hetne vala­me­lyik fa tövé­ben vagy egy páf­rány­bo­kor­ban. – Onnan tudom, hogy halott volt, mert a kopo­nyája hátul be volt zúzva, a haja csupa ragacs a vér­től, és ami­kor oda­nyúl­tam, és meg­érin­tet­tem a vál­lát, jég­hi­deg volt.

– A kő viszont nem hideg – fek­tette a kezét Aga­tha a Magá­nyos Kato­nára –, és itt egy ned­ves folt a köze­pén. Egy kis víz­tó­csa.

– Hogy lehet vizes? – vetette fel Toni. – Napok óta nem esett.

– Nehéz ennyi levél meg giz­gaz között láb­nyo­mokra lelni – vizs­gál­gatta Aga­tha a kőtömb körül a talajt –, de úgy tűnik, mintha ez itt kerék­nyom lenne.

– Egyet­len kerék­nyom? – vonta össze Toni a szem­öl­dö­két. – Talán egy motor­bi­cik­lié?

– Nem hal­lot­tam motor­zú­gást – mondta Edward. – Egyet­len dolog ijesz­tett meg: egy mobil­te­le­fon csör­gése hal­lat­szott vala­hon­nan távo­labb­ról, ami­kor meg­érin­tet­tem a tes­tet. Nyil­ván­va­lóan nem az én tele­fo­nom volt.

– Se zse­bek… – jegyezte meg Toni.

– Se nad­rág – tette hozzá Aga­tha.

– Arra gon­dol­tam, hogy a gyil­ko­sok talán itt ólál­kod­nak a fák között, úgy­hogy elfu­tot­tam – foly­tatta Edward. – Arra­felé – mutatta. – Ki a sűrű­ből, aztán átmász­tam egy kerí­té­sen, és kiro­han­tam az útra.

– Van még innen kive­zető másik út? – kér­dezte Aga­tha.

– Kell len­nie – töp­ren­gett Edward –, nem tudom biz­to­san. Csak pár­szor jár­tam még itt, és min­dig arra men­tem vissza a faház­hoz, ahon­nan jöt­tem.

– Sok ösvény van a fák között – szó­lalt meg Toni a tele­fonja kép­er­nyő­jét tanul­má­nyozva, miu­tán meg­nyi­tott egy tér­kép­al­kal­ma­zást. Előbb-utóbb abba az autó­útba fut­nak bele, amin mi is jöt­tünk, meg még kisebb utakba, ame­lyek Mir­ces­terbe vezet­nek.

– Tehát bárki rej­tő­zött a fák között és figyelte magát – töp­ren­gett Aga­tha a tisz­tást körül­ölelő fákat tanul­má­nyozva –, eltűn­he­tett innen úgy, hogy nem kel­lett a faház felé távoz­nia, és úgy, hogy mi nem lát­tuk meg.

– De ha valaki úgy dön­tött, itt rak le egy hul­lát – rán­colta a hom­lo­kát Toni –, miért vitte el azután?

– Talán nem itt akar­ták hagyni – mondta Aga­tha, még min­dig a fákat mére­getve. – Talán meg­za­varta őket a mez­te­len Eddie, és elrej­tőz­tek, amíg ő eltűnt innen. Aztán elmoz­dí­tot­ták a tes­tet, és elvit­ték pél­dául… oda, abba a sűrű bozó­tosba – muta­tott egy irányba Aga­tha. – Az úgy tűnik, mint…

– …egy hulla eltün­te­té­sére alkal­mas hely? – feje­zete be Toni, aztán Aga­tha és Edward zavart tekin­te­tét látva meg­vonta a vál­lát, és hoz­zá­tette: – Min­dig ezt mondja.

– Nem mon­dom min­dig ezt! – csat­tant fel Aga­tha.

– Dehogy­nem – erős­kö­dött Toni. – Ahány­szor elhaj­tunk egy…

– Menj, vess rá egy pil­lan­tást – sza­kí­totta félbe Aga­tha Tonit. Aztán fel­emelte fél lábát, hogy meg­vil­lantsa maku­lát­la­nul kifes­tett láb­kör­meit. – Teg­nap pedi­kű­röz­tet­tem. Eddig túl­élte a lakk, de nem teszem tönkre azzal, hogy begá­zo­lok oda.

Toni és Edward áttör­tek a páf­rá­nyok és vad­sze­der­bok­rok szö­ve­vé­nyén, majd meg­áll­tak azon a helyen, ahol a fák alatt egy rodo­dend­ron-cso­por­to­su­lás ter­pesz­ke­dett. Toni fel­vett egy botot, hogy átvizs­gál­hassa az alj­nö­vény­ze­tet, köz­ben a tele­fon­já­val vilá­gí­totta meg a ned­ves bozó­tos leg­sö­té­tebb részeit.

– Nincs itt semmi, Aga­tha! – kiál­totta a kő felé, ame­lyet Aga­tha most szan­dál­tar­tó­nak hasz­nált, aztán a lány a főnöke mögé muta­tott, a fákon túl az uszoda irá­nyába, és így szólt: – Arról viszont veszély köze­leg!

Aga­tha meg­for­dult, és Wil­kes főfel­ügyelő össze­té­veszt­he­tet­len alak­ját pil­lan­totta meg, amint felé­jük masí­ro­zik a gye­pen át. Seszínű, szür­kés-bar­nás árnya­latú öltö­nye töké­le­te­sen illett őszülő hajá­hoz és sápadt ábrá­za­tá­hoz. Aga­t­há­nak fel­tűnt, hogy ha Wil­kes elfe­küdne az erdei tala­jon, senki észre sem venné. Töké­le­te­sen össze­ol­vadna az ágak és az avar rot­ha­dozó marad­vá­nya­i­val, és talán sosem lát­nák többé. Most azon­ban saj­nos nagyon is lát­ható volt. A magas, szi­kár fic­kót még ezen a ragyogó nyári napon is lesújtó ború lengte körül. Mélyen ülő szeme fölött ráncba sza­ladt a hom­loka, ahogy kiszúrta Aga­t­hát.

– Mit művel maga itt? – vak­kan­totta.

– Ugyan­azt, amit maga – felelte Aga­tha. – Egy holt­tes­tet kere­sek.

– Ez rend­őr­ségi ügy – vágta rá Wil­kes, hát­ra­pil­lantva az úszó­me­dence irá­nyába, ahon­nan két egyen­ru­hás rend­őr­tiszt koco­gott felé­jük. Intett nekik, hogy sies­se­nek. – Az egyik beosz­tot­tam fel­ve­szi a val­lo­má­sát, aztán mehet­nek.

– Val­lo­mást, miről? – kér­dezte Aga­tha. – Nem látom, hogy bár­mi­féle bűn­cse­lek­mény tör­tént volna.

– Azt én dön­töm el, nem maga – felelte kur­tán Wil­kes. – Hol az a sze­mély, aki meg­ta­lálta a holt­tes­tet?

– Az a fia­tal­em­ber a rövid­nad­rág­ban – muta­tott Aga­tha Edwardra, aki épp a bozó­tos­ból csör­tet­tet vissza Toni­val –, de úgy lát­szik, a hulla, amit látott, idő­köz­ben eltűnt.

– Miről beszél maga? – csat­tant fel Wil­kes. – Hogy tűn­het el egy élet­te­len test?

– Ha jól értet­tem, itt hevert ezen a töm­bön – hajolt a kő fölé Aga­tha a fel­színt vizs­gál­gatva –, de mire mi ide­ér­tünk, már csak egy kis víz­tó­csát talál­tunk rajta. Mos­tanra viszont már az is fel­szá­radt.

– Nevet­sé­ges! – hor­kant fel Wil­kes. – A hul­lák nem páro­log­nak el egy­sze­rűen, mint a víz.

– Tudom, mit lát­tam – szólt közbe Edward. – Egy férfi volt az, bezú­zott kopo­nyá­val. Halálra rémisz­tett egy tele­fon­csör­gés, ami a bok­rok közül hal­lat­szott, aztán elfu­tot­tam, hogy segít­sé­get talál­jak.

– Le kell zár­nia a terü­le­tet, és kikül­de­nie a hely­szí­ne­lő­ket – mondta Aga­tha. – Kell, hogy legye­nek ujj­le­nyo­ma­tok vala­hol, és…

– Semmi ilyes­mire nincs szük­ség! – közölte Wil­kes, és egy moz­du­lat­tal mint­egy alá­húzta a vála­szát. – Ne akarja nekem elma­gya­rázni, mi a dol­gom, Mrs. Raisin.

– Ahogy arra már oly sok példa volt a múlt­ban, főfel­ügyelő úr – mondta Aga­tha állát fel­szegve és kar­ját össze­fonva –, vala­ki­nek csak el kell magya­ráz­nia ezt magá­nak.

– Nincs elpa­za­rolni való erő­for­rá­sunk egy olyan ügyre, ami nyil­ván­va­lóan valami ízet­len tréfa – közölte Wil­kes komo­ran. – Az állo­mány fele eltá­vo­zást kapott, hogy részt vegyen Wong őrmes­ter és Peter­son nyo­mozó eskü­vő­jén.

– Fel­te­szem, magát nem hív­ták meg… – Aga­tha hamis­kás mosolyt vil­lan­tott Wil­kesre, majd levette a szan­dál­ját a kőről. – Toni­val mi épp oda tar­tunk.

– Cso­dás nap egy eskü­vő­höz! – A mély, erő­tel­jes hang a faház irá­nyá­ból jött.

Aga­tha és Wil­kes meg­for­dul­tak, és egy sötét hajú férfit lát­tak köze­ledni. Aga­tha úgy sac­colta, a negy­ve­nes évei vége felé jár­hat. Wil­kes­nél ala­cso­nyabb volt, de erő­tel­je­sebb test­fel­épí­tésű, szé­les vál­lal, jól kiraj­zo­lódó izom­zat­tal. Átható tekin­tet, kék szem, barna bőr, állán egy bon­száj­met­sző pre­ci­zi­tá­sá­val nyírt sza­káll. A szőr­zete más test­ré­szein egyéb­ként igen gon­do­zott­nak lát­szott, a művé­szi trim­me­lés a leg­elő­nyö­sebb lát­ványt igye­ke­zett kihozni az amúgy is meg­nyerő fizi­kum­ból. Aga­tha azért vehette szem­ügyre ilyen ala­po­san a férfi testi att­ri­bú­tu­mait, mivel, akár­csak Edward, ez a fickó is anya­szült mez­te­le­nül koco­gott felé­jük. Az ifjú Edward­dal ellen­tét­ben azon­ban a sza­kál­last körül­lengte az érett férfiak nyu­galma. A belőle sugárzó maga­biz­tos­sá­got Aga­tha csá­bí­tóan von­zó­nak találta, még a sza­káll elle­nére is. Sosem ked­velte az arc­szőr­ze­tet. Hir­te­len kész­te­tést érzett, hogy ellen­őrizze a rúzsát, de inkább egy erő­sebb has­be­hú­zás mel­lett dön­tött, hogy feszes lát­ványt kelt­sen.

– Mit gon­dol, hol van maga, ember? – kiál­tott rá a férfira Wil­kes. – Azon­nal vegyen magára vala­mit!

– Nem haj­lok rá, hogy most rög­tön fel­öl­töz­zek – felelte a férfi.

– Még hogy nem hajl… Git­tins! – ordí­tott Wil­kes az egyik egyen­ru­hás tiszt­nek, hisz­té­ri­kus düh­vel köze­lebb intve őt. – Tar­tóz­tassa le a fic­kót!

– Ööö… milyen vád­dal, uram? – kér­dezte a köz­rendőr.

– 2003-as tör­vény, hat­van­ha­tos parag­ra­fus, sze­xu­á­lis kihá­gá­sok, meg­bot­rán­ko­zást és zavart keltő maga­mu­to­ga­tás – idézte Wil­kes hűvö­sen a vonat­kozó sza­bá­lyo­zást.

– Őket is letar­tóz­tatja? – kér­dezte Aga­tha, állá­val a pázsit felé bökve, ahol min­den­féle korú, for­májú, méretű mez­te­len férfiak és nők kisebb hada gyü­le­ke­zett, és úgy néz­tek ki, mint valami jó hús­ban lévő szo­bor­cso­port. Ahogy meg­pil­lan­totta a ruhát­lan hor­dát, Wil­kes­nek leesett az álla.

– A dolog úgy áll, uram – szó­lalt meg Git­tins köz­rendőr –, hogy ez itt egy natu­rista klub, úgy­hogy bár­ki­nek enge­dé­lye­zett, hogy így jár­kál­jon.

– Köszö­nöm, Ian – bólin­tott hálá­san Git­tins felé a sza­kál­las fickó.

– Maga ismeri ezt az embert, Git­tins? – pil­lan­tott szi­go­rúan Wil­kes leg­fi­a­ta­labb beosz­tott­jára.

– Ó, igen, uram – sie­tett a válasszal a rendőr. – Jas­per Crane-t min­denki ismeri. Ő az elnö­künk.

– Az elnö­kÜNK? – döb­bent meg Wil­kes. – Úgy érti, maga…

– Pon­to­san, főfel­ügyelő úr – vágta rá Jas­per szé­le­sen mosollyal. – Ian is klub­tag. Részt veszel a bar­be­cue-n, Ian?

– Igen, jövök az asszonnyal, amint letet­tem a szol­gá­la­tot – mondta Git­tins, azzal levette a rend­őr­sap­kát, hogy legyezze magát egy kicsit, és meg­moz­gatta vas­kos golyó­álló mel­lé­nyét, hogy átjárja a levegő. – Alig várom, hogy meg­már­tóz­zam a meden­cé­ben.

– Hát – mor­gott Wil­kes –, örü­lök, hogy ennek nem leszek a szem­ta­núja. Aztán emel­tebb han­gon foly­tatta: – Osz­lassa fel a kis bará­tai gyü­le­ke­ze­tét, Git­tins, maga pedig – bökött a másik rend­őrre – néz­zen körül ala­po­san, keres­sen bár­mi­féle gya­nús jelet, aztán vegye fel a beje­lentő val­lo­má­sát. Én vissza­me­gyek az iro­dába.

– Ennyi? – nézett rá Aga­tha. – Nem indít vizs­gá­la­tot?

– Bár­mit látott is a rövid­nad­rá­gos barátja – mondta Wil­kes –, fel­té­te­lezve, hogy nem ment el a józan esze és nem hal­lu­ci­nált, az bizo­nyára egy durva tréfa volt, amit a nudista kis­paj­tá­sai űztek vele. Ha szük­sé­gem lenne a val­lo­má­sára, Mrs. Raisin, min­dig tudom, hol talá­lom. Csak a zűr­za­vart kell keres­nem, és maga a közel­ben lesz.

– Magát még könnyebb meg­ta­lálni – mélyesz­tette maci­sze­mét Aga­tha Wil­kesbe. – Csak fel kell for­dí­ta­nom a leg­kö­ze­lebbi követ, és ott fog csúszni-mászni alatta.

A főfel­ügyelő egy krá­ko­gás­fé­lét hal­la­tott, aztán elma­sí­ro­zott a faház felé. Két apró ter­metű, közép­korú nő mel­lett süví­tett el, akik az ellen­kező irányba tar­tot­tak. Mind­ket­ten laza, arany­színű aszt­ro­ló­giai szim­bó­lu­mok­kal hím­zett kaf­tánt visel­tek. Jas­per­hez siet­tek, és egy fekete selyem­kön­töst nyúj­tot­tak át neki.

– Gon­dol­tuk, hasz­nát venné, amíg a prű­dek­kel beszél – mond­ták.

– Köszö­nöm, höl­gyeim – mosoly­gott rájuk ked­ve­sen a férfi, és magára dobta a kön­töst. Tüzes nap­ko­ron­gok, vilá­gító boly­gók és csil­la­gok, vala­mint süvítő üstö­kö­sök díszí­tet­ték. A kön­tö­sön nem vol­tak rög­zí­tésre szol­gáló gom­bok vagy pán­tok, de a szé­lei épp közé­pen talál­koz­tak, és elfed­ték Jas­pert ott, ahol kel­lett. A nők meg­ha­jol­tak, aztán távoz­tak arra, amer­ről jöt­tek. A pázsi­tot elérve ledob­ták a kaf­tán­ju­kat.

– Prű­dek­kel? – húzta fel Aga­tha a szem­öl­dö­két.

– Ó, ez csak egy tré­fás kife­je­zés, ami­kor tex­ti­les láto­ga­tó­ink van­nak a klub­ban – kaca­gott Jas­per. – Magunkra „pőrék­ként” uta­lunk, a ruhá­sokra „prű­dek­ként”. Akik túl prű­dek, hogy ledob­ják a ruhát, érti…

– Igen, értem – mondta Aga­tha, és egy csöp­pet kime­resz­tette a tüs­kéit. – Nem hiszem, hogy valaha is titu­lál­tak volna már prűd­nek.

– Kérem, ne vegye sér­tés­nek. A leg­na­gyobb öröm­mel lát­juk önt és a bará­tait, ami­kor csak ked­vük tartja ellá­to­gatni hoz­zánk. – Jas­per szé­les moz­du­lat­tal a klub­ház felé intett. Az ujjat­lan selyem­kön­tös elmoz­dult a könyöke felé, közé­pen szét­nyílt, újra Aga­tha szeme elé tárva azt, ami egy­szer már taka­rásba került. Hir­te­len fel­esz­mélt, hogy hosszab­ban bámul a kel­le­té­nél, mire gyor­san elkapta a tekin­te­tét.

– Semmi baj nincs azzal, ha néz – mondta fino­man a férfi. – Mind­annyian néz­zük egy­mást, össze­ha­son­lít­juk, amit látunk – ez az emberi ter­mé­szet része. Mi pedig, vég­tére is, natu­ris­ták vagyunk. Egy dol­got nem teszünk: nem ítél­ke­zünk.

– Ez iga­zán… meg­nyug­tató – felelte Aga­tha.

– Aga­tha, most már tény­leg men­nünk kéne – szó­lalt meg Toni az órá­jára nézve.

– Á, igen, az esküvő – mondta Jas­per. – Ha meg­en­ge­dik, elkí­sé­rem önö­ket a klub­há­zig.

– Sze­ret­nék még pár szót vál­tani Edward­dal – mondta Aga­tha, azzal átment a kő túl­ol­da­lára a fia­tal­em­ber­hez és Toni­hoz.

– Bor­zasz­tóan saj­ná­lom ezt az egé­szet, Mrs. Raisin – sza­bad­ko­zott Edward –, de tény­leg lát­tam azt a holt­tes­tet itt, a kövön. Nem kita­lál­tam. Most viszont úgy érzem, csak az ide­jét paza­rol­tam.

– Nem sze­re­tem, ha tré­fát űznek velem – jegyezte meg Aga­tha szá­ra­zon –, és ha ezt tette, garan­tá­lom, hogy meg fogja bánni.

Edward a föl­det nézte, és úgy csi­sza­tolta a lábá­val a talajt, mint egy haszon­ta­lan kis­diák az isko­la­igaz­gató előtt.

– De nem hiszem, hogy itt erről lenne szó – foly­tatta Aga­tha. – Sze­rin­tem maga iga­zat beszél, még ha nem is utal sem­mi­lyen bizo­nyí­ték bűn­cse­lek­ményre – bru­tá­lis gyil­kos­ságra biz­to­san nem. Egy rej­téllyel állunk szem­ben, én pedig utá­lom meg­ol­dat­la­nul hagyni a rej­té­lye­ket.

– Mi majd segí­tünk fel­gön­gyö­lí­teni, mi tör­tént itt, igaz, Aga­tha? – ajánl­ko­zott Toni mohón. – Kide­rít­jük a mez­te­len igaz­sá­got, Edward.

– Nos… hát, igen, ter­mé­sze­te­sen – hagyta annyi­ban Aga­tha, kicsit meg­hök­kenve Toni nagy lel­ke­se­dé­sé­től. – Ha a rend­őr­sé­gen fel­vet­ték a val­lo­má­sát, min­den­kép­pen kér­jen egy pél­dányt a leirat­ból. Akkor leg­alább közö­sen végig­me­he­tünk rajta, hogy is vol­tak a dol­gok.

Edward meg­kö­szönte, hogy ilyen meg­ér­tőek, aztán Toni­val együtt követ­ték Aga­t­hát és Jas­pert a klub­ház­hoz. Azóta még több ember érke­zett az össze­jö­ve­telre, nyüzsgő méh­kassá vál­toz­tatva a ker­tet és a medence kör­nyé­két. Buzgó ker­té­szek – egy szál erős kesz­tyű­ben – csip­ked­ték az elszá­radt rózsa­fe­je­ket, nyír­ták a terü­le­tet övező sövényt, leha­lász­ták a víz­fel­szín­ről a leve­le­ket és boga­ra­kat, fel­sö­pör­ték a teraszt. Aga­tha még éle­té­ben nem látott ennyi mez­te­len embert. Moso­lyog­tak és inte­get­tek, ahogy elha­ladt mel­let­tük, ami­től egy­szerre érezte magát szí­ve­sen látott ven­dég­nek és totá­li­san oda nem illő­nek.

– Tel­je­sen önfenn­tar­tók vagyunk – magya­rázta Jas­per. – Az élet min­den terü­le­té­ről van­nak tag­ja­ink, a víz­ve­ze­ték-sze­re­lő­től a köny­ve­lőn át az orvo­sig és, mint már tudja, rend­őr­tisz­tig.

Ismét a két nő jött velük szembe, akik koráb­ban oda­vit­ték Jas­per­nek a kön­töst, csak ezút­tal a kaf­tán­juk nél­kül. Szinte tel­je­sen egy­forma barna hajuk és hasonló alka­tuk miatt Aga­t­há­nak két­sége sem volt, hogy test­vé­rek.

– A jég­krém a fagyasz­tó­ban van, Jas­per – jelen­tette egyi­kük.

– A kenyér a sütő­ben – tette hozzá a másik.

Jas­per meg­kö­szönte nekik, a nők ismét meg­ha­jol­tak, majd maguk is csat­la­koz­tak a ker­tész­ke­dők­höz.

– Miért hajol­nak meg min­dig? – kér­dezte Aga­tha. – Maga az elnök, értem, de a meg­haj­lás azért egy kicsit sok… Úgy értem, elég meg­alázó.

– Ők a szol­gá­lóim – felelte Jas­per, majd Aga­tha meg­vető arc­ki­fe­je­zése lát­tán haho­tázni kez­dett. – Ne aggód­jon, Mrs. Raisin, ez csak egy kis tréfa, iga­zá­ból a játék része. Néhány tagunk részt vesz szerda estén­ként egy fan­tasy-sze­rep­já­té­kon: angya­lok, démo­nok, boszor­ká­nyok és mágu­sok egy nagy vetél­ke­dő­ben.

– Akkor ez meg­ma­gya­rázza az öltö­ző­aj­tók fel­ira­tait – jegyezte meg Aga­tha.

– Pon­to­san – bólin­tott Jas­per. – Én egy amo­lyan démoni cere­mó­nia­mes­ter sze­re­pét ját­szom; kita­lá­lom a cse­lek­mény mene­tét, amely­nek során a részt­ve­vők külön­féle bűn­je­lekre buk­kan­nak. Az egész egy nagy ver­seny, a végén lát­vá­nyos finá­lé­val: svéd­asz­ta­los vacsora, tánc, tűzi­já­ték. Még a Magá­nyos Kato­ná­nak is sze­repe lesz. Eljö­het­né­nek.

– Én min­dig az a fajta lány vol­tam, aki fel­öl­tözni sze­ret a par­tikra, nem pedig… nos, khm… levet­kőzni.

– Akkor élvezni fogja – mosoly­gott Jas­per. – Min­denki beöl­tö­zik vala­mi­nek, a jel­me­zek lenyű­gö­zőek. Néme­lyik – tette hozzá csil­logó szem­mel – inkább csak test­fes­tés­ből és csil­lám­por­ból áll, de a több­ség sok ener­giát fek­tet bele, hogy föl­dön­túli jel­me­ze­ket készít­sen magá­nak. Fer­ge­te­ges este lesz – csat­la­koz­hatna!

– Még meg­gon­do­lom – mondta Aga­tha, és leha­jolt, hogy bele­lép­jen a jobb szan­dál­jába. A bal­hoz Jas­per a kar­ját nyúj­totta, amire Aga­tha rátá­masz­kod­ha­tott ridi­kül­jét tartó kezé­vel. A férfi karja erős volt és sta­bil. Aga­tha meg­kö­szönte neki, és elő­vett egy név­jegy­kár­tyát a tás­ká­já­ból.

– Marad­junk kap­cso­lat­ban. A játé­kot záró gála­est­jük iga­zán… külön­le­ges­nek hang­zik.

Aga­tha intett Toni­nak, aki Edward­dal beszél­ge­tett, meg két fia­tal nővel, akik tenisz­ütőt tar­tot­tak a kezük­ben, és mind­össze tenisz­ci­pőt visel­tek. Toni is elbú­csú­zott, aztán elsé­tál­tak Aga­t­há­val a par­ko­ló­hoz, ami most már tele volt; az egyik helyen egy rend­őr­ségi Ford állt.

– Hát ez sajá­tos élmény volt – kat­tin­totta be Aga­tha a biz­ton­sági övét.

– Szó sze­rint fel­nyi­totta az ember sze­mét – értett egyet Toni, és kima­nő­ve­re­zett a kocsi­val az útra. – Ki gon­dolta volna, hogy itt a fák mögött mez­te­len népek búj­nak meg?

– Én inkább az eltűnt hul­lára gon­dol­tam – meren­gett Aga­tha. – Valami nagyon gya­nús dolog folyik itt. A Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let ugyan­ak­kor nagyon… kitá­rul­kozó.

– Azt hit­tem, Wil­kes agy­vér­zést kap! – kaca­gott fel Toni. – Még sosem lát­tam embert ilyen dühös­nek.

– Köz­ben meg nem úgy tűnik, hogy túl­zot­tan zavarná a mez­te­len­ség – húzta el a szá­ját Aga­tha. – Nem olyan rég egy sztrip­tíz­klub­ban csíp­tük el, emlék­szel?

– Az ám, micsoda kép­mu­tató! Bol­do­gan fizet azért, hogy bámulja, amint nők dob­ják le a ruhá­ju­kat, de ha egy férfi mutat­ko­zik csu­pa­szon, mind­járt más­képp áll hozzá… Pedig Jas­per – tette hozzá Toni egy kis nyo­ma­ték­kal – szép ember­pél­dány.

– Ész­re­vet­tem – mosoly­gott Aga­tha.

– Tudom, hogy ész­re­vette. Lát­tam. Azt is, hogy adott neki név­jegy­kár­tyát. Úgy ter­vezi, töb­bet is látna Jas­per­ből?

– Azt hiszem, épp ele­get lát­tam belőle – jelen­tette ki Aga­tha tár­gyi­la­go­san –, és tudod, hogy nem sze­re­tem a sza­kál­la­sa­kat. Min­dig olyan…

– …ápo­ro­dott sör- és késő esti kebab­sza­guk van – fejezte be a lány főnöke egyik isme­rős mant­rá­ját.

– Curryt akar­tam mon­dani – fül­len­tette Aga­tha –, de örü­lök, hogy figyelsz a sza­va­imra. Azért még tanul­hatsz egyet s mást. Egyéb­ként úgy lát­tam, nagyon lekö­tött Edward. Azt hit­tem, meg­ál­la­pod­tok szé­pen a rend­őrfi­ú­val, Paullal.

– Hát, abban marad­tunk, hogy… bará­tok leszünk – közölte Toni egy sóhaj­jal.

– Ó, iste­nem – mondta Aga­tha olyan han­gon, ami­ről remélte, hogy együtt­ér­zést sugá­roz. Való­já­ban nagy kő esett le a szí­vé­ről, hogy nem lett komoly kap­cso­lat a dolog­ból. Toni fia­tal volt ugyan, de ter­hel­hető és meg­bíz­ható mun­ka­erő – az egyet­len Aga­tha mun­ka­tár­sai közül, akire nyu­god­tan rábíz­hatta az üzle­tet, amíg ő távol volt. Szín­tisz­tán önző okok­ból Aga­t­há­nak arra volt szük­sége, hogy Tonit bár­mi­kor elér­hesse mun­ka­ügy­ben, és a lány bár­med­dig dol­goz­zon neki – nem pedig arra, hogy a csa­ládi fészek bol­dog­sá­gára vigyáz­zon oda­haza. – Milyen kár, hogy nem jött össze a dolog vele. Ked­ves fiú­nak tűnt.

– Az volt. Vagyis most is az, de… az egész éle­tét meg­ter­vezte. Pon­to­san tudja, hol tart most, és mikor hová sze­retne eljutni. Ha nem dol­go­zik, akkor az őrmes­teri vizs­gákra készül, azután öt éven belül fel­ügye­lővé sze­retne elő­lépni. Egy mes­ter­terv sze­rint kor­má­nyozza a nap­jait. Kezd­tem úgy érezni, hogy egy rub­rika vagyok, ami arra vár, hogy kipi­pál­ják. Tudja, „találni egy lányt – pipa, meg­nő­sülni – pipa, gye­re­ket vál­lalni – pipa, pipa, pipa”.

– Azt hit­tem, erre vágysz – meg­bíz­ható férj, ház, kocsi, évente két hét sza­bad­ság Mal­lor­cán…

– Mi is volna ebben olyan rossz? – san­dí­tott Toni Aga­t­hára, gya­nítva, hogy találva érzi magát, ami így is volt. – De ezek­nek vala­hogy spon­tán kel­lene tör­tén­niük, nem egy kidol­go­zott terv sze­rint. Az áthe­lyez­te­té­sét is elter­vezte már, mert a lon­doni rend­őr­ség­nél jobb állá­sokra pályáz­hat. Eszébe sem jutott, hogy az én mun­kám ide köt, ahogy az éle­tem is, Cots­wolds­höz. Ez az ott­ho­nom.

– Hát per­sze, hogy ez – helye­selt Aga­tha. – Bolond, ha ezt nem látja. Higgy nekem, Lon­dont túl­ér­té­ke­lik.

– Meg a férfi­a­kat – bólin­tott Toni. – Őket is túl­ér­té­ke­lik.

– A szük­sé­ges rossz – értett egyet Aga­tha –, ami nem min­dig szük­sé­ges.

– Á… fel­té­te­le­zem, hogy James és maga…

– Nem aka­rok James­ről és magam­ról beszélni. Ha sike­rül idő­ben elsza­ba­dul­nia egy lon­doni mee­ting­jé­ről, talál­ko­zunk majd vele az eskü­vőn, de nem fogom hagyni, hogy holmi férfi­ak­kal való baj­ló­dás elrontsa nekem ezt a mai alkal­mat. Túl rég­óta készü­lök erre az eskü­vőre, és jól aka­rom érezni magam.

– Még egy gyil­kos­ság elle­nére is? Egy eltűnt hul­lá­val?

– Ez tény­leg igazi rej­tély – ismerte el Aga­tha –, de nem hiszem, hogy egy ilyen értel­mes fickó, mint ez az Edward, elvesz­tené az eszét egy ostoba tré­fá­tól. Ha azt mondja, látta azt a holt­tes­tet, én hiszek neki. Már csak arra sze­ret­nék rájönni, ki az áldo­zat, hová lett, és ki ölte meg.

– Helyes. Remél­tem, hogy ezt fogja mon­dani.

– Egész vélet­le­nül nincs ennek köze ahhoz, hogy annyira rokon­szen­ve­zel Edward­dal? Nagyon buz­gón adtad a tud­tára, hogy segí­tünk neki. El se hiszem, hogy egy sereg csu­pa­szon flan­gáló ember között képes vol­tál azt mon­dani neki, hogy kide­rít­jük a mez­te­len igaz­sá­got!

– Mit csi­nál­jak – kun­co­gott Toni zavar­tan, és enyhe pír futotta el az arcát. – Éle­tem­ben nem lát­tam még ennyi fene­ket!

– Na, akkor most űzd ki a hát­só­kat a fejed­ből, és kon­cent­rálj a veze­tésre – mondta Aga­tha, azzal lehaj­totta a nap­el­len­zőt, hogy a tükör­ben meg­iga­zítsa a rúzsát. – Vál­to­zat­la­nul az eskü­vőre tar­tunk, és el fogunk késni.
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Második fejezet

Lower Bur­lip faluja Car­sely­hez képest Mir­ces­ter túl­ol­da­lán terült el. Aga­tha nem emlé­ke­zett, hogy akadt volna valaha is bármi dolga erre­felé, de hát Bill és Alice mégis itt készül­tek össze­há­za­sodni.

Ami­kor meg­nyi­totta a tér­ké­pet a tele­fon­ján, első pil­lan­tásra lát­szott, hogy Lower Bur­lip csak pár perc autóút, de Aga­tha ragasz­ko­dott hozzá, hogy Toni minél koráb­ban vegye fel őt a kocsi­já­val, mert a szom­bat Mir­ces­ter­ben az egyik piac­nap, és ezt a mos­ta­nit min­den­felé pla­ká­tok hir­det­ték, mint vegán­élet­mód-nép­sze­rű­sítő ese­ményt. A piaci napo­kon a köz­le­ke­dés egyéb­ként is kész kataszt­rófa, pokoli dugók­kal az uta­kon, de a vegán dzsem­bori miatt Aga­tha arra szá­mí­tott, hogy még rosszabb lesz a hely­zet. Elkép­zelte, amint koro­sodó hip­pik lepuk­kant Cit­ro­ë­nek­kel békét és sze­re­te­tet hir­det­nek, miköz­ben new ages-es akti­vis­ták hor­dái egy­ke­re­kűz­nek, és verik a bon­gó­dob­ja­i­kat.

Ha ehhez még hoz­zá­vette a natu­ris­ta­klub miatti kés­le­ke­dést, akkor bizo­nyos volt abban, hogy esé­lyük sincs idő­ben oda­érni a temp­lomba. Leg­na­gyobb meg­le­pe­té­sére azon­ban téve­dett.

Mir­ces­ter­ben az uta­kon sem­mi­vel sem volt nagyobb a for­ga­lom, mint álta­lá­ban, habár a piac­té­ren a régi kated­rá­lis köze­lé­ben csak úgy tolong­tak az embe­rek. Az elszánt vegánok és kíván­csi hús­evők nyil­ván mind kihasz­nál­ták a gyö­nyörű időt egy sétára. Toni és Aga­tha elhaj­tot­tak a város modern, mégis ütött-kopott bevá­sár­ló­köz­pontja mel­lett, majd egy olyan részen halad­tak át, ahol bár­mit kínál­tak is az üzle­tek – ham­bur­gert, für­dő­szo­ba­csem­pét, sző­nyeg­pad­lót –, ezek egyike sem került annyiba, mint a ruha, ame­lyet Aga­tha viselt. Miköz­ben sem a csem­pék, sem a pad­ló­sző­nye­gek nem érde­kel­ték, bűnös vágyat érzett a gyors­ét­ter­mek kíná­lata után. Hogy bele­fér­jen a ruhá­jába, reg­ge­lire csak kávét ivott. Kor­gott egy aprót a gyomra, ő pedig meg­könnyeb­bült, ami­kor las­sí­tás nél­kül maguk mögött hagy­ták a bur­ge­re­ző­ket, és kiér­tek a szuty­kos bevá­sár­ló­zó­ná­ból a kül­vá­rosi faso­rok közé.

Lower Bur­lip nem volt tipi­kus cots­woldsi falu. Nem egyet­len utcá­ból állt, ahol a jel­leg­ze­tes cots­woldsi sárga mész­kő­ből épült házak támasz­tot­ták egy­mást, és ver­seng­tek, melyik­nek sze­met káp­ráz­ta­tób­bak a begó­ni­ák­kal, fuk­szi­ák­kal és lobé­li­ák­kal tömött, kifüg­gesz­tett virág­ko­sa­rai. Nem ölel­ték körül mezők sem a falut, noha hatá­ro­zot­tan azt a benyo­mást kel­tette, hogy itt már a vidéki táj kez­dő­dik. Fák per­sze vol­tak bőven, a ker­te­ket szé­pen gon­doz­ták, és a házak is a tra­di­ci­o­ná­lis, meleg árnya­latú, helyi kövek­ből épül­tek, de messze nem azok a régi típusú föld­mű­ves­há­zi­kók vol­tak. Inkább modern, nagy ott­ho­nok, vál­la­lat­ve­ze­tők, ban­ká­rok és ügy­vé­dek rezi­den­ciái. A fel­haj­tó­kon par­koló csil­logó, új autók is azt erő­sí­tet­ték, hogy Lower Bur­lip jómódú kör­nyék, amely inkább tűnik elit kert­vá­rosi negyed­nek, mint tény­le­ges falu­nak.

– Egész éle­tem­ben Mir­ces­ter­ben éltem – szó­lalt meg Toni, ahogy körül­né­zett –, de még sosem jöt­tem fel ide.

– Bizony, nagyon is „fent” vagyunk – jegyezte meg Aga­tha a nya­kát nyúj­to­gatva, hogy átlás­son egy kas­tély méretű villa sövény­ke­rí­té­sén. – Végig emel­ke­dőn jöt­tünk, mióta elhagy­tuk Mir­ces­ter köz­pont­ját, és egy­ér­tel­műen a fel­sőbb körök lakó­he­lyére csöp­pen­tünk. Ha ez itt Lower Bur­lip, kíván­csi len­nék, van-e egy még puc­co­sabb „Upper” ver­zió is…

– Ha van is, én még sosem hal­lot­tam róla. Szó­val itt nőtt fel Alice?

– Igen, a Szent Egyed-temp­lomba járt vasár­napi isko­lába. Az lesz ott, arra.

Aga­tha egy nagy, vár­to­rony­szerű épít­ményre muta­tott a szé­les, lom­bok­tól árnyé­kolt út végén, ame­lyen autóz­tak. Az út meg­ke­rült egy kis füves par­kocs­kát, ame­lyen egy tábla a maga egy­sze­rű­sé­gé­vel hir­dette: „Zöld­te­rü­let”. Ettől jobbra állt a Szent Egyed-temp­lom. A tete­jén lőré­sek­kel ellá­tott, magas, négy­szög­le­tes harang­to­ronnyal – amely a maga robusz­tus­sá­gá­val a sátán leg­ádá­zabb sere­geit is elri­asz­taná – ez az épü­let is jóval idő­sebb­nek lát­szott valós korá­nál, mint annyi más angol temp­lom.

– Hú, a min­de­nit! – ámult el Toni lep­le­zet­le­nül. – Úgy tűnik, egye­ne­sen a közép­kor­ból hagy­ták itt. Az ember szinte látja maga előtt Arthur királyt és Sir Lan­celo­tot ello­va­golni mel­lette.

– Nem egé­szen, Toni. Azt mon­da­nám, nem több száz­öt­ven éves­nél – jelen­tette ki Aga­tha annak a szak­ér­tő­nek a maga­biz­tos­sá­gá­val, aki épp most szúrta ki az 1879-es évszá­mot a torony hatal­mas kőtömb­je­i­nek egyi­kébe bele­vésve. – A vik­to­ri­á­nu­sok imád­tak ilyen régi korokra hajazó dol­go­kat épí­teni.

– Úgy látom, itt lepar­kol­ha­tunk – mondta Toni, és lehú­zó­dott a járda mellé egy gesz­te­nyefa árnyé­kába. – Jobb, ha sie­tünk, Aga­tha – tette hozzá, ahogy a vissza­pil­lan­tóba nézett, és meg­lá­tott egy fehér Rolls-Royce-t fel­felé kapasz­kodni az emel­ke­dőn. – Érke­zik a meny­asszony!

Egy vil­lám­gyors smink­el­len­őr­zés után Aga­tha még ragasz­ko­dott hozzá, hogy Toni ves­sen egy pil­lan­tást a kalap­jára, vajon a meg­fe­lelő szög­ben áll-e a fején, majd beszá­gul­dott a temp­lomba, miköz­ben egyik kezé­vel a kalap­ját tar­totta a helyén, a másik­kal a ridi­kül­jét szo­ron­gatta. Toni mel­lette trap­polt. Ahogy belép­tek a főbe­já­ra­ton, egy sötét­kék zsa­ket­tes, mosoly­gós fia­tal­em­ber meg­kér­dezte:

– Meny­asszony vagy vőle­gény?

Majd betöltve ülte­tői sze­re­pét, a jobb oldali pad­so­rok­hoz terelte őket, ahol Bill hoz­zá­tar­to­zói és bará­tai fog­lal­ták el a helye­ket. Toni becsusszant a leg­kö­ze­lebbi padba, Aga­tha viszont kiszúrta Jamest, és végig­ti­pe­gett a temp­lom­fo­lyo­són, hogy a férfi mellé áll­jon. Az orgo­nista épp ekkor vál­tott át egy bonyo­lult futam­ról, ame­lyet senki nem ismert, Wag­ner Nász­in­dulójára, és az egész gyü­le­ke­zet fel­emel­ke­dett.

– Haj­szál híján – szűrte a foga között James hely­te­le­ní­tő­leg. Volt kato­na­ként kénye­sen ügyelt a pon­tos­ságra.

– Jobb későn, mint soha – rep­li­ká­zott Aga­tha, majd jól begya­ko­rolt műmo­solyt vil­lan­tott egy elöl álló, tokás hölgyre, aki mér­ge­sen for­dult meg, hogy ránéz­zen a fecsegő későre. Még egy ilyen mor­cos pil­lan­tás sem tudta volna azon­ban elhall­gat­tatni az ámu­lat mora­ját, amely végig­fu­tott a gyü­le­ke­ze­ten, miköz­ben Alice, a meny­asszony édes­ap­jába karolva köze­le­dett las­san a sző­nye­gen. Az öröm­apa ugyan­olyan sötét­kék zsa­ket­tet viselt, mint az ülte­tők. Magas volt, jóképű, barna haja már őszült a halán­té­ká­nál, és min­den lépés­nél sugár­zott róla a büsz­ke­ség – de akár lát­ha­tat­lan is lehe­tett volna. Min­den szem Alice-re sze­ge­ző­dött.

Fekete haja fényes hul­lá­mait fehér virá­gok egy­szerű koszo­rúja díszí­tette, nya­ká­ban finom arany­lánc füg­gött egy virág­me­dál­lal, amely­ről Aga­tha tudta, hogy Bill aján­déka. Ele­fánt­csont­szín selyem­ru­hája fen­sé­ges ele­gan­ciát sugár­zott. Fod­ros, rövid ruha­ujj ölelte körül a vál­lát, az enyhe V vonal­ban ívelő nyak­ki­vá­gás pedig jól hang­sú­lyozta az Alice tes­tére simuló, kifi­no­mult csip­ke­min­tá­val díszí­tett szo­ros derék­részt. A csí­pő­jé­től lefelé a selyem vissza­fo­gott, hul­lámzó uszály­ként terült el a föl­dön, követve Alice lép­teit a csem­pé­zett pad­lón. A ruha hátán mélyebb volt a kivá­gás, mint elöl, de itt a szé­les V-t rész­ben bebo­rí­totta egy csip­ke­be­tét.

Aga­tha arra jutott, ez nem az a fajta ruha, ame­lyet ő szá­mí­tásba vett volna bár­me­lyik eskü­vő­jén. Ő ennél – leg­alábbis sze­re­tett így gon­dolni magára – ero­ti­ku­sabb kisu­gár­zású jelen­ség volt. Alice nem ren­del­ke­zett olyan vona­lak­kal, ame­lyek­kel az Aga­t­há­hoz illő dizájnt fel tudta volna vonul­tatni. A fia­tal rend­őrnő inkább Toni típusa volt. Aga­tha hát­ra­for­dult, hogy Tonira pil­lant­son, aki a „gyö­nyörű” szót for­mázta némán a szá­já­val, és letö­rölt egy könny­csep­pet a szeme sar­ká­ból. És való­ban, Alice tagad­ha­tat­la­nul gyö­nyörű, gon­dolta Aga­tha, mire a gyom­rá­ban az éhes kor­gást fel­vál­tot­ták az irigy­ség apró döfé­sei. Most elő­ször ismerte be, de csakis magá­nak, hogy egy kicsit fél­té­keny Alice-re. De hát miért is ne lett volna az? Alice fia­tal volt, okos és szép, és éppen fele­sé­gül ment Bill­hez, aki szin­tén fia­tal volt, okos és szép. Ket­ten együtt fia­tal, okos és szép párt alkot­tak. A fél­té­keny­ség tehát tel­je­sen ter­mé­sze­tes és őszinte. Eköz­ben Aga­tha elmond­ha­tat­la­nul örült a bol­dog­sá­guk­nak – ez is ter­mé­sze­tes és őszinte volt.

Alice és édes­apja mél­tó­ság­tel­je­sen oda­lép­ke­dett Bill­hez és a tanú­já­hoz, akik szin­tén sötét­kék zsa­ket­tet visel­tek, és a nász­nép­nek hát­tal áll­tak. Aga­tha meg­cso­dálta, Bill alakja milyen töké­le­te­sen kitölti az öltö­nyét. Ami­kor Alice oda­ért mellé, és rávil­lan­tott egy mosolyt, fel­ra­gyo­gott az egész temp­lom. Bill viszo­nozta a mosolyt, és Aga­tha maga is meg­le­pő­dött magán, ahogy egy pil­la­natra elszo­rult a torka. Az ifjú pár egy össze­té­veszt­he­tet­len, fülig sze­rel­mes pil­lan­tást vál­tott, ami­től Aga­tha enyhe szú­rást érzett a sze­mé­ben. Mintha egy-egy könny­csepp készült volna a fel­színre buggyanni.

A pil­la­nat azon­ban elil­lant, ahogy gyá­szos zoko­gás hang­zott fel az első pad­ból. Aga­tha elő­re­bá­mult a férfi­ko­ba­kok és női kala­pok között, ami­kor is meg­pil­lan­totta hátul­ról Bill édes­any­ját és édes­ap­ját az első sor­ban. Wong mama válla resz­ketni kez­dett. Nagy­da­rab asszony volt; Aga­tha úgy becsülte, ha a foga­dás előtt a ven­dé­gek­nek össze kel­lene gyűl­niük, ez a mére­tes sárga ruha par­ti­sá­tor­nak is hasz­nál­ható volna oda­kint a zöld­te­rü­le­ten.

Wong papa vigasz­ta­lóan átka­rolta a fele­sé­gét. Fiá­val ellen­tét­ben Bill apja nem volt sem magas, sem jó fel­épí­tésű. A keze csak akkor buk­kant elő a túl hosszú zsa­kett­ujj­ból, ami­kor fele­sége vál­lára tette a kezét, hogy meg­ci­ró­gassa. Ez is a sze­re­tet gesz­tusa, gon­dolta Aga­tha. Külö­nös pár vol­tak. Nem azért, mert a férfi Hong Kong­ban, az asszony pedig Ang­li­á­ban, Cots­wolds­ben szü­le­tett, hanem mert rend­kí­vül elszi­ge­telt éle­tet éltek. Miu­tán fia­ta­lon össze­ke­rül­tek, mind­ket­ten eltá­vo­lod­tak a csa­lád­juk­tól. Mrs. és Mr. Wong csak egy­másra szá­mít­hat­tak hosszú éve­ken át, ami­től olyan szo­ros kötő­dés ala­kult ki közöt­tük, hogy egé­szen bizal­mat­la­nok let­tek mások­kal szem­ben – oly­kor a gorom­ba­sá­gig. Jóképű fiu­kért azon­ban odáig vol­tak.

Szá­mukra a régi böl­cses­ség az eskü­vő­ről – „Nem a fiad veszí­ted el, hanem nyersz egy lányt” – csak ósdi halan­dzsa volt. A leg­ha­tá­ro­zot­tab­ban vesz­te­ség­nek élték meg Bill távo­zá­sát ott­hon­ról, és Aga­t­há­nak kel­lett köz­be­lép­nie Bill és Alice érde­ké­ben, hogy meg­győzze a szü­lő­ket: enged­jék el a fiút. A folya­mat során a csa­ládi sebek las­sacs­kán begyó­gyul­tak, és Aga­tha öröm­mel látta, hogy Alice egyik koszo­rús­lá­nya Ruby, Bill uno­ka­test­vére. A másik fel­té­te­lez­he­tően Alice rokon­sá­gá­ból került ki.

A cere­mó­nia szép volt, fel­emelő, és Aga­tha örö­mére kímé­le­te­sen rövid. Ami­kor a lel­kész végül kihir­dette Billt és Alice-t mint házas­tár­sa­kat, ismét fel­zo­ko­gott valaki az első sor­ból, ezút­tal kicsit maga­sabb hang­fek­vés­ben. Wong mama fino­man átka­rolta a férje vál­lát – egy újabb gesz­tus, ami a ket­te­jük közötti sze­re­tet­ről tanús­ko­dott. Aga­tha fel­né­zett a mel­lette álló Jamesre. Vajon őket igazi sze­re­lem fűzi össze?

A férfi eny­hén nap­bar­ní­tott arcán néhány mar­káns kis ránc raj­zo­ló­dott ki. Épp­olyan jóképű volt, mint ami­kor Aga­tha meg­is­merte – ami­kor James beköl­tö­zött a szom­szé­dos házba Car­sely­ben. Ele­inte igen zár­kó­zott volt; egy helyes fickó, aki kőha­jí­tás­nyira lakik, vonzó, sza­bad, mégis elér­he­tet­len. Aga­tha kihí­vás­ként tekin­tett rá, mint vala­kire, aki még kívá­na­to­sabb attól, hogy nem mutat érdek­lő­dést iránta. Úgy érezte, kez­deti rajon­gása sze­re­lembe for­dult, de ami­kor elje­gyez­ték egy­mást, és Aga­tha meg­kér­dezte Jamest, sze­reti-e őt, a férfi vála­sza rövi­den kop­pant: „Elvesz­lek, vagy nem?”

James nem az a fajta „érzel­mek­ről fecse­gős” típus volt, ahogy ő fogal­ma­zott, de azóta már ren­ge­teg min­de­nen men­tek keresz­tül ők ket­ten, külö­nö­sen, mióta James is be-bekap­cso­ló­dott Aga­tha nyo­mo­zá­sa­iba. Szem­be­néz­tek már veszéllyel, sőt halá­los veszéllyel is, de eze­ket a komo­lyabb meg­pró­bál­ta­tá­so­kat a helyü­kön kezel­ték. A kis dol­gok szag­gat­ták szét a kap­cso­la­tu­kat. A házas­sá­guk las­san meg­rop­pant a piti­á­ner civa­ko­dá­sok és önfejű makacs­ko­dá­sok súlya alatt. Mind­ket­ten nehe­zen alkal­maz­kod­tak, és egyi­kük sem volt haj­landó vál­tozni vagy komp­ro­misszu­mot kötni. James most is a szom­széd ház­ban élt.

Ami­óta azon­ban külön­vál­tak, job­ban kijöt­tek egy­más­sal. James meg­vál­to­zott, és várat­lan lel­ke­se­dés­sel fogadta, ami­kor Aga­tha fel­ve­tette, hogy talán túl­sá­go­san elkap­kod­ták a válást, és adhat­ná­nak maguk­nak még egy esélyt. A férfi kísér­le­tei a kap­cso­la­tuk fel­vi­rá­goz­ta­tá­sára össze­za­var­ták Aga­t­hát. Miért van az, hogy annyi­val von­zóbb­nak találta, ami­kor szív­fáj­dí­tóan elér­he­tet­len volt?

Aztán ami­kor egy autós túrát tet­tek Fran­cia­or­szág­ban – James úti­könyv­író volt, és a kirán­du­lást anyag­gyűj­tésre hasz­nálta újabb köte­té­hez –, a férfi mintha vissza­tért volna régi énjé­hez, mintha fel­adta volna a vágyát, hogy ismét együtt legye­nek. Aga­t­há­nak nem kel­lett sok, hogy elve­szítse a türel­mét James rossz­kedve lát­tán, és mire haza­ér­tek az útjuk­ról, a kocsi­ban meg­le­he­tő­sen fagyos lég­kör ural­ko­dott. Most pedig újra nem tudott kiiga­zodni magán, hogy is érez James­szel kap­cso­lat­ban. Vajon még min­dig sze­reti a férfi? Így hul­lám­zik és vál­to­zik a sze­re­lem? Hol fel­lán­gol, hol kihűl? Néha tel­je­sen elpá­ro­log?

Ha ész­re­vette is, hogy Aga­tha nézi, James nem rea­gált. Csak bámult maga elé, Aga­tha figyel­mét pedig ismét az esküvő kötötte le, amint Alice és Bill végig­sé­tál­tak a temp­lom folyo­só­ján. Úgy tűnt, a moso­lyuk sosem her­vad le az arcuk­ról.

A foga­dást egy helyi hotel­ben tar­tot­ták, pár perc autó­útra a temp­lom­tól. Aga­t­hát James vitte a saját kocsi­já­val, Toni az egyik ülte­tő­nek aján­lott fel egy fuvart, akit, úgy tűnt, ismer.

– Hogy­hogy ilyen későn este­tek be? – kér­dezte James, miköz­ben Aga­tha bekat­tin­totta a biz­ton­sági övét. – Én Lon­don­ból el tud­tam indulni idő­ben.

– Tudom, tudom – felelte Aga­tha kicsit bosszú­san a James hang­já­ból kicsengő „bez­zeg” hang­súly­tól –, de dol­gunk akadt egy rakás mez­te­len ember­rel és egy hul­lá­val.

– Komo­lyan? – James egy másod­percre levette a sze­mét az útról, és Aga­t­hára pil­lan­tott. – Ki halt meg?

– Nem tud­juk. A holt­test eltűnt, de gyil­kos­ság­nak lát­szik a dolog.

A rövid autóút alatt Aga­tha elme­sélte a külö­nös talál­ko­zást a mez­te­len férfi­val az úton, az eltűnt kor­puszt, a szak­rá­lis követ, és meg­is­mer­ke­dé­sü­ket a mir­ces­teri natu­ris­ták­kal.

– Sze­rin­tem túl sokat látsz ebbe bele – mosoly­gott James. – Nekem úgy tűnik, valami ugra­tás lehet, egy tréfa, ami kicsit fél­re­sik­lott.

– Pont úgy beszélsz, mint Wil­kes – felelte Aga­tha mér­ge­sen, ami­ért leke­ze­lik, és mert James úgy ítél­ke­zett, hogy egy csep­pet sem hitt neki.

– Hát, lehet, hogy ezút­tal a főfel­ügye­lő­nek igaza van – mondta James, és beállt egy par­ko­ló­helyre a hotel elé.

– Bár­mi­kor az én meg­ér­zé­se­imre vok­sol­nék Wil­ke­sé­i­vel szem­ben – vágott vissza Aga­tha éle­sen. – Remél­tem, hogy te is így ten­nél. Edward Car­s­ta­irs valami sok­kal ször­nyűbb dolog­tól esett pánikba, mint egy ostoba ugra­tás.

Elin­dul­tak befelé, a terem bejá­ra­tá­nál a fris­sen egy­be­kelt Mr. és Mrs. Wong üdvö­zölte őket, majd elve­gyül­tek az eskü­vői parti többi ven­dége között. Oda­bent min­den­kit pezs­gő­vel kínál­tak, a ven­dé­gek kis cso­por­tokba verődve vidá­man cse­veg­tek a tánc­par­ket­ten, ame­lyet fehér abrosszal lebo­rí­tott asz­ta­lok vet­tek körül, raj­tuk virá­gok, evő­esz­kö­zök tel­jes arze­nálja és bor.

– Úgy tűnik, nagy lakoma készül – jegyezte meg Aga­tha a pezs­gő­jét kor­tyol­gatva.

– Csak­ugyan – bólin­tott a férfi. – Viszont jobb lesz, ha ezzel vissza­fo­gom magam – bic­cen­tett a pezs­gős­po­hara felé –, mert hol­nap már korán reg­gel friss­nek kell len­nem.

– Miért, mi lesz hol­nap?

– Teg­nap este egy vacso­rán vet­tem részt Lon­don­ban a kiadóm­mal és egy nagy hajós cég mar­ke­ting­igaz­ga­tó­já­val – magya­rázta James. Aga­t­hát nem lepte meg, hiszen tudta, hogy a férfi egye­ne­sen Lon­don­ból vona­to­zott ide. – A vacsora után az egyik hajó­ju­kon száll­tunk meg, ami Til­bu­ry­nél hor­go­nyoz a Tem­zén.

– Fény­űző lehe­tett.

– Abszo­lút luxus. Sze­rin­tem imád­nád. A cég szpon­zo­rál egy könyv­so­ro­za­tot a külön­féle világ körüli hajó­út­ja­ik­ról, az első egy skan­di­ná­viai kirán­du­lás lesz. Kop­pen­hága, Oslo, Ber­gen és meg­annyi fjord útban észak­nak a Barents-ten­ger felé – az esély, hogy északi fényt lás­son az ember, szinte garan­tált.

– Mesés. Ez tény­leg cso­dá­la­tos útnak hang­zik.

– Az, én pedig egy külön­le­ges ven­dég leszek, aki­nek az a fel­adata, hogy meg­írja az élmé­nyeit. Nincs ked­ved velem tar­tani? Lazít­hatsz egy kicsit, és több­ször ki is öltöz­hetsz – vacsora a kapi­tá­nyi asz­tal­nál és hason­lók. Ezek­nek az óce­án­já­rók­nak min­dig fen­sé­ges a kony­hája, a szó­ra­ko­zási lehe­tő­sé­gek meg szu­pe­rek: uszoda, tor­na­te­rem, spa, min­den.

– Nagyon csá­bí­tó­nak hang­zik, James, de nem tudok így egyik pil­la­nat­ról a másikra elsza­ba­dulni.

– Miért nem? Legyél már kicsit spon­tá­nabb, az ég sze­rel­mére. Nyu­god­tan ráhagy­ha­tod az iro­dát tizen­két napra – bökött James a fejé­vel Toni felé, aki ültető barát­já­val cse­ve­gett.

– Tizen­két napra? Nem, ez egy­sze­rűen lehe­tet­len. Nagyon sok dol­gunk van mos­ta­ná­ban, és akkor még ez a gyil­kos­ság is…

– Ne bolon­dozz már, még azt sem tudod, hogy tény­leg gyil­kos­ság­ról van-e szó.

– Nem bolon­do­zom! – hör­dült fel Aga­tha, aki kezdte fel­húzni magát. – Sosem szok­tam bolon­dozni!

– Jól van, nyugi!

– Ne mondd nekem, hogy nyugi! Kőke­mé­nyen dol­goz­tam, hogy virágzó vál­lal­ko­zást csi­nál­jak a Raisin Nyo­mo­zó­iro­dá­ból. Te vala­hogy sosem érté­kel­ted, hogy ez nem olyasmi, amit hipp-hopp ott tudok hagyni, és bármi tör­tént is ma a nudis­ta­klub­ban, hatá­ro­zot­tan a szán­dé­kom­ban áll… – itt egy pil­la­natra meg­akadt, ami­kor rájött, mit készül mon­dani –, kide­rí­teni a mez­te­len igaz­sá­got!

– Csi­náld, ahogy jól­esik. Gon­do­lom, örö­mö­det leled majd benne. Álta­lá­ban így szok­tál tenni.

– Hogy érted, hogy…

– Jól érzi­tek maga­to­kat? – csen­dült Bill Wong hangja, ahogy Alice-szel köze­led­tek.

– Ó, Bill, hát per­sze, hogy jól! – Füg­get­le­nül attól, hogy mi ját­szó­dott le közte és James között, Aga­t­hát őszinte öröm töl­tötte el bará­tai lát­tán. Alice-t meg­ölelte, Bill­nek egy puszit nyo­mott az arcára. – Alice, cso­dá­san nézel ki!

James zavar­tan állt egyik lábá­ról a másikra, mert úgy sej­tette, eset­leg raj­ta­kap­ták őket, amint veszek­sze­nek az ifjú pár nagy nap­ján. Aztán kissé ügyet­le­nül kezet rázott a meny­asszonnyal és a vőle­génnyel. Bill elmondta, hogy a nevü­ket meg­ta­lál­ják majd az egyik asz­tal­nál egy-egy kis kár­tyán, és hogy a vacsora után a szo­ká­sos köszön­tő­be­szé­dek követ­kez­nek.

– Mind­ezek után pedig – tette hozzá ragyogva –, egy zene­kar ját­szik majd a tánc­hoz, egé­szen késő éjsza­káig.

– Saj­ná­lom, de nekem azt már ki kell hagy­nom – sza­bad­ko­zott James. – Hol­nap nagyon korán indu­lok egy kül­földi útra.

– Én viszont nem – mosoly­gott Aga­tha egy oldal­pil­lan­tást lövellve James felé –, úgy­hogy egész biz­to­san itt mara­dok a táncra is!

Aga­tha és James meg­ta­lál­ták kije­lölt helyü­ket, és udva­ri­a­san cse­veg­tek a körü­löt­tük ülők­kel, ha már egy­más­sal nem. A feszült han­gu­lat úgy lebe­gett köz­tük, mint egy leve­gő­ben meg­állt kés. Aga­tha arra jutott, nem fog­lal­ko­zik vele, hogy pil­la­nat­nyi­lag nincs társa, aki elszó­ra­koz­tatná, és inkább az ételt élvezi. Elő­étel­ként étvágy­ger­jesztő vege­tá­ri­á­nus fogá­so­kat is kínál­tak, de ő úgy dön­tött, hogy egy rák­kal, tin­ta­hal­lal, kagy­ló­val, polip­pal és ten­geri csi­gá­val készült mennyei ten­ge­ri­her­ken­tyű-saláta behab­zso­lása révén elé­gíti ki üres gyom­rát, mielőtt ráfor­dulna a főfo­gásra. Ez utóbbi fűszer­ké­reg­ben pirí­tott bárány­bor­dá­ból állt, zöld­sé­gek­kel és bur­go­nyak­ro­ket­tel tálalva, míg a desszert nyál­csor­dí­tóan lágy kara­mell­pu­ding volt.

– Éhes lehet­tél – szó­lalt meg James, az első alka­lom­mal, mióta leül­tek.

– Mmmm… – mondta Aga­tha a vörös­borba kor­tyolva, majd a palack után nyúlt, hogy meg­nézze a cím­két. – Erőt kel­lett gyűj­te­nem a sok tánc­hoz. Nagyon kel­le­mes a bor: Pri­mi­tivo Pug­li­á­ból.

– Az Olasz­or­szág – felelte James.

– Látom, James – szúrta oda Aga­tha sér­tet­ten. – Itt van a cím­kén.

– Na, nekem men­nem kell – jött James nyers vála­sza. – Elkö­szö­nök a ven­dég­lá­tó­ink­tól, veled meg majd pár hét múlva talál­ko­zom.

– Élvezd az északi fényt – közölte Aga­tha anél­kül, hogy fel­né­zett volna a boros­címke egyre elmé­lyül­tebb tanul­má­nyo­zá­sá­ból.

Miu­tán ott maradt mel­lette James hűlt helye a beszé­dek ide­jére, Aga­tha együtt­érző pil­lan­tá­so­kat kapott a vele szem­ben ülő hölgy­től. Tudta, hogy a nő most külön­le­ges cse­me­gé­hez jutott az eskü­vői plety­kák kosa­rá­ból, és élve­zet­tel fog csám­csogni rajta a követ­kező héten. Aga­tha elkép­zelte, ahogy min­den­ki­nek azt meséli a közös reg­geli kávéz­ga­tás köz­ben, vagy a fod­rász­nál, vagy a Pila­tes-órán, hogy volt egy nő, aki­hez egy árva szót nem szólt a part­nere egész vacsora alatt, aztán a fickó fel is állt, és elhúzta a csí­kot a beszé­dek előtt. Aga­tha kihívó pil­lan­tást lövellt a nőre, majd lesújtó tekin­tet­tel bámulta. Az gyor­san elfor­dí­totta a fejét, és hir­te­len tel­je­sen bele­me­rült a bal­ján folyó beszél­ge­tésbe.

A tósz­tok végez­té­vel volt egy kis szü­net, mielőtt a zené­szek rákezd­ték volna, így Aga­tha kihasz­nálta az alkal­mat egy kis „orr­pú­de­re­zésre”. Udva­ri­a­san elcse­ve­gett a többi hölggyel, akik a toa­lettre vár­tak, és mire vissza­ért a nagy­te­rembe, hal­lotta, hogy a zene­kar bele is csa­pott. Alice-t és Billt taps fogadta, amint első­ként kiper­dül­tek a par­kettre mint férj és fele­ség. Aga­tha mosoly­gott. Büszke volt a tánc­tu­dá­sára, és úgy ítélte meg, a fia­ta­lok maga­biz­tos kerin­gője inkább ked­ve­sen roman­ti­kus, mint­sem profi. Az ifjú pár lazí­tott, miu­tán mások is elfog­lal­ták a tánc­par­ket­tet. Alice édes­apja is a tánc­térre vezette a fele­sé­gét; Mrs. Wong gyö­nyö­rűen, dicsé­re­tes ele­gan­ciát sugá­rozva tán­colt. Mr. Wong ezek után Alice édes­any­ját kérte fel – ők megint csak maga­biz­tos­nak tűn­tek, de azért az Aga­tha saját mér­céje sze­rinti szin­tet nem érték el.

A foga­dás részt­ve­vői las­san bené­pe­sí­tet­ték a par­ket­tet, és ahogy Aga­tha vissza­tért a helyére, látta, hogy Toni az ülte­tőfiú kar­ján tán­col. Bele­kor­tyolt a borába, a szem­közt ülő nőre pil­lan­tott, akit éppen magára hagyott a férje, mert a cim­bo­rá­i­val beszél­ge­tett a kri­kett­ről. A nő a bort lögy­bölte a pohár­ban, másik kezé­nek muta­tó­uj­já­val pedig lát­ha­tat­lan körö­ket raj­zolt az asz­tal­te­rí­tőre. Kerülte Aga­tha pil­lan­tá­sát.

Ő csak ekkor vette észre, hogy valaki elfog­lalta James helyét. Ahogy oda­for­dult, egy jól sza­bott szürke öltöny­ben feszítő férfit látott, aki egye­ne­sen őt nézte. Kel­le­mes, kerek arca volt, bozon­tos, barna haja, sötét­barna szeme és raga­dós moso­lya. Fur­csán isme­rős­nek tűnt.

– Mrs. Raisin – szó­lalt meg épp csak annyira han­go­san, hogy a zene mel­lett is lehes­sen hal­lani –, remél­tem, hogy itt talá­lom.

– Elné­zést – viszo­nozta Aga­tha a férfi moso­lyát –, tudom, hogy ismer­nem kel­lene, de…

– Semmi baj – hes­se­gette el a férfi a bocsá­nat­ké­rést. – Talál­koz­tunk már, de úgy iga­zán sosem mutat­koz­tunk be egy­más­nak. John Glass vagyok. – Kinyúj­totta a jobb­ját, Aga­tha meg­rázta, de a férfi ebben a pil­la­nat­ban fel­pat­tant, továbbra is fogva Aga­tha kezét. – Fel­kér­he­tem egy táncra?

– Hát, John, bol­do­gan. – Ahogy fel­állt, hogy kövesse Johnt, átné­zett a szem­közti nőre, csak hogy meg­győ­ződ­jön róla, az is látja, mi tör­té­nik – és győz­te­sen ráka­csin­tott.

Kerin­gőzni kezd­tek, Aga­tha fino­man nyug­tatta a kezét a férfi vál­lán. Az nem volt olyan magas, mint James, és vas­ko­sabb­nak érző­dött, de Aga­tha meg­nyu­godva tapasz­talta, milyen üde könnyed­ség­gel mozog. Egy­ér­tel­műen nem kel­lett tar­ta­nia attól, amit oly sok­szor elszen­ve­dett a múlt­ban: hogy a láb­uj­jára tapos­nak.

– Ön nagyon jól tán­col, John Glass – mondta Aga­tha –, de még min­dig nem tudom, hogy hon­nan…

Aztán leesett neki.

– Vár­jon csak! Maga letar­tóz­ta­tott engem!

– Iga­zá­ból – felelte a férfi, miköz­ben maga­biz­tos moso­lya egy pil­la­natra sem hagyta el – arra a fia­tal barát­nő­jére kat­tin­tot­tam rá a bilin­cset, ott. – Toni felé bökött a fejé­vel. – Önt Wil­kes tar­tóz­tatta le, leg­alábbis meg­pró­bálta.

– Abban a sztrip­tíz­klub­ban! – Aga­tha meg­me­re­ve­dett, körü­löt­tük párok suhan­tak a par­ket­ten. – Magá­ban aztán van kurá­zsi, hogy arra szá­mít, ezek után én majd tán­co­lok a…

– Iga­zán saj­ná­lom. Én sem vagyok nagyobb híve Wil­kes főfel­ügye­lő­nek, mint ön, de nekem idő­ről időre vele kell dol­goz­nom. Nyo­mozó vagyok, akár­csak Bill. Évek óta jó cim­bo­rák vagyunk.

– Bill őrmes­ter – iga­zí­totta ki Aga­tha, foly­tatva a kerin­gőt.

– Igen, de átment a nyo­mo­zói vizs­gán – magya­rázta James. – Hama­ro­san meg­kapja a kine­ve­zé­sét. És akkor aztán hiva­ta­lo­san is elő­re­lép­het.

– Úgy érti, elmegy vala­hová más­hová?

– Nem hiszem, hogy túl messze akarna szol­gá­latba lépni. Meg­várja, míg adó­dik valami Cots­wolds­ben vagy a kör­nyé­kén. Itt nőtt fel. Sze­reti ezt a helyet, akár­csak Alice.

– Szép párt alkot­nak együtt.

– Bizony – értett egyet John –, és Bill mesélte, hogy maga segí­tett egy régi csa­ládi sza­ka­dást hely­re­hozni, és ha ez nem tör­té­nik meg, talán erre az eskü­vőre sem került volna sor. Nagyon sze­ren­csé­sek, hogy ilyen embert tud­hat­nak a barát­juk­nak.

– Nos, ők meg szá­mos alka­lom­mal kiáll­tak értem a múlt­ban. Azt hiszem, ezért van­nak a bará­tok.

– Szó­val akkor, ha fél­re­tesszük a „letar­tóz­ta­tás” ügyét, gon­dolja, hogy lehe­tünk bará­tok?

– Akár – felelte Aga­tha, és vége lévén a tánc­nak, leen­gedte a kezét a férfi vál­lá­ról –, de most már vissza kel­lene adnom magát a fele­sé­gé­nek.

– Nem vagyok nős – moso­lyo­dott el ismét John –, egye­dül vagyok itt.

– Ebben az eset­ben – tette vissza Aga­tha a kezét –, meg­tar­tom magát leg­alább a követ­kező táncra.

Élvez­ték a tán­cot, a bort, és a tár­sal­gást a többi ven­dég­gel, akik közül sokan rend­őrök vol­tak. John ismerte őket, ahogy több­sé­gük ismerte Aga­t­hát, akár látás­ból, akár a hír­neve alap­ján. Ha más nem, gon­dolta Aga­tha, sok poten­ci­á­li­san érté­kes kap­cso­la­tot teremt­het. De volt itt még valami. Jól érezte magát – úgy, ahogy már nagyon hosszú ideje nem.

Bemu­tatta Johnt Toni­nak, akit a lány azon­nal fel­is­mert.

– Tudja – mondta Toni John­nak –, min­dig sej­tet­tem, hogy maga tisz­tá­ban van vele, hogy Wil­kes elszúrta azt a dol­got a letar­tóz­ta­tá­sunk­kal, és hagyta, hogy ezzel jó kis sla­masz­ti­kába keverje magát.

– Nem állí­tom, hogy igaza van – mosoly­gott John –, de ha vala­mit meg­ta­nul­tam az évek során, az az, hogy ne aka­dá­lyoz­zak egy sze­nior rend­őr­tisz­tet, ha éppen azzal van elfog­lalva, hogy komp­lett idi­ó­tát csi­nál­jon magá­ból.

– Ma dél­előtt ismét össze­fu­tot­tunk vele – jegyezte meg Aga­tha.

– Hal­lot­tam hírét – mondta John. – Az eltűnt kor­pusz. Hogy őszinte legyek, nem hiszem, hogy én sok­kal több segít­sé­gükre let­tem volna. Ha nincs bizo­nyí­ték arra, hogy bűn­cse­lek­mény tör­tént, mi nem sokat tehe­tünk. Azt viszont nagyon saj­ná­lom, hogy nem lát­tam az öreg Wil­kes képét, amint becsöp­pen a nudis­ták közé!

Aga­tha arra jutott, John hatá­ro­zot­tan ren­des fickó, nem a főfel­ügyelő csat­lósa. Toni bemu­tatta ülte­tőfiú barát­ját, Davi­det, akit Pau­lon keresz­tül ismert, és Alice uno­ka­test­vére volt. David épp azt mesélte, hogy civil­ként dol­go­zik a mir­ces­teri rend­őr­ség­nél, ami­kor a nagy­te­rem bejá­ra­tá­nál egy kis fel­boly­du­lás kelet­ke­zett. Bill és Alice indu­ló­fél­ben vol­tak a nász­út­jukra, és fia­tal nők egy izga­tott kis cso­portja oda­ki­ál­tott Alice-nek.

– El kéne búcsúz­nunk az ifjú pár­tól – java­solta Aga­tha, és a kis cso­por­to­su­lás felé indul­tak. Épp oda­for­dult Toni­hoz, hogy mond­jon neki vala­mit, ami­kor a lány elő­re­mu­ta­tott és fel­ki­ál­tott:

– Aga­tha, VIGYÁZ­ZON!

Aga­tha arra for­dult, és abban a pil­la­nat­ban elta­lálta egy cso­kor. Azon­nal oda­ka­pott, hogy meg­ra­gadja a bok­ré­tát. Taps har­sant fel, majd éljen­zés és neve­tés követte. Aga­tha meg­fe­szült. Min­dig utálta, ha úgy keze­lik, mint mulat­ság tár­gyát. Mi az ördö­göt gon­dol­nak ezek, kin derül­nek? De ahogy meg­látta Alice-t köze­ledni a töme­gen át, ellá­gyult. Már nem a meny­asszo­nyi ruhá­ját viselte, átöl­tö­zött egy bordó selyem nad­rág­kosz­tümbe, de ebben is sugárzó volt, és fülig ért a szája.

– Aga­tha, úgy saj­ná­lom – mondta Alice, arcon csó­kolva az idő­sebb nőt. – Túl­dob­tam a csok­rot a töme­gen. Tudod, ez egy hagyo­mány, a lényege, hogy…

– …a meny­asszony becsukja a sze­mét, a háta mögé dobja a csok­rot a szingli lányok csa­pa­tá­nak, és az lesz a követ­kező meny­asszony, aki elkapja a bok­ré­tát – mondta Aga­tha moso­lyogva, és vissza­adta a virá­got Alice-nek. – Talán újra meg kéne pró­bál­nod.

– Nem, tartsd csak meg. Ez csak egy játék, de én sze­ret­ném, ha a tiéd lenne a cso­kor. – Meg­ölelte Aga­t­hát, óva­to­san, hogy ne sérül­jön a bok­réta, aztán Bill-lel elbú­csúz­tak min­den­ki­től, és távoz­tak.

A zene­kar, ahogy Bill ígérte, még késő éjsza­káig ját­szott. A parti végén Toni, aki böl­csen úgy dön­tött, hogy a hotel par­ko­ló­já­ban hagyja a kocsi­ját, és majd más­nap érte megy, David­del közö­sen taxit hívott. Aga­tha is így tett John­nal.

Jóval elmúlt éjfél, ami­kor Aga­tha kiszállt a taxi­ból az Orgona köz­ben a háza előtt. Egyik kezé­ben a virág­tró­feát tar­totta a ridi­kül­jé­vel együtt, a másik­kal kinyi­totta a zárat. John meg­tar­totta neki a kaput.

– Fan­tasz­ti­kus este volt – mondta a férfi –, még sosem érez­tem magam ilyen jól eskü­vőn. Köszö­nöm.

– Nem, én köszö­nöm – felelte Aga­tha. – Cso­dás élmény volt.

A kezét a férfi vál­lára fek­tette, épp oda, ahol tánc köz­ben volt, John köze­lebb lépett, és meg­csó­kol­ták egy­mást. Aga­tha szeme James háló­szo­bá­já­nak füg­gö­nyére ván­do­rolt. Vajon látta a csó­kot? Mi lesz, ha igen? Fél­té­kennyé teszi? Aga­tha remélte, hogy így lesz.

– Gon­dolja, hogy… elküld­jem a taxit? – muta­tott John a kocsira.

– Na de, uram, azt hiszem, ön túl sokat vár – incsel­ke­dett Aga­tha a férfi­val. – Ez még csak egy első ran­devú volt. Való­já­ban még csak nem is ran­devú…

– Saj­ná­lom, iga­zán, sem­mit nem akar­tam kész­pénz­nek venni, én…

– Nincs semmi baj. – Aga­tha oda­húzta John fejét, és egy puszit nyo­mott az arcára. – Kicsit fáradt vagyok, de nagyon jól érez­tem magam veled. Hívj fel, bol­dog len­nék, ha újra lát­hat­ná­lak.

Elő­vett egy név­jegy­kár­tyát a ridi­kül­jé­ből, és becsúsz­tatta a férfi zakó­zse­bébe. John mosoly­gott, inte­ge­tett, majd beült a taxiba. Aga­tha nézte, ahogy az autó hátsó lám­pái eltűn­nek az Orgona köz végén. A gon­do­lat, hogy John kar­já­ban töltse az éjsza­kát, izgal­mas volt, de nem ezen az éjsza­kán. Egy csomó élmény kavar­gott mind­ket­te­jük­ben, és Aga­t­há­nak időre volt szük­sége, hogy fel­dol­gozza őket.

Bement a házba, ahol két cicája, Hodge és Bos­well dorom­bo­ló­ver­senybe kezd­tek gaz­dá­juk figyel­mé­nek elnye­ré­sé­ért, miköz­ben a lábá­hoz dör­gö­lőz­tek.

– Helló, fiúk – üdvö­zölte őket Aga­tha. – Nem lehet­tek éhe­sek, ne mond­já­tok! Itt hagy­tam nek­tek egy csomó kaját.

A két macska nagy sze­mek­kel bámult fel rá, mintha fogal­muk sem lenne bár­mi­féle ott hagyott étel­ről.

– Na jó – adta be a dere­kát Aga­tha –, kap­hat­tok egy éjsza­kai pót­va­cso­rát, ha nem kezd­tek nyag­gatni haj­na­lok haj­na­lán. Szük­sé­gem van a szé­pítő alvásra.

Meg­etette a cicá­kat, fel­ment az eme­letre, és hama­ro­san össze­göm­bö­lyödve szu­szo­gott az ágyá­ban, kényel­mes magány­ban.

Úgy ter­vezte, hogy sokáig alszik vasár­nap reg­gel, épp ezért igen bosszú­san ébredt kora haj­nal­ban. Meg­nézte az éjje­li­szek­ré­nyén az ébresz­tő­órát, hogy nem téved-e, de csak­ugyan: öt óra múlt. Mér­gé­ben cset­tin­tett a nyel­vé­vel. Már nem volt egye­dül az ágy­ban, Bos­well és Hodge vala­mi­kor éjszaka oda­te­le­ped­tek a lábá­hoz. De nem a két macska ébresz­tette fel. Egy ajtó­csa­pó­dás. Aztán még egy.

Ledobta magá­ról a pap­lant, oda­cso­szo­gott az ablak­hoz, kiné­zett a borús haj­nali szür­ke­ségbe. Sze­mer­kélt az eső, a nyu­gat felé tor­nyo­suló sötét fel­hők komo­lyabb zuhét ígér­tek. James kocsi­ját látta végig­gör­dülni a kis utcán. Szó­val az ő ajtói vol­tak – elő­ször a bejá­ra­tit csapta be, ami fel­ri­asz­totta Aga­t­hát, aztán a kocsi­aj­tót, ami már garan­tál­tan kiverte az álmot a sze­mé­ből. Aga­tha elmé­lá­zott, vajon James szán­dé­ko­san vágta-e be ilyen erő­sen mind­ket­tőt, hogy fel­keltse őt. Nem való­színű. Nem az a fajta férfi volt, aki ilyen piti­á­ner kis bosszúk­ban leli örö­mét. Szó­val az ajtó­csa­pó­dás volt az utolsó, amit James­től hal­lott az elkö­vet­kező néhány hét csendje előtt. Talán jelent­ke­zik majd tele­fo­non, csak hogy érdek­lőd­jön Aga­t­há­nál, mi újság, és hogy tudassa, vele min­den rend­ben. Igaz, James haj­la­mos volt eleve min­dent rend­ben lévő­nek fel­té­te­lezni, amíg nem hal­lotta hírét az ellen­ke­ző­jé­nek. Az ő elkép­ze­lése sze­rint semmi szük­ség tele­fon­hí­vá­sokra paza­rolni az időt holmi feles­le­ges fecse­gé­sek végett.

Akár­hogy is, Aga­t­há­nak fon­to­sabb dol­gok kötöt­ték le most az agyát, mint az exférje. Meg­ci­ró­gatta a macs­ká­kat, aztán vissza­bújt az ágyba, és ahogy nyug­ta­la­nul el-elbó­bis­kolt, ködös képek ker­get­ték egy­mást a fejé­ben. Pró­bálta értel­mes módon össze­ren­dezni őket. Elő­ször is ott volt a Magá­nyos Katona oltá­rán fekvő halott, aztán a zene és a tánc John­nal, majd jött Wil­kes a köréje sereglő nudis­ták­kal. Mire a jele­net a fejé­ben oda­ért, hogy Jas­per Craine kar­ja­i­ban forog a par­ket­tán, és körü­löt­tük min­den tán­cos mez­te­len, majd a csu­pasz Wil­kes rázen­dít a The Girl from Ipa­nema futa­ma­ira egy sza­xo­fo­non, Aga­tha tudta, hogy megint elaludt, és fel­adta a küz­del­met.

Majd­nem négy órá­val később ébredt a levél­be­dobó nyí­lás zör­gé­sére és a vas­kos mel­lék­le­tek­kel ellá­tott vasár­napi újsá­gok jel­leg­ze­tes puffa­ná­sára az elő­szo­ba­pad­lón. Bele­bújt a kön­tö­sébe, lement a föld­szintre, csi­nált magá­nak egy kávét, és bedu­gott egy kis kenye­ret a pirí­tóba, mielőtt a kezébe vette az újsá­go­kat. A késő éjsza­kai vacsora elle­nére Bos­well és Hodge bősé­ges reg­ge­lit kap­tak, aztán kiül­tek a nyi­tott hátsó ajtóba, mintha egy­mást báto­rí­ta­nák, hogy kimen­je­nek a kertbe. Bár az eső már ala­po­san rákezdte, Aga­tha még elég meleg­nek érezte az időt, hogy nyi­tott ajtó­nál üljön a kony­ha­asz­tal mel­lett. Míg a kávé­ját kor­tyolta és a pirí­tóst ropog­tatta, átbön­gészte az újsá­go­kat.

Sem az orszá­gos, sem a helyi lapok nem emlí­tet­ték a Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let­ben tör­tént ese­tet. Aga­tha egy helyi adóra állí­totta a rádiót, de a hírek­ben sem esett szó az eltűnt holt­test­ről. Tulaj­don­kép­pen erre lehe­tett szá­mí­tani, hiszen min­denki otromba tré­fá­nak tekin­tette az ügyet, nem volt itt semmi, amire a sajtó ráha­rap­ha­tott volna. Azt fon­tol­gatta, elin­téz pár tele­fon­hí­vást, és beszél vala­ki­vel a Mir­ces­teri Hír­mondótól. Hátha sike­rül egy szto­rit kere­kí­teni az ügy­ből, ami kiug­rat­hatja a nyu­lat a bokor­ból, és fény derülne a rej­télyre. Végül úgy dön­tött, elő­ször a mir­ces­teri natu­ris­ták­ról kel­lene töb­bet meg­tud­nia. Edward Car­s­ta­irs bizo­nyára segít­hetne ebben, de még vala­ki­ben remény­ke­dett. Kézbe vette a tele­fon­ját, és egy gyors­bil­len­tyűt meg­nyomva már tár­csázta is a szá­mot.

– Barfield House – dör­mö­gött a vonal túl­vé­gén Gus­tav, Sir Charles inasa.

– Én vagyok az, Gus­tav – mondta Aga­tha. – Beszél­nem kell Charles­szal.

– Sir Charles – nyomta meg Gus­tav erő­sen a Sir szócs­kát – gyen­gél­ke­dik. Ha sze­retne üze­ne­tet hagyni…

– Ki az, Gus­tav? – hal­lotta Aga­tha Charles hang­ját a hát­tér­ből.

– Fogal­mam sincs – infor­málta Gus­tav. – Ahhoz nem elég jó modorú, hogy bemu­tat­koz­zon.

– Aga­tha az, nem? Add csak ide! – Hal­lani lehe­tett, ahogy kikap­ják a kagy­lót Gus­tav kezé­ből, majd ismét Charles hangja csen­dült, immár sok­kal tisz­táb­ban: – Aggie, de jó, hogy hal­lok felő­led!

Aga­tha össze­rez­zent. Ez a becé­zés elfo­gad­ható volt, ami­kor sze­re­tők vol­tak, de azóta nem mél­tá­nyolta Charles szá­já­ból. Bár még min­dig jobb, érvelt magá­ban, mint az „éde­sem” – leg­alább ezt meg­úszta.

– Na és hogy vagy, éde­sem?

Na tes­sék.

– Min­den rend­ben, Charles – felelte Aga­tha, és rög­tön a tárgyra tért. – Átug­ra­nék vala­mi­kor hoz­zád, kér­dez­nék pár dol­got a Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let­ről.

– Te jó ég. Csak nem azt fon­tol­ga­tod, hogy belépsz? Vidám, fura tár­sa­ság, összes­sé­gé­ben ártal­mat­lan nép­ség.

– Ugye a klub­há­zuk a te bir­to­ko­don áll?

– Így van. Valami fura, régi bér­leti szer­ző­dés van érvény­ben arra a telekre. Elég sajá­tos, úgy rém­lik. Figyelj csak, bol­do­gan cse­veg­nék veled róluk, de éppen Cum­bri­ába készü­lök. Egy régi have­rom­mal töl­töm az estét. Nem akarsz velem jönni?

– Nem, köszö­nöm, Charles. Ma egy kis „énidőt” tar­tok. Egy jó hosszú für­dő­zés, aztán ebéd a Vörös Orosz­lán­ban.

– Tudod, hogy bol­do­gan csat­la­koz­nék hoz­zád mind­két…

– Ez a hajó már elment, Charles. Mikor jössz vissza Cum­bri­á­ból?

– Hol­nap dél­után három körül. Ha gon­do­lod, gyere át.

– Töké­le­tes.

– Fel­öl­tözve jössz, vagy eset­leg…

Aga­tha letette.
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Harmadik fejezet

Más­nap dél­előtt eső pöttyözte a King Charles fogadó rácsos abla­kait, ami­kor Aga­tha meg­állt az ódon kocsma előtt. A tükör­képe túl­sá­go­san elmo­só­dott volt ahhoz, hogy ellen­őriz­hesse a smink­jét. Azt viszont elé­ge­det­ten álla­pí­totta meg, hogy az eser­nyője rózsa­szín min­tái jól har­mo­ni­zál­nak mind a dzse­ki­jé­vel, mind a kézi­tás­ká­já­val, még úgy is, hogy a régi ablak­üveg­ben amo­lyan isza­pos bar­ná­nak lát­szott min­den.

A pub Mir­ces­ter egyik leg­ré­gebbi utcá­já­ban állt, egy kes­keny, kanyar­gós, macs­ka­kö­ves utcá­ban, ami a mir­ces­teri apát­ság­hoz veze­tett az óvá­ros­ban. Szem­ben egy antik­vi­tás­üz­let műkö­dött, efö­lött volt a Raisin Nyo­mo­zó­iroda. Ahogy már oly sok­szor azelőtt, Aga­t­há­nak szembe kel­lett néz­nie a nap első prob­lé­má­já­val, azaz hogy miként kel­jen át az utca túl­ol­da­lára az alat­to­mos köve­ken anél­kül, hogy a cipő­sarka beszo­rulna a résekbe, vagy hogy meg­csúszna a kövek fényes fel­szí­nén, ame­lye­ket a reg­geli eső olyan síkosra ázta­tott, mintha lakk­bőr­ből vol­ná­nak.

Miköz­ben leha­jolt, hogy leve­gye a cipő­jét, egyik kezé­ben az eser­nyőt és a tás­ká­ját egyen­sú­lyozta, fél vál­lal pedig neki­tá­masz­ko­dott az antik­vi­tás­bolt kira­ka­tá­nak. Ennek egyik végé­ben egy ara­nyo­zott keretbe fog­lalt tükör állt, amely­nek az Aga­tha meg­íté­lése sze­rinti orbi­tá­li­san magas árát nem­rég simán csak pofát­la­nul drá­gára csök­ken­tet­ték. Meg­pil­lan­totta magát a tükör­ben, de ezzel egy idő­ben a kira­kat túl­ol­da­lán a sápadt, pety­hüdt arcú Mr. Tink­lert is, a bolt tulaj­do­no­sát. A férfi egy sor régi, zomán­co­zott rek­lám­tábla mögül kukucs­kált ki, ame­lyek ciga­ret­tá­kat hir­det­tek, és két­ség nem fért hozzá, hogy Aga­tha hát­só­ját fixí­rozza. Aga­tha fel­egye­ne­se­dett, meg­for­dult, fel­húzta a szem­öl­dö­két, és egy csó­kot dobott Mr. Tink­ler­nek. Az pis­lo­gott egyet vize­nyős sze­mé­vel fél­len­csés szem­üvege mögött, aztán elő­ka­pott egy toll­sep­rűt, és buz­gón sep­re­getni kezdte vele a kép­zelt por­ci­cá­kat a rek­lám­táb­lák­ról.

Aga­tha fel­trap­polt a lép­csőn, és bár min­dig korán érke­zett, öröm­mel kons­ta­tálta, hogy beosz­tott­jai – ahogy az már lenni szo­kott – őt meg­előzve a helyü­kön van­nak.

– ’reg­gelt, főnök! – üdvö­zölte vidá­man Simon Black. Aga­tha min­dig amo­lyan vic­ces fizi­mis­kájú fia­tal­em­ber­ként tekin­tett rá. Simon kes­keny, mar­káns arcát túl mély rán­cok baráz­dál­ták egy húszas éve­i­ben lévő fiú­hoz képest, de sosem szen­ve­dett hiányt női tár­sa­ság­ban – vagy leg­alábbis sze­rette ezt híresz­telni magá­ról. S bár haj­la­mos volt panasz­kodni, ha nem azo­kat az ügye­ket kapta, ame­lye­ket sze­re­tett volna, Simon az iroda érté­kes tag­já­nak bizo­nyult, és Aga­tha foko­za­to­san meg­ked­velte. Igaz, min­dig gyor­san helyre rakta, ami­kor Simon nagyobb fon­tos­sá­got tulaj­do­ní­tott magá­nak a kel­le­té­nél. Aga­tha sze­rette, ha sen­ki­nek nin­cse­nek két­sé­gei afe­lől, hogy pon­to­san ki a főnök a Raisin Nyo­mo­zó­iro­dá­ban.

Pat­rick Mull­igan fel­né­zett a moni­tor­já­ból, és némán bólin­tott egyet üdvöz­lés­képp. A nyug­dí­jas, kissé beesett arcú, boron­gós ábrá­zatú egy­kori rend­őr­tiszt magas volt, őszes hajú, és csak akkor szó­lalt meg, ha szük­sé­gét érezte. Egyéb­ként messze­me­nően meg­bíz­ható volt. Rend­őr­ségi kap­cso­la­tai fel­be­csül­he­tet­len érté­ket kép­vi­sel­tek, de most Aga­tha jelen­tő­sen bővít­hette saját isme­ret­sé­geit is az esküvő után, ahol olyan sok rend­őr­rel talál­ko­zott.

– Jó reg­gelt, Mrs. Raisin – üdvö­zölte Helen Fre­ed­man egy adag dosszi­é­val köze­ledve, miu­tán a főnöke össze­csa­varta az eser­nyő­jét. Helen ez utób­bi­ért cse­rébe oda­nyúj­totta a map­pá­kat.

– Ennek talá­lok valami helyet, hogy lecsö­pög­jön.

Helen Aga­tha tit­kár­nője és admi­niszt­rá­ciós angyala volt. A közép­korú asszony kemé­nyen dol­go­zott, és két­ség­te­le­nül a leg­ha­té­ko­nyabb mun­ka­erő volt, akit Aga­tha valaha meg­is­mert.

– A rózsa­szín dosszi­ék­ban alá­írni való jelen­té­se­ket talál, a sár­gák­ban szám­lá­kat, a kékek­ben a pos­tát. Mind­járt bevi­szek egy kávét a szo­bá­jába.

– Köszö­nöm, Helen – vette át Aga­tha a dosszi­é­kat, és körül­né­zett az iro­dá­já­ban. – Egy kávé cso­dás lenne. Toni hol van?

– Ma még nem lát­tuk Miss Gil­mo­urt – mondta Helen.

– Talán még min­dig más­na­pos Bill Wong bulija után – kottyan­totta közbe Simon vigyo­rogva. – Hal­lot­tam, hogy jó kis hepaj volt Lower Bur­lip­ben.

– Gyö­nyörű esküvő volt – nézett szú­ró­san Aga­tha Simonra –, nem pedig „buli”. Toni nagyon élvezte a tán­cot, nem pedig a hepajt, ami­kor pedig eljöt­tünk, tel­je­sen rend­ben volt, és nem úgy fes­tett, mint aki épp egy két­na­pos macs­ka­jaj elé néz. Biz­to­san mind­járt meg­jön. Min­den­esetre fél óra múlva a szo­ká­sos meg­be­szé­lés az iro­dám­ban.

Mire Aga­tha lete­le­pe­dett a kávé­já­val, átfu­totta a dosszi­é­kat, ame­lye­ket Helen­től kapott, és bele­la­po­zott az aznap reg­geli Mir­ces­teri Hír­mondóba, addigra las­san beszi­vá­rog­tak hozzá a töb­biek a meg­be­szé­lésre. Simon és Pat­rick egy-egy szék­kel, külön­féle doku­men­tu­mok­kal és jegy­zet­fü­zet­tel érke­zett, majd elfog­lal­ták szo­ká­sos helyü­ket az aprócska iro­dá­ban, Aga­tha túl­mé­re­te­zett író­asz­ta­lá­nak a szé­lé­nél. Ő sosem bánta meg, hogy beru­há­zott erre az óri­ási geor­gi­á­nus-után­zatra, ami kon­fe­ren­cia­asz­tal­ként is szol­gált – épp csak azt kívánta, hogy az iro­dája lehetne kicsit nagyobb.

– Toni még min­dig sehol? – kér­dezte Pat­rick­ről Simonra pil­lantva. Pat­rick meg­rázta a fejét, Simon csak vál­lat vont. – Oké, akkor kezd­jük. Simon, ma dél­előtt elol­va­som a jelen­té­se­det a Sul­li­van-féle válási ügy­ről, meg a vete­mé­nyes­kert zöld­ség­tol­va­já­ról. Amúgy mi a hely­zet a Water­mill Sör­főzde lopási ügyé­vel?

– Az igaz­gató egy bizo­nyos Mr. Brown – mondta Simon bele­la­pozva a jegy­ze­te­ibe, aztán elvi­gyo­ro­dott, és fél­re­tette őket. Úgy tűnt, nincs szük­sége rájuk a mon­dan­dó­já­hoz. – Pró­bál­tam meg­ér­tetni vele, hogy folya­ma­to­san szá­mít­hat a kész­le­tei meg­csap­pa­ná­sára. Bizo­nyos üzlet­ágak­ban be kell kal­ku­lálni a vesz­te­sé­get. Ezt ő is tudja, de azt mondta, eddig nem volt ilyen prob­lé­má­juk.

– Mennyit lop­tak el?

– Eddig csak néhány üveg­gel. De most már a fel­sze­re­lés­ből és a nyers­anyag­ból is – magya­rázta Simon.

– Akkor ez már nem egy­szerű lop­ko­dás, hanem rab­lás – jegyezte meg Aga­tha. – Miért nem hívta a rend­őr­sé­get?

– A sör­főz­déje egy csa­ládi vál­lal­ko­zás – felelte Simon –, és csend­ben pró­bál a végére járni. Nem akarja nagy­dobra verni az ügyet. Gon­dol­tam, fel­sze­rel­het­nénk biz­ton­sági kame­rá­kat, de már van az üzem­ben, és bárki is az elkö­vető, kicse­lezi őket. Egy belső emberre volna szük­sé­günk, hogy kide­rít­sük, mi folyik ott.

– Hadd talál­jam ki – mondta Aga­tha. – Azt aka­rod, hogy te legyél a beépí­tett ember, mint ott dol­gozó mun­kás.

– Ott a pont, főnök! – Simon cset­tin­tett az ujja­i­val, és köz­ben mind­két kezét úgy for­dí­totta Aga­tha felé, mint egy-egy pisz­tolyt. Aga­tha utálta, ami­kor ezt csi­nálja. Az ilyes­mit ZS-kate­gó­riás vetél­ke­dők műsor­ve­ze­tői köve­tik el, nem az ő alkal­ma­zot­tai. Meg­adva magát Aga­tha per­zselő tekin­te­té­nek, Simon ked­ve­sze­get­ten leeresz­tette a pisz­to­lyait.

– És hogyan fogod elhi­tetni az ott dol­go­zók­kal – azok­kal, akik tény­le­ge­sen érte­nek ahhoz, amit csi­nál­nak –, hogy valódi mun­ka­társ vagy? – kér­dezte Aga­tha.

– Azt java­sol­tam Mr. Brown­nak – felelte Simon, miköz­ben maga­biz­tos vigyora, amely sosem tűnt el túl hosszú időre a képé­ről, ismét baráz­dá­kat csalt az arcára –, hogy beje­lent­hetné: mos­tan­tól veze­tett sétá­kat tar­ta­nak a sör­főz­dé­ben, és ehhez fel­vesz egy ide­gen­ve­ze­tőt. Én leszek a poten­ci­á­lis új mun­ka­társ, és min­dent meg kell tanul­nom az üzem­ről. Így aztán min­den rész­leg­ben tájé­ko­zód­ha­tok, és min­den­kit meg­is­mer­he­tek.

Aga­tha hát­ra­dőlt a szé­ké­ben, össze­il­lesz­tette ujj­be­gyeit, mint­egy temp­lom­tor­nyot for­mázva a két kezé­ből. Szá­ját csü­csö­rítve a fejét eny­hén jobbra bil­len­tette, és egy pil­la­natra sem vette le a sze­mét Simon­ról. Miu­tán így jó néhány másod­per­cig fixí­rozta, a fiú moso­lya leher­vadt, és moco­rogni kez­dett a szé­kén. Majd mielőtt zsi­geri maga­biz­tos­sága úgy elpá­rol­gott volna, mint a kilöttyent sör, Aga­tha kihir­dette a dön­té­sét.

– Jól van, Simon, sze­rin­tem ez egy kiváló terv. – A fiú moso­lya azon­nal vissza­tért. – Tisz­tázd pon­to­san Mr. Brown­nal, hogyan szá­mol­juk fel neki a mun­kán­kat, és csi­náld meg a szer­ző­dés váz­la­tát.

– Ööö… ezt rend­sze­rint nem maga szokta intézni, főnök?

– A te ese­ted, a te kli­en­sed. Sze­ret­ném, ha egé­szé­ben vál­lal­nál fele­lős­sé­get az ügyért, és rend­sze­re­sen jelen­té­se­ket is kérek. Min­dig azért nyag­gatsz, hogy bíz­zak rád töb­bet, mint egy­szerű meg­fi­gye­lé­se­ket, és a múlt­ban bebi­zo­nyí­tot­tad, hogy képes vagy komo­lyabb fel­ada­tok­kal is meg­bir­kózni. Ha viszont erő­sebb mezőny­ben ját­szol, akkor az ezzel járó fele­lős­sé­get is fel kell vál­lal­nod.

Simon bólin­tott, és igye­ke­zett komoly arc­ki­fe­je­zést ölteni, de inkább úgy fes­tett, mint aki szék­re­ke­dés­sel küzd.

– Más egyéb? – kér­dezte Aga­tha Pat­rickre nézve, aki bólin­tott.

– Teg­nap este huszon­két óra­kor egy bizo­nyos Mrs. Part­ridge kere­sett meg. Egy közös bará­tun­kon keresz­tül talált rám – kezdte Pat­rick, és a mon­dan­dója úgy hang­zott, mintha egy rend­őr­tiszt olvasná fel a jegy­zet­fü­ze­té­ből, hiszen való­já­ban az is volt. – A lánya, Sarah tizen­hét éves, és a Mar­tin­b­rook gim­ná­zium tanu­lója.

– Miféle gimi ez? – szólt közbe Simon. – Még sosem hal­lot­tam róla.

– Egy bent­la­ká­sos iskola lányok­nak – magya­rázta Pat­rick. – Egy lerob­bant udvar­ház­ban műkö­dik az Eveshambe vezető út men­tén, viszont maxi­má­li­san fel­sze­relt min­den­nel. Meg­néz­tem a pros­pek­tu­su­kat. Maga az épü­let pár száz éves lehet, de belül min­den szu­per­mo­dern – a kol­lé­gi­umi szo­bák­tól a szá­mí­tó­gé­pe­ken át az osz­tály­ter­me­kig, a tudo­má­nyos labo­ro­kig, az uszo­dáig és a télen-nyá­ron működő sport­pá­lyá­kig.

– Na és mi a prob­lé­mája Mrs. Pat­ridge-nek? – kér­dezte Aga­tha.

– Pén­tek este – pil­lan­tott bele Pat­rick a jegy­zet­fü­ze­tébe – kan­na­biszt talált Sarah tás­ká­já­ban, továbbá kis mennyi­ségű fehér port, amit koka­in­nak vél.

– Hon­nan sze­rezte? – kér­dezte Aga­tha.

– A lány azt mondja, a kol­lé­gi­umi szo­bá­já­ban találta – bent tölti a hét­köz­na­po­kat, hét­vé­gére haza­megy. Azt állítja, sok lány hasz­nál ilyen sze­re­ket.

– Akkor ez is rend­őr­ségi ügy – jelen­tette ki Aga­tha.

– Kis mennyi­ség bir­tok­lá­sá­nak tűnik az eset – mondta Pat­rick –, de Mrs. Part­ridge bement az isko­lába, mivel jó barát­nők az igaz­ga­tó­nő­vel, Mrs. Carling­gal. Mind­ket­ten sze­ret­nék meg­ta­lálni a mód­ját, hogy úgy szün­tes­sék meg a drog­prob­lé­má­kat, hogy eköz­ben ne sérül­jön az iskola hír­neve.

– Akkor meg kell tud­nunk, ki látja el a lányo­kat a dro­gok­kal – kun­co­gott Simon, és össze­dör­zsölte a tenye­rét. – Azt hiszem, ehhez kell egy belső ember, és én…

– Na, elég! – emelte fel Aga­tha a kezét, csendre intve a fiút. – Az, hogy bekül­de­lek a sör­főz­débe, egy dolog, de hogy egy diák­lá­nyok­kal teli intéz­mény köze­lébe enged­je­lek, hát, azt soha.

– Én csak arra gon­dol­tam, hogy… – Simon böl­csen elhall­ga­tott, ahogy főnöke figyel­mez­te­tő­leg ráné­zett.

Aga­tha fel­só­haj­tott, és Pat­rick felé for­dult.

– Pat­rick, meg­be­szél­nél egy talál­ko­zót Mrs. Part­ridge-dzsel és Mrs. Carling­gal? Talán ki tudunk okos­kodni vala­mit, hogyan segít­het­nénk nekik. Most pedig, ha nincs más, amit…

– Bocsá­nat a késé­sért! – rob­bant be az iro­dába Toni lihegve. – Gyű­lö­lök késni! Lema­rad­tam az egész meg­be­szé­lés­ről? Annyira igye­kez­tem, de…

– Azt hiszem, végez­tünk, uraim – jelen­tette be Aga­tha. – Most Toni­val vál­ta­nék pár szót.

Szé­kük­kel és papír­ja­ik­kal fel­sze­rel­kezve Pat­rick és Simon kima­nő­ve­rez­tek a szo­bá­ból. Simon együtt­ér­zőn gri­ma­szolt egyet Toni­nak, azt üzenve: Innen a te dol­god. Toni bosszú­san cic­ce­gett, és a sze­mét for­gatta.

– Aga­tha, tény­leg ször­nyen saj­ná­lom… – kezdte a lány, de Aga­tha elhes­s­in­tette a bocsá­nat­ké­rést.

– Nem szok­tál késni, Toni – mondta –, sőt, min­den­nap itt vagy már kora reg­gel. Úgy­hogy nem kell bocsá­na­tot kér­ned. Mi tör­tént?

Toni izga­tott­nak lát­szott, az arca még min­dig piros volt, nyil­ván­va­lóan a roha­nás­tól, és attól, hogy fel­nyar­galt a lép­csőn. Nagyon szo­lid smin­ket viselt, de a szem­pil­la­fes­téke egy kis csík­ban követte egy víz­csepp útját az arcán, ami a lány eső áztatta hajá­ról csor­gott alá. Elő­vett egy zseb­ken­dőt a tás­ká­já­ból, és letö­rölte a meg­folyt szem­fes­té­ket. Kisi­mí­tott egy szőke tin­cset az arcá­ból, ami azon­nal vissza­hul­lott, ahogy elen­gedte. Toni még így kivö­rö­södve, kicsit sáro­san és szét­esve is sugá­rozta magá­ból a fia­tal­ság ter­mé­sze­tes szép­sé­gét.

Aga­tha fel­só­haj­tott. Ha ő rohant volna úgy, mint Toni, ha ő vág­ta­tott volna fel tel­jes gőz­zel a lép­csőn, leg­alább húsz percre lenne szük­sége a für­dő­szo­ba­tü­kör előtt, hogy bár­mi­lyen szin­ten pre­zen­tál­ha­tóvá vará­zsolja magát. Ez a lány iga­zán nem tudja, milyen sze­ren­csés – meren­gett Aga­tha ugyan­az­zal a szur­káló kis fél­té­keny­ség­gel, amit előző nap Alice irá­nyába érzett.

– Hát, úgy is mond­hat­nám… tulaj­don­kép­pen… meg­be­szé­lé­sem volt egy ügy­fél­lel – nyögte ki Toni, és begyö­mö­szölte a masza­tos zseb­ken­dőt a zse­bébe.

– Melyik ügy­fél­lel?

– Egy újjal.

– Egy új ügy, amit nem beszél­tél meg velem. – Aga­tha inge­rült lett, ami­ért Toni vissza­tar­tott előle vala­mit. – Miről van szó?

– Nos, az ügy­fél úgy véli, hogy köve­tik – mondta a lány inkább véde­ke­zően, mint bocsá­nat­kérő han­gon. – Veszély­ben lehet, mert aka­rat­la­nul szem­ta­núja lett egy gyil­kos­ság­nak… pon­to­sab­ban egy gyil­kos­ság utáni álla­pot­nak.

– Egy újabb gyil­kos­ság? Ez aztán tény­leg nagyon… Várj csak egy pil­la­na­tot. Gyil­kos­ság utáni álla­pot? Egy holt­tes­tet talált, igaz? Edward Car­s­ta­irs az, ugye?

– Igen – ismerte be Toni, és bűn­tu­dat sugár­zott róla. – Teg­nap azt mondta, valaki figyeli őt.

– Talál­koz­ta­tok teg­nap?

– Igen, a sza­bad­időm­ben. Ezt csak nem elle­nez­heti?

– Nem, de azt hatá­ro­zot­tan ellen­zem, hogy a mun­ka­időd­ben talál­kozz vele – csat­tant fel Aga­tha. Toni visel­ke­dése ala­po­san kihozta a sod­rá­ból. – Ha elfe­lej­tet­ted volna, én dön­tök róla, milyen ügye­ket vál­la­lunk el. Ez az én cégem, és én veze­tem.

– Ó, ezt aztán senki nem felejt­heti el!

– Akkor jó! – Aga­tha az egyik dosszié után kapott az asz­ta­lán. – Most pedig dol­gom van. És biz­tos vagyok benne, hogy neked is, még­pe­dig valódi mun­kád.

Toni sar­kon for­dult, hogy kiro­han­jon az iro­dá­ból, és jól becsapja maga mögött az ajtót, aztán meg­tor­pant, szem­öl­dö­két fel­húzva nézett Aga­t­hára, hogy jelezze, milyen tapin­ta­tos, és egy finom kat­ta­nás­sal csukta be az ajtót. Az önmér­sék­let e lágy hangja Aga­tha mér­gé­nek ködé­vel küz­dött, hogy melyik töltse be a helyi­sé­get.

Aga­tha lecsapta a dossziét az író­asz­talra. Miért hagyta, hogy Toni így fel­bosszantsa? Nem a szél­lel­bé­lelt lány késése hozta ki a béke­tű­ré­sé­ből – mor­fon­dí­ro­zott Aga­tha. Az ide­ge­sí­tette fel, ahogy a lány átment véde­ke­zésbe. Toni­nak meg kell tanul­nia, hogyan áll­jon ki magá­ért. „Az ő korá­ban én hazud­tam volna – meren­gett tovább. – Azt mond­tam volna, nem csör­gött az óra, vagy lerob­bant a busz, vagy egy bölény­csorda eltor­la­szolta a főut­cát – bár­mi­lyen jól bevált kifo­gás meg­fe­lel egy egy­szeri késésre. És miért tar­tott rög­tön paj­zsot maga elé? Nyil­ván­va­lóan arra szá­mí­tott, hogy bedü­hö­döm. Tény­leg ilyen ogre vol­nék?”

Hogy ne ide­ge­sít­hesse fel magát újra a gon­do­latra, misze­rint Toni szá­mí­tott rá, hogy rob­banni fog – ami­nek Aga­tha saját meg­íté­lése sze­rint a köze­lé­ben sem járt –, bele­te­met­ke­zett a jelen­té­sekbe, és szám­űzött min­den bosszú­sá­got a fejé­ből.

Nem sok­kal később Helen Fre­ed­man bejött hozzá néhány map­pá­ért, hogy vissza­vi­gye. Azt mondta, kiug­rik ebé­delni, és fel­aján­lotta, hogy hoz vala­mit Aga­t­há­nak is. Ő oly­annyira bele­fe­led­ke­zett a mun­kába, hogy egé­szen elve­szí­tette az idő­ér­zé­két. Meg­kö­szönte Helen­nek, mond­ván, ő maga is ter­vezte, hogy kisza­lad egy kicsit. Pár perc­cel később kifelé igye­kezve meg­tor­pant Toni író­asz­tala mel­lett. Lené­zett fia­tal kol­lé­ga­nő­jére, és elmo­so­lyo­dott.

– Átme­gyek a King Charlesba. Van ked­ved csat­la­kozni?

– Ööö… per­sze – bólin­tott a lány, aztán a moni­tor­jára muta­tott. – Csak befe­je­zem még ezt az e-mailt.

– Rend­ben – mondta Aga­tha. – Addig ren­de­lek vala­mit.

Aga­tha gya­na­kodva mére­gette a King Charles nyi­kor­gós fapad­ló­ját. A lécek közti rések és repe­dé­sek leg­alább olyan veszé­lye­sek vol­tak, mint a koc­kakő az utcán. Az eső idő­köz­ben elállt, a macs­kakő fel­szá­radt, úgy­hogy láb­ujj­he­gyen járva tette meg a néhány lépést a foga­dóig. Habár utálta koc­káz­tatni kar­csú, ele­gáns cipő­sar­kát a kocsma rozoga pad­ló­ján, arra jutott, hogy mél­tó­sá­gán aluli volna láb­ujj­he­gyen oda­bil­legni a bár­pul­tig, mint egy részeg bale­rina. Helyette inkább nagyon óva­to­san rakos­gatta a lábát, kizá­ró­lag a leg­szi­lár­dabb­nak lát­szó pad­ló­lé­cekre lépve.

– Két pohár­ral legyen szí­ves abból a cso­dás fehér bur­gun­di­juk­ból, George – szólt oda a pul­tos­nak –, és két adag kol­bá­szos lán­gost már­tás­sal.

– Mrs. Raisin – szó­lalt meg George tet­te­tett rémü­let­tel, miköz­ben egy sörös­po­ha­rat töröl­ge­tett –, fehér­bort hús­sal?

– Az csak kol­bász, George – iga­zí­totta ki Aga­tha. – Tész­tá­ban kisü­tött kol­bász. A ser­tés­kol­bász nyu­god­tan fogyaszt­ható fehér­bor­ral. De még ha halat bugyo­lál­ná­nak abba a tész­tába, akkor is töké­le­tes volna hozzá a fehér­bor.

– Meg­haj­lok a böl­cses­sége előtt, Mrs. Raisin – neve­tett George. – A szo­ká­sos asz­tala az ablak mel­lett sza­bad. Mind­járt kivi­szem az ita­lo­kat.

A bur­gun­dik és Toni egy­szerre érkez­tek. Miköz­ben Toni leeresz­ke­dett a puffosra tömött bőr­székre, ami épp­olyan visel­tes és kényel­mes volt, mint Aga­t­háé, a lány ide­ge­sen pil­lan­tott a főnö­kére.

– Saj­ná­lom azt a kis szó­vál­tá­sun­kat reg­gel.

– Az a kis szó­vál­tás az oka, ami­ért hét­főn ebéd­idő­ben itt boro­zunk; ez a béke­pipa – mondta Aga­tha. – Fel­tar­totta a poha­rát, hogy koc­cint­son Toni­val. – Előbb-utóbb min­den felhő mögül áttör a nap­sü­tés.

– Csak nagyon fruszt­rált vol­tam – mondta Toni egy sóhaj­jal. – Edward meg volt róla győ­ződve, hogy valaki figyeli őt, de ami­kor követ­tem a mun­ka­he­lyére, sem­mi­lyen gya­nús figu­rát nem lát­tam sehol.

– Talán téve­dett.

– Talán – értett egyet Toni –, de nem olyan faj­tá­nak tűnik, aki csak úgy kita­lál ilyes­mi­ket. Maga hitt neki a holt­test­tel kap­cso­lat­ban, igaz?

– Igen, és kitűnő ember­is­merő vagyok. Nem hin­ném, hogy hazu­dott volna nekünk, és már csak ezért is utána fogunk járni ennek az eltűnt halott­nak.

– Már aggód­tam, hogy eltán­to­rí­tot­tam magát az egész ügy­től.

– Egy csep­pet sem, de kell egy terv, amit együtt dol­go­zunk ki. Nem aka­rom, hogy szó­lózz. Ha Edward tény­leg veszély­ben van, nem sokat tehetsz érte egye­dül – és min­de­nek­előtt a magad biz­ton­sá­gát kell szem előtt tar­ta­nod.

– Nem sze­ret­ném, ha bármi tör­ténne vele – nézett ki Toni a kira­kat­üve­gen, kerülve Aga­tha tekin­te­tét.

– Á… – mondta las­san Aga­tha, aki csak most fogta fel Toni reg­geli tar­tóz­kodó visel­ke­dé­sé­nek az okát. – Ez az, amit nem mond­tál el nekem. Gyen­géd érzel­me­ket táp­lálsz Edward iránt. Mi tör­tént azzal a csi­nos ülte­tőfi­ú­val… David­del, ha jól emlék­szem?

– David csak egy haver. Jól érez­tük magun­kat szom­ba­ton, de ő Paul barátja, és ez olyan furi hely­zet lenne. Nem hiá­nyoz­nak a bonyo­dal­mak, úgy­hogy meg­tar­tom őt jó cim­bo­ra­ként.

– Nos, min­dig jó egy barát taka­rékra állítva, akit komo­lyab­ban is lángra lehet lob­ban­tani, ha úgy ala­kul – csip­ke­lő­dött fino­man Aga­tha. Toni gri­ma­szolt egyet. – De hát – foly­tatta –, nem hibáz­tat­hat­lak Edward miatt. Jóképű fia­tal­em­ber, és az alap­ján, amit lát­tam belőle…

– Kérem, Aga­tha, ne vic­cel­jen ezzel…

– Csak annyit akar­tam mon­dani, hogy az alap­ján, amit lát­tam belőle, egy igen intel­li­gens és hig­gadt fic­kó­nak tűnik.

– Ami­kor szom­ba­ton rémü­le­té­ben végig­ro­hant az úton, akkor nem iga­zán volt hig­gadt. Sok­kot kapott, ennyi az egész.

– Nem tudom, mi mást tett volna bárki az ő helyé­ben. Ha én talál­nék egy mez­te­len hul­lát bevert fej­jel, és aztán rájön­nék, hogy a gyil­ko­sai engem figyel­nek a közel­ből, ugyan­úgy fut­nék az éle­te­mért.

– Nem tudom elkép­zelni, hogy oda­kint mász­kál­jon egy szál ruha nél­kül – moso­lyo­dott el Toni, épp ami­kor George meg­ér­ke­zett az étel­lel. Meg­hallva Toni meg­jegy­zé­sét, George óva­to­san letette a tányé­ro­kat, és kíván­csian nézett Aga­t­hára.

– Ne eről­tesse meg a kép­ze­le­tét, George – figyel­mez­tette Aga­tha. – Túl­he­vül­nek az agy­sejt­jei.

– Nem pusz­tán arról van szó, hogy Edward azt gon­dolja, köve­tik őt – foly­tatta Toni, ami­kor George hal­ló­tá­vol­sá­gon kívül ért. A lány elő­vett egy darab össze­haj­to­ga­tott papi­rost a tás­ká­já­ból. – Teg­nap dél­után ezt dob­ták be a levél­nyí­lá­sán.

– De ezen semmi nin­csen – for­gatta Aga­tha a kihaj­to­ga­tott papír­la­pot. – Tel­je­sen üres.

– Most üres – magya­rázta Toni –, de nem volt az, ami­kor Edward meg­ta­lálta a láb­tör­lő­jén. Akkor ez állt rajta: „A halot­tak nem beszél­nek.”

– Fel­szí­vódó tinta – bólin­tott Aga­tha, majd vissza­adta a papírt Toni­nak. – És fel­szí­vódó holt­test… Tehát valaki sze­retné meg­fé­lem­lí­teni sze­gény Edwar­dot – a frászt hozni rá, hogy garan­tál­tan távol tartsa magát attól, ami tör­tént, bármi legyen is az.

– Én is ezt gon­do­lom.

– Hát, ettől csak még job­ban ki aka­rom derí­teni, mi folyik itt – közölte Aga­tha, bele­döfve a vil­lá­ját egy kol­bász­ka­ri­kába. – A Natu­rista Egye­sü­let­nél kell kez­de­nünk. Meg kell tud­nunk, mit művel­nek azok ott. Ahogy Simon sze­reti mon­do­gatni, szük­sé­günk van egy belső emberre, Edwar­don kívül.

– Igaza van – helye­selt Toni –, de maga még­sem épül­het be egy nudis­ta­klubba.

– Miért gon­do­lod? – Aga­tha vissza­he­lyezte a szószba már­to­ga­tott kol­bász­da­ra­bot a tányér­jára, behúzta a hasát, és kiegye­ne­se­dett a szé­kén. – Ezúton tuda­tom veled, hogy nagyon att­rak­tív vagyok mez­te­le­nül. Sok férfi meg­cso­dálta már a tes­tem, és véle­mé­nyük sze­rint nagyon jól nézek ki!

– Sok férfi… – motyogta George, ahogy elvi­tor­lá­zott mel­let­tük néhány tányér­ral egy másik asz­tal irá­nyába. – Túl­he­vü­lök…

– Nyu­ga­lom, Aga­tha – mondta Toni moso­lyogva. – Nem azt mond­tam, hogy ne lenne ehhez meg­fe­lelő teste. Csu­pán arra utal­tam, hogy – külö­nö­sen a szom­bati ese­mé­nyek után – már min­denki ismeri magát a Natu­rista Egye­sü­let­ben. Ha most csat­la­kozna hoz­zá­juk, gya­na­kodni kez­de­né­nek, és sem­mit nem tud­nánk kide­rí­teni. Más­fe­lől viszont, ha én csat­la­koz­nék, eljátszva Edward barát­nő­jé­nek sze­re­pét…

– Eljátszva a sze­re­pét?

– Majd meg­lát­juk, merre fut ki a dolog.

– És te szí­ve­sen végig­csi­ná­lod ezt az egész… mez­te­len­ke­dést?

– Azt hiszem – kor­tyolt bele Toni a borába –, ez egy új tapasz­ta­lat lesz. Hatá­ro­zot­tan valami más. Még jó móka is lehet… – Itt szü­ne­tet tar­tott, és egy bizony­ta­lan kacajt hal­la­tott. – Iga­zá­ból ret­te­gek tőle, de Edward azt mondja, pár perc után a leg­ter­mé­sze­te­sebb dolog­nak tűnik a vilá­gon, úgy­hogy teszek egy pró­bát.

– Hát jó – hagyta annyi­ban Aga­tha, és magá­ban meg­könnyeb­bült, hogy nem neki kell éva­kosz­tüm­ben pará­dézni más csu­pasz ala­kok között. – Viszont meg kell tud­nunk minél töb­bet a tagok­ról: kik ők, és ki az, aki okot ad bár­mi­féle gya­núra. Elkezd­het­nénk John Glass­nál a kér­de­zős­kö­dést arról az őrmes­ter­ről, aki ott volt szom­ba­ton, Git­tins, ugye? Jelentsd, ha bár­me­lyik klub­tag­ról azt gon­do­lod, hogy utána kéne néz­nünk, és akkor ellen­őriz­zük a körül­mé­nyeit. De ez nem hiva­ta­los munka. Nem vár­hat­juk el Edward­tól, hogy fizes­sen érte. A saját nyo­mo­zá­sunk, viszont ettől füg­get­le­nül meg­kapsz min­den támo­ga­tást a csa­pat­tól. – Fel­vette a mobil­ját az asz­tal­ról, és Toni felé bökött vele. – Min­dig tudni aka­rom, hol vagy éppen, úgy­hogy marad­junk kap­cso­lat­ban – nincs szó­ló­zás.

– Értet­tem – bólin­tott Toni.

– Ma dél­után meg­lá­to­ga­tom Charlest. Úgy tudom, a klub az ő bir­to­kán van. Foga­dok, hogy tud róla mesélni egyet s mást, na meg a Magá­nyos Kato­ná­ról is.

– Akarja, hogy én is men­jek?

– Nem, egye­dül is bol­do­gu­lok Charles­szal.

– Oké – mondta Toni, és Aga­tha tele­fon­jára muta­tott –, de maga is marad­jon kap­cso­lat­ban velem. Charles egy dolog, de sosem tud­hat­juk, hogyan ala­kul ez az ügy.

– Egyet­ér­tek – helye­selt Aga­tha. – Nem is tud­nék mást, akire szí­ve­seb­ben bíz­nám, hogy fedezze a hát­só­mat.

Ahogy keresz­tül­haj­tott Barfield House fekete-arany kapu­ján, Aga­tha autó­ját bebur­kolta az utat övező tölgy- és bükk­fa­sor árnyéka. Gyak­ran gon­dolta, hogy ez az impo­záns fogad­ta­tás a leg­jobb dolog Barfield House-ban. Charles imádta ezt a helyet. Az ott­hona volt, még ha elis­merte is, hogy az épü­let bru­tá­li­san fest – a vik­to­ri­á­nus épí­té­szet ihlet­te­len egy­ve­lege, ami­vel vala­mi­féle közép­kori lát­sza­tot igye­kez­tek kel­teni, de mind­össze taszí­tóan zorddá sike­re­dett.

Aga­tha a főlép­cső köze­lé­ben par­kolt le. A két­szár­nyú tölgyfa ajtó egy erőd bejá­rata is lehe­tett volna. Mielőtt kiszállt volna, meg­szó­lalt a tele­fonja. John Glass volt az.

– Helló, John! – Igye­ke­zett hét­köz­napi han­gon üdvö­zölni. – Köszö­nöm, hogy vissza­hív­tál.

– Öröm­mel – felelte a férfi mele­gen. – Remé­lem, az újra­ta­lál­ko­zá­sunk ügyé­ben keres­tél, bár gya­ní­tom, hogy más is van a hát­tér­ben.

– Hama­ro­san újra eltölt­he­tünk egy kis időt együtt, John, ígé­rem. Csak most egy kicsit el vagyok havazva. De minél hama­rabb legyű­röm a dol­ga­i­mat, annál hama­rabb kita­lál­ha­tunk valami prog­ra­mot ket­tőnk­nek.

– Miért érzem úgy, hogy én fogok segí­teni „legyűrni a dol­ga­i­dat”? – neve­tett John. – Na, hall­juk. Mire van szük­sé­ged?

– Mit tudsz nekem mon­dani arról az őrmes­ter­ről, aki ott volt a nudis­ták­nál Wil­kes­szel – Git­tins?

– Bizal­mas infor­má­ci­ó­kat nem adha­tok ki, de azt elmond­ha­tom, hogy Git­tins jó ember. Bár­csak több ilyen mun­ka­tár­sunk lenne. Sokat tesz a közös­sé­gért, jóté­kony­sági munka és ilyes­fé­lék. Az egyik ren­dít­he­tet­len kato­nánk.

– Tud­tad, hogy ő és a fele­sége natu­ris­ták?

– Nos, nem tiltja a tör­vény, nem igaz? Én azt mon­dom, min­denki éljen úgy, ahogy akar. A temp­lomi közös­ség­nek is tagja, ami felé­tek van, a Szent Júdá­sé­nak. Rém­lik, hogy mondta, a fele­sége éne­kel a kórus­ban.

– Köszö­nöm, John. Nincs két­sé­gem, hogy így van. Most le kell ten­nem, de majd beszé­lünk.

Aga­tha kinyomta a tele­font, és Barfield House bejá­rata felé vette az irányt. A két­szár­nyú, masszív tölgy­ajtó, ame­lyet lófe­jet min­tázó vas­ko­pog­ta­tók egé­szí­tet­tek ki, fel­tá­rult, ahogy Aga­tha a lép­cső tete­jére ért. Üdvöz­lésre készen – és egy vipera moso­lyá­val – ott állt előtte Gus­tav. Mivel egy­kor Charles édes­ap­já­nak dol­go­zott, az inas több mint har­minc éve tar­to­zott Barfield House beren­de­zé­sé­hez, és ez idő alatt szá­mos sze­rep­ben tün­dö­költ – volt már komor­nyik, sofőr, sze­relő és sza­kács, hogy csak négyet nevez­zünk meg. Meg­in­gat­ha­tat­la­nul lojá­lis volt Charles­hoz, és ádá­zul védel­mezte mun­ka­adó­ját. Ala­csony szár­ma­zása elle­nére – egy emig­ráns magyar apa és egy angol anya gyer­me­ké­nek tudta magát – az éle­ten át tartó szol­gá­lat igazi szno­bot fara­gott belőle, kipo­lí­ro­zott fekete cipője orra hegyé­től egé­szen a cápa­te­kin­te­téig.

– Jó napot, Gus­tav! – üdvö­zölte vidá­man Aga­tha, igno­rálva a vár­ható hideg fogad­ta­tást.

– Mrs. Raisin – felelte Gus­tav. Aga­tha és Charles évek óta tartó hol fel­me­le­gí­tett, hol jégre tett afférja Gus­tav meg­vető hely­te­le­ní­té­sét vál­totta ki, aki sosem hitte, hogy Aga­tha meg­fe­lelő jelölt lehetne egy arisz­tok­rata házas­ság­hoz, de még csak diszk­rét sze­re­tő­ként sem tole­rál­ható. Amennyire Gus­tav érte­sült erről, Aga­tha pedig­réje, pon­to­sab­ban annak hiá­nya tel­jes­ség­gel elfo­gad­ha­tat­lan volt. Gus­tav foly­ton nehez­mé­nyezte Aga­tha jelen­lé­tét a ház­ban, ő pedig foly­ton sem­mibe vette a férfi fon­tos­ko­dá­sát, ám ami­kor az egyet­len közös ügyük­nek – Sir Charles­nak – a leg­na­gyobb szük­sége volt rájuk, ők ket­ten még alkalmi szö­vet­ségre is képe­sek vol­tak. – Úgy gon­do­lom, Sir Charles már várja önt.

– Jól gon­dolja.

– Hoz­zam a kis­sep­rűt és a lapá­tot?

Aga­tha és Charles kap­cso­lata sok hul­lám­he­gyet és -völ­gyet meg­ért már; e magas­la­tok és mély­sé­gek rend­sze­rint össze­zú­zott pezs­gős­po­ha­rak és ripi­tyára törött por­ce­lá­nok hal­mait ered­mé­nyez­ték.

– Min­dig jó, ha kéz­nél van­nak. – Aga­tha moso­lyogva beli­be­gett Gus­tav mel­lett a hallba, majd a könyv­tár­szoba felé indult, ahol Charles dol­gozni szo­kott.

– Aggie, de örü­lök, hogy lát­lak! – Charles fel­állt, hogy üdvö­zölje a ven­dé­gét, majd kisi­e­tett nagy tölgyfa író­asz­tala mögül, ami hasonló volt Aga­t­há­é­hoz, csak nem szen­ve­dett annak a gya­lá­za­tá­tól, hogy után­zat volna. – Meg­kí­nál­hat­lak egy teá­val? Vagy valami erő­seb­bet?

– A tea jó lesz, köszö­nöm – mondta Aga­tha, és úgy dön­tött, elfo­gadja Charles öle­lésre hívó kar­ját. Jól­le­het nem ölelte iga­zán vissza, hogy érez­tesse: nem azért van itt, hogy újra fel­lob­bantsa a szen­ve­dély láng­ját.

– Az itt ülő lát­ha­tat­lan nő szin­tén nagy öröm­mel fogadna egy teát – jött az erőt­len hang egy jókora füles fotel­ből az erkély­ajtó mel­lől.

– Jó napot, Mrs. Tassy – bólin­tott Aga­tha Charles nagy­nén­jé­nek. Mrs. Tassy ember­em­lé­ke­zet óta élt Barfield House-ban. Magas, vékony asszony volt, ezüst­színű haja szo­ros gön­dör für­tök­ben ült a fején, és szo­ká­sos vise­le­tét hordta: magas nyakú, hosszú, fekete ruhát. Ahogy a nap­fény a ruhá­jára esett, az inkább tűnt mély­bí­bor­nak, mint feke­té­nek, de így is töké­le­tes vik­to­ri­á­nus kül­sőt köl­csön­zött az idős özvegy­nek, össz­hang­ban az őt körül­vevő tár­gyak­kal.

– Akkor hát tea – mondta Charles, és meg­rázta az asz­ta­lán álló csen­gőt. Majd rög­tön ezután feles­le­gessé is téve az iménti gesz­tust, elki­ál­totta magát: – Gus­tav!

Mintha csak az ajtó előtt hall­ga­tó­zott volna, Gus­tav abban a másod­perc­ben ott ter­mett.

– Tea, ugye­bár – szip­pan­tott egyet, majd sar­kon for­dult, és a kony­hába indult.

– Szó­val, ezút­tal mi hozta az ott­ho­nunkba, Mrs. Raisin? – kér­dezte Mrs. Tassy.

– Iga­zá­ból Aga­tha velem sze­retne beszélni, néni­kém – szólt közbe Charles.

– Ó, hát ha én nem vagyok itt kívá­na­tos sze­mély… – szólt az idős hölgy vála­sza. Becsukta a köny­vet, amit olva­sott, és neki­ké­szü­lő­dött, hogy fel­emel­ked­jen a fotel­ből.

– Nem, kérem, marad­jon, Mrs. Tassy – mondta Aga­tha. – Nem beszé­lünk sem­mi­lyen pri­vát vagy intim dolog­ról. – Jelen­tő­ség­tel­jes pil­lan­tást lövellt Charlesra. A férfi mosoly­gott, vál­lat vont, és kiné­zett a teraszra.

– Úgy tűnik, elő­buk­kan a nap – mondta. – Teáz­zunk oda­kint.

Kimen­tek a teraszra, és lete­le­ped­tek egy asz­tal­hoz. Az erké­lyen túl tágas, füves tér­ség nyílt, kép­te­le­nül sima gyep­pel, amely körül nyí­rek, töl­gyek és kőri­sek véd­ték a házat a kül­vi­lág­tól.

– A Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let­ről akar­tál beszélni – mondta Charles, és mélyet léleg­zett a friss leve­gő­ből. Nagy­nén­jére pil­lan­tott, ide­ges reak­ci­óra szá­mítva, de az nem szólt sem­mit.

– Igen – bólin­tott Aga­tha. – Gya­kor­la­ti­lag sem­mit nem tudok róluk. A klub­há­zuk úgy fest, mint ami már jó ideje ott áll. Tudod, hogy mikor kezd­tek működni?

– Jó régen lehe­tett – töp­ren­gett Charles. – Azt hiszem, úgy…

– Ezer­ki­lenc­száz-ötven­ki­lenc­ben – jelen­tette ki a nagy­nénje, miköz­ben szé­két eny­hén elfor­dí­totta, hogy hát­tal üljön a nap­nak, és arca az árnyék­ban legyen.

– Ez nagyon maga­biz­tos­nak hang­zott – jegyezte meg Aga­tha.

– Biz­tos is vagyok benne – erő­sí­tette meg az idős hölgy. – Az egyik ala­pí­tó­tag vagyok.

– Hogy mi vagy? – kapott levegő után Charles.

– Ne légy oly meg­le­pett, Charles – ingatta a fejét a néni, és cic­ce­gett is hozzá. – Mind vol­tunk egy­szer fia­ta­lok, hisz tudod. Nem néz­tem ki min­dig úgy, mint egy Brontë-regény sze­rep­lője. Huszon­kettő vol­tam, és igen helyes terem­tés, ami­kor elin­dí­tot­tuk a mi kis klu­bun­kat.

– Akko­ri­ban még a nagy­apám vitte a bir­to­kot, ha min­den igaz – mondta Charles.

– Bizony – bólin­tott a nagy­nénje. – Ő tette le min­den­nek az alap­ját. Meg­épí­tette az ere­deti klub­há­zat és a meden­cét. Habár akko­ri­ban még nem hív­tuk Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let­nek. Egy­sze­rűen csak egy csa­pat fia­tal vol­tunk, jó bará­tok, fiúk és lányok, akik eltöl­töt­tek együtt néhány nya­rat a napon heve­részve, zenét hall­gatva és bort iszo­gatva.

– Hányan vol­tak akkor? – kér­dezte Aga­tha.

– Ele­inte úgy egy tucat­nyian lehet­tünk – felelte Mrs. Tassy. – De ahogy ter­jedt a híre, sokan akar­tak csat­la­kozni. Az embe­rek úgy gon­dol­ják, hogy a „fel­hőt­len hat­va­nas évek” csak akkor kez­dőd­tek el, ami­kor a nők hoz­zá­ju­tot­tak „a piru­lá­hoz”, de mi már sok­kal hama­rabb jól érez­tük magun­kat.

– És a nagy­papa? – Charles hang­já­ból hitet­len­ke­dés csen­gett.

– Ő sosem volt az a heve­ré­szős típus – mondta Mrs. Tassy –, de sem­mit sem sze­re­tett job­ban, mint ledobni a ruháit, és úszni néhány hosszat reg­ge­lente a meden­cé­ben. Más­kü­lön­ben pedig meg­hagyta nekünk a helyet.

– Foga­dok, hogy sok cso­dá­lója akadt, Mrs. Tassy – jegyezte meg Aga­tha, ami­kor Gus­tav meg­ér­ke­zett a teá­val.

– Meg­vol­tak az emlé­ke­ze­tes pil­la­na­tok. – Az idős hölgy lágyan elmo­so­lyo­dott.

– Pil­la­na­tok? – kapta fel a fejét Gus­tav. – Ami­kor elő­ször kezd­tem dol­gozni a Fra­ith csa­lád­nak, Mrs. Tassy legenda volt a sze­mély­zet köre­i­ben. Azt mond­ták, modell­nek kel­lett volna len­nie. Az egyik ker­tész mesélte nekem, hogy innen­től Pen­zance-ig keres­ték a kegyeit az ifjú föld­bir­to­ko­sok.

– Non­szensz – ingatta a fejét Mrs. Tassy. – Csak tegye le a teát, Gus­tav, kérem.

– Biz­to­san nem non­szensz – jegyezte meg Aga­tha –, és ön mégis Mr. Tas­syt válasz­totta.

– Tassy ezre­des kez­det­től más volt – felelte az idős hölgy. Az első modern hedo­nis­ták egyi­ké­nek nevez­he­tem. Gyer­mek­ko­runk óta ismer­tük egy­mást. Egész éle­tünk­ben bará­tok vol­tunk. – Eltolta maga elől a csé­szé­jét a tányér­ká­val együtt. – Kérem, bocsás­son meg. Be kell men­nem.

Gus­tav meg­tar­totta neki az ajtót, és a nagy­nénje vissza­bal­la­gott a könyv­tár­szo­bába.

– Olyan erős, mint egy ló – magya­rázta Charles, ami­kor a néni eltűnt szem elől –, addig a pil­la­na­tig, amíg nem gon­dol a nagy­bá­tyámra. Őszin­tén hiszem, hogy olyas­fé­lék vol­tak ők egy­más­nak, amit lelki társ­nak szok­tak nevezni.

– Való­szí­nű­leg iga­zad van – kor­tyolt bele Aga­tha a teá­jába. – Na de mit tudsz mon­dani nekem a Magá­nyos Kato­ná­ról?

– Arra a mono­litra gon­dolsz az erdő­ben, a natu­ris­ták telepe köze­lé­ben?

– Arra. Úgy hal­lot­tam, vala­mi­féle oltár volt, amin ember­ál­do­za­to­kat mutat­tak be.

– Hát, bárki mondta ezt neked, elég távol állt az igaz­ság­tól. Ez olyas­fajta legenda, amit az embe­rek akkor kre­ál­nak, ha nem tud­ják meg­fej­teni, mi van a sze­mük előtt. De miért érde­kel annyira az az öreg kőda­rab?

– Mert úgy tűnik, egy halott férfi tes­tét tet­ték rá néhány nap­pal ezelőtt, a hulla viszont eltűnt. Sze­ret­nék rájönni, mi tör­tént. Nem valami men­de­mon­dára vagyok kíván­csi, hanem pon­to­san tudni aka­rom. Gon­dol­tam, a te isme­re­teid a hely­ről és a tör­té­né­szi dip­lo­mád hasz­nos lehet.

– Az a kő való­szí­nű­leg több ezer éve ott van. Ami pedig erről tud­ható, az jóval meg­ha­ladja az én kép­zett­sé­ge­met, de gyere vissza a könyv­tár­szo­bába – állt fel Charles –, valami biz­tos lesz itt, ami segít.

A köny­ves­polc­cal borí­tott fal épp az erkély­aj­tó­val szem­ben volt, könyv­ge­rin­cek moza­ikja alkotta, régi és modern köte­tek sorai futot­tak egy­más alatt-fölött a pad­ló­tól a pla­fo­nig. Charles oda­gu­rí­tott a fal­hoz egy kere­kes fel­lé­pőt, ami egy­fajta mini­a­tűr csi­ga­lép­cső volt. Egy pre­cí­zen kivá­lasz­tott pont­nál meg­ál­lí­totta, majd lerög­zí­tette a kere­ke­ket, és fel­ment a lép­csőn. Nem volt magas, és még így, a fel­lé­pőn is nyúj­tóz­kod­nia kel­lett, hogy elérje a kisze­melt köny­vet a leg­felső pol­con.

Aga­tha azon kapta magát, hogy Charles kar­csú alak­já­ban gyö­nyör­kö­dik. Meg­le­pően erős férfi volt. Aga­tha elmé­jébe beúszott egy kép, ahogy egy­más mel­lett fek­sze­nek az ágyon, Charles szo­ro­san a kar­já­ban tartja. Egy hotel­szo­bá­ban vol­tak, a reg­geli nap­fény beszű­rő­dött az abla­kon; a ruhá­juk, ame­lyet az előző esti vacso­rá­nál visel­tek, a föl­dön hevert. Volt idő, ami­kor a Charles­szal töl­tött idő a világ leg­bol­do­gabb asszo­nyává tette őt, gon­dolta Aga­tha. A baj csak az volt, hogy Charles örökké kész­te­tést érzett, hogy más nőket is hasonló álla­potba jut­tas­son…

– Meg is van! – kiál­tott, és meg­in­dult lefelé a lép­csőn. – Tud­tam, hogy itt kell len­nie vala­hol. Száz évvel ezelőtt írta egy hely­tör­té­nész, aki fel­tér­ké­pezte a kör­nyé­ken az összes helyet, ahol álló­kö­vek talál­ha­tók.

Charles talált is egy sza­kaszt a könyv­ben, ami a Magá­nyos Kato­ná­ról szól. Meg­mu­tatta Aga­t­há­nak, aztán han­go­san fel­ol­vasta.

– Itt az áll, hogy „a Magá­nyos Kato­na­ként ismert kő a jura kor­ból való odo­li­tos mészkő, ere­de­ti­leg kes­ke­nyebb olda­lán, füg­gő­le­ge­sen állt. Ide kerü­lése és fel­ál­lí­tása majd­nem bizo­nyo­san a neo­li­ti­kumra, több mint ötezer évvel ezelőttre datál­ható. Egyes jelek arra mutat­nak, hogy ezen a terü­le­ten hasonló méretű kövek egy kisebb kört for­mál­tak, noha a többi követ elhord­ták.”

– Miért vitte el őket bárki is? – fir­tatta Aga­tha.

– Ennek szá­mos gya­kor­lati oka lehet – magya­rázta Charles. – Az évez­re­dek során ezek az álló­kö­vek ledől­het­tek vagy össze­tör­het­tek. Bár­mi­lyen val­lási vagy ritu­á­lis jelen­tő­ség­gel bír­tak is, idő­köz­ben ez homályba veszett, és az embe­rek csak egy rakás régi kőda­rab­ként tekin­tet­tek rájuk. A helyi gaz­dák elhord­hat­ták őket akár ház­épí­tés­hez, vagy hidat emelni egy patak fölé…

– Ez logi­kus­nak tűnik – de miért hív­ják Magá­nyos Kato­ná­nak?

– Ez az, ami iga­zán érde­kes – mondta Charles csil­logó szem­mel. – És semmi köze a tény­le­ges tör­té­ne­lem­hez. Csak folk­lór és legenda. Azt mond­ják, Roll­right Sto­nes­hoz van köze.

– A mihez? Úgy hang­zik, mint egy rock­banda neve.

– Ha még sosem lát­tad, el kell men­nünk oda. – Charles becsapta a köny­vet, és lel­ke­sen vigyor­gott. – Gye­rünk, öreg­lány. Oda­visz­lek. Nincs messze, és ha meg aka­rod érteni a Magá­nyos Kato­nát körül­vevő legen­dát, lát­nod kell Roll­right Ston­est.

– Sosem gon­dol­tam, hogy ennyi… – Ebben a pil­la­nat­ban meg­csör­rent Aga­tha tele­fonja. Elő­ha­lászta a ridi­kül­jé­ből, és hunyo­rogva betűzte ki a hívó fél nevét a kép­er­nyőn. – Bocs, Charles, ezt fel kell ven­nem. Halló, John? – Aga­tha erő­sen kon­cent­rált, a sze­mét a padló egy pont­jára, a cipője orra elé sze­gezte. – Értem. Mikor tör­tént ez?

Charles egy férfi hang­ját hal­lotta, de nem tudta kivenni, miről beszél.

– Oké, máris megyek – mondta Aga­tha, aztán hall­gatta, amit a vonal túl­vé­gén John mond. – Könnyen lehet, hogy sem­mit nem tehe­tek, de saját sze­mem­mel kell lát­nom Edward reak­ci­ó­ját. – Még vál­tot­tak pár mon­da­tot, mielőtt Aga­tha elbú­csú­zott a hívó­já­tól, és letette.

– Egy bará­tom volt – magya­rázta Charles­nak. – Rend­őr­tiszt. Épp most halász­tak ki egy holt­tes­tet a Mir­ces­ter Park tavá­ból.

– Gon­do­lod, hogy ugyanaz, ami a Magá­nyos Kato­nán hevert?

– Igen. Az eltűnt kor­pusz ismét fel­buk­kant.
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– Mind­össze annyit mond­ha­tok, hogy egy vél­he­tően ötve­nes éve­i­ben járó, azo­no­sí­tat­lan férfi holt­teste került elő ma dél­után a Mir­ces­ter Park tavá­ból – jelen­tette be Wil­kes már-már har­sogva, miköz­ben hangja átcsú­szott abba a fül­sértő, nazá­lis tar­to­mányba, ami leg­in­kább egy rosszul han­golt hege­dűre emlé­kez­te­tett.

Aga­tha a mir­ces­teri rend­őr­ka­pi­tány­ság lép­csője előtt össze­gyűlt ripor­te­rek cso­portja felé tar­tott. Wil­kes a lép­cső köze­pén állt, hogy a tévé­ka­me­rák zavar­ta­la­nul vehes­sék. Az az apró tény, hogy nem vol­tak tévé­ka­me­rák – csu­pán a helyi lapok­tól és rádi­ók­tól vonult ki néhány újság­író –, egy csep­pet sem vál­toz­ta­tott a főfel­ügyelő hely­zet­ér­té­ke­lé­sén. Fon­tos ember­nek tar­totta magát, aki fon­tos saj­tó­tá­jé­koz­ta­tót tart. Abból, ahogy ott állt, na meg abból, ahogy a mon­dan­dó­ját tálalta, Aga­tha meg tudta álla­pí­tani, hogy a férfi hiú kis elmé­jé­ben az ope­ra­tő­rök egy­más­sal ver­sen­ge­nek a leg­jobb helye­kért.

Szem­ben azzal, ami Wil­kes fejé­ben lezaj­lott, a ripor­te­rek unott­nak tűn­tek, ahogy fel­tet­ték a kér­dé­se­i­ket – tudva, hogy szer­kesz­tő­jük elvárja, hogy kér­dez­ze­nek. Nyil­ván­va­lóan betesz­nek majd tőlük a hír­blokkba egy-egy pár­so­ro­sat „Holt­test a tóban” cím­mel, de a név­vel jegy­zett cik­kek azoké a kol­lé­gá­iké lesz­nek, akik már a szem­ta­nú­kat fag­gat­ják. Ezzel együtt köte­les­ség­tu­dóan tar­tot­ták a magasba mag­ne­to­fon­ja­i­kat, hogy rög­zít­sék, amit a főka­pi­tány mond.

– Ful­la­dás vég­zett a férfi­val, főfel­ügyelő úr? – kér­dezte egyi­kük.

– A halál okát még meg kell álla­pí­ta­nunk – felelte Wil­kes.

– Gyil­kos­ság­nak tekinti az ügyet, főfel­ügyelő úr?

– A nyo­mo­zás még nagyon korai fázi­sá­ban van – jött Wil­kes vála­sza.

– Mikor teszik közzé a férfi sze­mély­azo­nos­sá­gát?

– Kellő idő­ben.

– Miért lehe­tett a férfin for­dítva az alsó­ne­műje, és a cipője fel­cse­rélve?

Egy pil­la­nat­nyi feszült csönd állt be; Aga­tha a kar­csú, sötét kere­tes szem­üve­get viselő kér­de­zőre pil­lan­tott, és rög­tön fel­is­merte Char­lotte Clar­kot a Mir­ces­teri Hír­mondótól. Egy pil­la­nat­tal később az egyik férfi újság­író hor­kan­tás­szerű neve­tése törte meg a csen­det, amely gyor­san végig­fu­tott az éle­dező ripor­ter­ban­dán.

– Hogy m… mi? – dado­gott Wil­kes. – Miről beszél?

– Nos, magá­nak is be kell lát­nia, hogy ez egy kicsit fur­csa, nem? – ütötte a vasat Char­lotte. – Miért öltözne fel valaki így?

Hir­te­len kér­dés­zá­por zúdult Wil­kesre.

– Igaz, hogy így volt fel­öl­tözve az áldo­zat?

– A többi ruhája eltűnt?

– Sze­xu­á­lis indí­ték sejt­hető a gyil­kos­ság mögött?

– Egy sze­xu­á­lis raga­dozó ólál­ko­dik a Mir­ces­ter Park­ban?

– Aggód­niuk kel­lene az olva­só­ink­nak, hogy sza­ba­don kószál egy máni­á­kus őrült?

– Biz­ton­sá­gos a park, főfel­ügyelő úr?

– Igen, igen, a park biz­ton­sá­gos! – emelte fel a kezét Wil­kes, rész­ben nyu­ga­lomra intve a kér­de­ző­ket, rész­ben védel­mezve magát az össz­tűz­től.

– Hogy lehet ebben ilyen biz­tos? – érdek­lő­dött Char­lotte.

– Mert a férfit nem a park­ban ölték meg – közölte Aga­tha jó han­go­san. Hatá­ro­zott hang­jára min­den ripor­ter rög­tön oda­kapta a fejét.

– Ez Aga­tha Raisin! – kiál­totta egyi­kük, és Wil­kes­nek hátat for­dítva azon­nal Aga­t­há­hoz futot­tak – kivéve Char­lotte-ot. Ő egye­ne­sen Aga­t­hára nézett, elmo­so­lyo­dott és bólin­tott. Aga­tha enyhe fej­bic­cen­tés­sel viszo­nozta. Volt már közös dol­guk a múlt­ban, jól ismer­ték egy­mást. Tud­ták, hogy majd később beszél­nek. Most azon­ban, elorozva Wil­kes­től a nép­sze­rű­sé­get, Aga­tha került az újság­írók érdek­lő­dé­sé­nek közép­pont­jába.

– Hon­nan tudja, hogy a férfit meg­öl­ték, Aga­tha?

– Ki az áldo­zat?

– Tudja, ki az elkö­vető?

– Önnek mi köze az eset­hez?

– Mrs. Raisin­nek semmi köze nincs hozzá! – har­sant Wil­kes üvöl­tése, aki taj­ték­zott, ami­ért Aga­tha ellopta tőle a reflek­tor­fényt. – Ez egy rend­őr­ségi nyo­mo­zás – az én nyo­mo­zá­som –, és ha Mrs. Raisin meg­pró­bál bár­mi­lyen módon bele­avat­kozni, letar­tóz­ta­tom őt a rend­őr­ségi munka aka­dá­lyo­zá­sá­ért.

– Hogy maga letar­tóz­tat engem? – kiál­totta Aga­tha kissé fél­re­bil­len­tett fej­jel, össze­fonva maga előtt a kar­ját. – Ez leg­utóbb sem iga­zán műkö­dött, nem­de­bár?

– Letar­tóz­tatta nem­rég Mrs. Rais­int, főfel­ügyelő úr? – kér­dezte Char­lotte, Wil­kes felé tartva a hang­rög­zí­tő­jét. – Miért? Mi tör­tént?

– Annak nincs köze a jelen vizs­gá­lat­hoz – vetette oda Wil­kes, és meg­for­dult, hogy fel­men­jen a lép­csőn. – A saj­tó­tá­jé­koz­ta­tó­nak vége. Sok dol­gom van. Nagyon elfog­lalt ember vagyok.

De Wil­kes eze­ket már csak magá­nak mondta. Az újság­író­kat kizá­ró­lag Aga­tha vála­szai érde­kel­ték.

– Milyen érde­kelt­sége van az ügy­ben, Aga­tha?

– Az én érde­kem az, hogy az igaz­ság kide­rül­jön. A saját nyo­mo­zá­so­mat szán­dé­ko­zom végig­vinni – magya­rázta –, és remény­ke­dem, hogy hama­ro­san sike­rül tisz­táb­ban látni ezt a hely­ze­tet. Azt azon­ban meg tudom ­erő­sí­teni: nem hiszem, hogy az áldo­za­tot a Mir­ces­ter Park­ban ölték meg. Véle­mé­nyem sze­rint a tes­tet oda­vit­ték az elkö­ve­tők, és a tóba dob­ták.

Hárítva a további kér­dé­se­ket, Aga­tha vissza­ment a kocsi­já­hoz, ami­vel a közel­ben par­kolt. Hátul Toni és Edward ült. Ő becsusszant a veze­tő­ülésre, és indí­tott.

– Wil­kes sápadt­nak lát­szott – jegyezte meg Toni győz­tes mosollyal.

– Wil­kes egy idi­óta – vágta rá Aga­tha. – Megyünk bele a tom­boló nyárba, a Mir­ces­ter Park nap mint nap zsú­fo­lá­sig meg­te­lik csa­lá­dok­kal. A szü­lők kicsit lazí­ta­nak, hagy­ják, hadd játssza­nak a gye­re­kek egy­más­sal – joguk van tudni, hogy biz­ton­ság­ban van­nak-e a köly­kök.

– Nem tart attól, hogy túl sokat elárult az ügy­ből? – kér­dezte Edward. – Most a gyil­ko­sok tud­ják, hogy keresi őket.

– Amúgy is tud­ják, Edward – felelte Aga­tha, ahogy elin­dul­tak. – Ennek az egész ügy­nek vala­mi­képp a natu­ris­ta­klub a köz­pontja, és pusz­tán abból, hogy mi ott jár­tunk magá­val, a gyil­ko­sok tisz­tá­ban lehet­nek vele, hogy engem érde­kel az ügy.

– Nem lesz nekik gya­nús, ha Toni csat­la­ko­zik az egy­let­hez mint a barát­nőm? – kér­de­zős­kö­dött tovább Edward, és kezét védel­me­zőn a lány vál­lára tette.

– Elkép­zel­hető – értett egyet Aga­tha, miköz­ben ráfor­dult balra a főut­cára –, de még­sem annyira gya­nús, mintha én csat­la­koz­nék. Egyéb­ként meg bárki látja magu­kat együtt, biz­tos, hogy azt hiszi, sze­rel­me­sek. – A vissza­pil­lan­tóba kuk­kan­tott, cuk­kolva a fia­ta­lo­kat. – Olyan édes párt alkot­nak!

– Nézze csak, ott van Char­lotte Clark! – kiál­tott Toni. Az újság­írónő a jár­dá­ról nézte, amint elgör­dül­nek mel­lette. Aga­tha vissza­to­la­tott. Char­lotte beült az anyós­ülésre.

– Szó­val? Hon­nan kapta a fülest az alsó­nad­rág­ról meg a cipő­ről? – kér­dezte Aga­tha. – Wil­kes szem­lá­to­mást sem­mit nem tudott erről.

– Meg­van­nak a for­rá­saim – közölte Char­lotte titok­za­tos mosollyal. – Na és maga miből gon­dolja, hogy a pasast meg­gyil­kol­ták, és hogy nem a park­ban?

– Nekem is meg­van­nak a for­rá­saim – rep­li­ká­zott Aga­tha.

– Touché! – neve­tett Char­lotte. – Mrs. Raisin, úgy tűnik, ez a dolog hama­ro­san jókora üggyé dagad­hat. Érte­sít­he­tem, ha hoz­zá­ju­tok még infor­má­ci­ók­hoz, amennyi­ben…

– …én is meg­te­szem ugyan­ezt magá­nak – fejezte be a mon­da­tot Aga­tha. – Rend­ben, meg­du­mál­tuk.

– Helyes – bólin­tott Char­lotte. – Marad­junk kap­cso­lat­ban.

– Fel­té­te­le­zem, én vagyok a for­rása – dőlt előre Edward, miu­tán Char­lotte kiszállt az autó­ból.

– Egy­ér­tel­műen – felelte Aga­tha, és ismét elin­dul­tak. – Vég­tére is nem­rég azo­no­sí­totta a kor­puszt a halot­tas­ház­ban.

– Csak épp nem úgy, ahogy a rend­őr­ség gon­dolja – muta­tott rá Toni. – Edward nem látta a halott arcát ott a kövön, így nem tud­hatta biz­to­san beazo­no­sí­tani, ami­kor meg­mu­tat­ták neki.

– És nem lehet­tem biz­tos a seb­bel kap­cso­lat­ban sem a kopo­nyája hátsó részén – tette hozzá Edward –, hiszen a holt­test víz alatt volt, ami meg­vál­toz­tatta a kül­le­mét, nem igaz? De tulaj­don­kép­pen ez mind nem szá­mít, mert abban a pil­la­nat­ban ösz­tö­nö­sen tud­tam, hogy ugyanaz az ember, amint köze­lebb lép­tem hozzá. Ez hülyén hang­zik?

– A leg­ke­vésbé sem – nyug­tatta meg őt Aga­tha. – Bíz­nia kell az intu­í­ci­ó­i­ban egy ilyen hely­zet­ben. Én már sok halot­tat lát­tam, és mind­egyik­nél van az ember­nek vala­mi­lyen meg­ér­zése.

– Rám a frászt hoz­zák – sóhaj­tott Toni.

– Nos, én azt gon­do­lom, ez ösz­tö­nös – mondta Aga­tha –, ráadá­sul túl nagy egy­be­esés, hogy a Magá­nyos Kato­nán talált holt­test­nek csú­nya kopo­nya­sé­rü­lése van, majd a mir­ces­teri tóból pár nap múlva kiha­lá­szott férfi­nál ugyanez a hely­zet. Az, hogy az alsó­nad­rágja for­dítva volt rajta, ahogy a cipője is fel­cse­rélve, nekem azt sugallja, hogy valaki nagy siet­ség­ben adta rá eze­ket, mielőtt bedobta a tóba. Szó­val amondó vagyok, hall­gas­sunk Edward ösz­tö­ne­ire, és elő­ke­rít­jük ezt a mi gyil­ko­sun­kat.

Aga­tha kirakta a fia­ta­lo­kat Edward laká­sá­nál Mir­ces­ter­ben. Úgy ter­vez­ték, innen a klubba men­nek, meg­ej­teni Toni első „hiva­ta­los” láto­ga­tá­sát. Miköz­ben Aga­t­há­tól búcsúz­kod­tak, Edward meg­je­gyezte, hogy meleg esté­jük lesz, és ilyen­kor cso­dá­la­to­san kel­le­mes a medence. Toni vona­kodni lát­szott.

– Úgy érzem magam, mint aki ejtő­er­nyő nél­kül készül kiug­rani egy repü­lő­ből – mondta.

– Csak bát­ran! – mosoly­gott Aga­tha. – Leg­alább ami­att nem kell aggód­nod, hogy mit vegyél fel!

Aga­tha fel­haj­tott az A44-esre. A lágyan emel­kedő út a magas élő­sö­vé­nyek résein át bepil­lan­tást enge­dett a kora esti fény­ben fürdő vidéki tájra. A fényes-sár­gán csil­logó repce ragyogó kont­rasz­tot alko­tott a söté­tarany őszi búzá­val, ami­nek las­san már közel­gett az ara­tása.

Miu­tán rátért az útra, amely a cots­woldsi domb­ság egy lágy haj­la­tá­ban meg­búvó Car­selybe veze­tett, Aga­tha kocsi­já­nak fény­szó­rói auto­ma­ti­ku­san fel­kap­cso­lód­tak, olyan nagy lett a sötét­ség az út menti fák össze­bo­ruló lomb­jai alatt. Ezt a zöld alag­utat Aga­tha üdvöz­lé­sül szol­gáló dia­dal­ív­nek látta – Car­sely kitárt karja a haza­té­rő­nek. Nem szá­mí­tott, milyen stresszes napon volt túl, a feszült­ség máris oldó­dott a nya­ká­ban és a vál­lá­ban, és ez volt az első lépés a lazí­tás­hoz. A máso­dik lépés egy gin-tonic és egy pohár bor lesz. A főut­cán elha­ladt a két hosszú ház­sor között, és öröm­mel látta, hogy még nyitva a Har­vey’s, a pos­tá­val kom­bi­nált vegyes­bolt. Ismét kor­gott a gyomra. Jó néhány órája volt már, hogy beke­be­lezte a kol­bá­szos lán­gost a King Charles­ban. Miu­tán rájött, hogy ott­hon nincs semmi harap­ni­való, lepar­kolt a háza előtt az Orgona köz­ben, és gyor­san vissza­sé­tált a főut­cára, elsi­etve az üres par­ko­ló­hely mel­lett, ahol más­kor James autója áll.

A Har­vey’s egyike volt azok­nak az üzle­tek­nek, ame­lye­ket meg­lepő idő­pon­tok­ban talált zárva az ember – pél­dául lassú dél­utá­no­kon vagy ebéd­idő­ben –, de ha vevő volt a lát­ha­tá­ron, az ajtók min­dig kitá­rul­tak. Aga­tha egye­ne­sen a fagyasz­tó­hoz tar­tott, és éppen kivett egy csir­ke­curryt meg egy lasagnét – egyi­ket fel­me­le­gíti ma vacso­rára a mik­ró­ban –, ami­kor ész­re­vette Doris Simp­sont, a taka­rí­tó­nő­jét. A hölgy épp néhány kör­tét szo­ron­ga­tott, hogy ellen­őrizze, éret­tek-e.

– Jó napot, Mrs. Raisin! – üdvö­zölte szé­les mosollyal Doris. Ősz haja, mint min­dig, kis kontyba hát­ra­fogva csü­csült a fején, szürke szeme vidá­man csil­lo­gott rózsa­szín kere­tes szem­üvege mögül. – Meg­csi­nál­tam ma a taka­rí­tást magá­nál. A fiúk nagyon éhes­nek tűn­tek, úgy­hogy tet­tem az edé­nyükbe egy kis szá­raz­ele­delt.

– Köszö­nöm, Doris – mondta Aga­tha. – Reg­gel meg­etet­tem őket, de reme­kül ala­kít­ják az éhe­zőt. Majd este kicsit keve­seb­bet kap­nak.

– Hogy ne göm­bö­lyöd­je­nek ki, igaz? Bizony, vigyázni kell a for­má­jukra, hogy csi­no­sak marad­ja­nak! Ó, ha már a csi­nos­ság­nál tar­tunk… Hal­lott arról az új kórus­ve­ze­tő­ről a car­se­lyi ének­kar­ban? Gio­van­ni­nak hív­ják. Úgy tűnik, igen­csak jóvá­gású ördög. Olasz, azt mond­ják. A nők egész meg­za­va­rod­nak a köze­lé­ben. Még azok is, akik azt hit­ték, hogy a hor­mon­jaik évek óta bevág­ták a szun­dit.

– Majd nyitva tar­tom a sze­mem! – mondta nevetve Aga­tha, és egy fagyasz­tott pász­tor­pi­tét is a kosa­rába tett. A temp­lomi kórus tag­sága java­részt a car­se­lyi Hölgy­egy­let­ből került ki, és miu­tán Aga­tha ez utóbbi szá­mos gyű­lé­sén vett részt, pon­to­san el tudta kép­zelni, ahogy a nőket elönti a pír egy jóképű olasz lát­tán. A kórus a Szent Júdás-temp­lom­ban szokta tar­tani a pró­báit, ami­ről Aga­t­há­nak eszébe jutott, milyen régen nem beszélt Mrs. Bloxby­val, a lel­kész fele­sé­gé­vel. Mar­ga­ret Bloxby­val jó barát­nők vol­tak – tőle min­dig szá­mít­ha­tott néhány bölcs szóra vagy csak egy meg­nyug­tató kis cse­ve­gésre egy pohár sherry mel­lett. Beszél­ge­té­seik meg­le­he­tő­sen gyak­ran James körül forog­tak. Mar­ga­ret egy­szer „igen­csak hideg, zár­kó­zott” férfi­ként jel­le­mezte Jamest, egy másik alka­lom­mal pedig, Aga­tha James-máni­ája csúcs­pont­ján, figyel­mez­tette barát­nő­jét, hogy a férfit „térí­tés­men­te­sen szál­lá­solta el a fejé­ben”.

– Látom, Mr. Lacey megint eluta­zott – jegyezte meg Doris, mintha Aga­tha James körüli gon­do­la­tai vala­hogy átszi­vá­rog­tak volna az ő fejébe is.

– Igen – meren­gett Aga­tha. – Eléggé az utolsó pil­la­nat­ban dőlt el. Egyéb­ként hon­nan tudja?

– Mr. Lacey kér­dezte múlt­kor, hogy az én Ber­tem meg tudná-e tisz­tí­tani az abla­kát, amíg oda lesz – magya­rázta Doris. – Ismeri Ber­tet, Mrs. Raisin. Nem haj­szolja éppen túl magát, de Mr. Lacey jó pénzt aján­lott, és tény­leg nehéz manap­ság ablak­tisz­tító embert találni.

– Az – értett egyet Aga­tha. – Ha Bert ott lesz, Doris, eset­leg az én abla­ko­mat is meg­pu­col­hatná.

– Meg­em­lí­tem neki – mondta Doris, két­sé­get sem hagyva Aga­t­há­ban afe­lől, hogy az „emlí­tés” inkább parancs­nak fog majd han­gozni.

Aga­tha haza­sé­tált az Orgona közbe, és gyö­nyör­kö­dött egy sort az orgo­na­bok­rok­ban, ame­lyek­ről a kis zsák­utca a nevét kapta. Utca­tábla nem volt kint, de az évnek ebben a kora nyári sza­ka­szá­ban bárki, aki az Orgona közt kereste, tud­hatta, hogy jó helyen jár. Néhány jól meg­ter­mett bokor a ker­tek­ben – bele­értve Aga­t­háét és Jame­sét – hat­mé­te­resre is meg­nőtt, és csak úgy ontot­ták a virá­go­kat a drá­ma­ian mély­mályva szí­nű­től a kényes hófe­hé­rig.

A kony­há­ban Aga­tha bedugta a mély­hű­tőbe a vásá­rolt hol­mi­kat; egyet elöl hagyott közü­lük vacso­rára, de oda sem nézett, melyi­ket. Meg­etette Bos­wellt és Hodge-ot, aztán kényez­tette őket egy kicsit. Úgy cse­ve­gett velük, hogy aki csak a raci­o­ná­lis, mun­ka­ori­en­tált Aga­t­hát ismerte, azt hihette volna, hogy tel­je­sen meg­za­va­ro­dott. Miu­tán meg­me­le­gí­tette a mik­ró­ban a vacso­rá­ját, arra gon­dolt, elég meleg az este ahhoz, hogy a hátsó kert­ben, a kisasz­tal­nál fogyassza el. A cicák csat­la­koz­tak hozzá.

– Mit csi­nál­junk vele? – kér­dezte sző­rös ked­ven­ceit, ahogy James háza felé pil­lan­tott, a ket­tő­jü­ket elvá­lasztó sövény­ke­rí­tésre. Hodge fel­né­zett rá nagy, kerek, szürke sze­mé­vel. Bos­well össze­göm­bö­lyö­dött a nap melen­gette jár­da­kö­vön.

– Iga­za­tok van – értett egyet a cicák hall­ga­tá­sá­val. – Nincs értelme foly­ton ezen rágódni. Kon­cent­rál­junk inkább az eltűnt holt­testre. Ki kell talál­nunk, ki volt ez a sze­gény fló­tás.

Bela­pá­tolta a szá­jába az utolsó falat pász­tor­pi­tét, aztán betette a tányért a moso­ga­tóba, hogy majd később elmossa. Úgy dön­tött, tesz egy sétát a temp­lo­mig, hátha ott találja Mar­ga­ret Bloxbyt. Ő bizo­nyo­san ismeri Mrs. Git­tinst, a rendőr fele­sé­gét, és azt is tudja, hogy a Car­se­lyi Hölgy­egy­let­ből jár-e valaki a natu­ris­ták­hoz.

Aga­tha min­dig is érzett valami kötő­dést a temp­lom­hoz, nem mintha külö­nö­seb­ben val­lá­sos lett volna, csak épp kíván­csi volt, ki lehe­tett ez a Szent Júdás. Ami­kor meg­nézte az inter­ne­ten, úgy találta, hogy a remény­te­len ese­tek védő­szentje volt – Aga­t­há­nak pedig aztán akadt dolga remény­te­len ese­tek­kel. Car­sely fes­tői kis temp­lo­má­nak tör­té­nete egé­szen a tizen­ne­gye­dik szá­za­dig nyúlt vissza. A temp­lom­ker­tet, amely­nek köze­pén az épü­let kupor­gott, olyan magas fák vet­ték körül, mint a temp­lom­to­rony, amely­nek – Mrs. Bloxby sza­va­i­val – „több ránc­fel­var­rás­ban és repa­rá­lás­ban volt része, mint egy levi­téz­lett por­nó­sztár­nak”.

Amint rálé­pett a temp­lom­kert ősrégi, omla­dozó sír­kö­vei között kanyargó kis ösvényre, Aga­tha már hal­lotta is, ahogy barát­nője oda­ki­ált neki egy csa­pat közép­korú nő gyű­rű­jé­ből.

– Mrs. Raisin! De örü­lök, hogy látom! – Mrs. Bloxby és barát­nője kitar­tot­tak a Car­se­lyi Hölgy­egy­let hagyo­má­nyá­nál, és magáz­ták egy­mást. Az egy­let­nek szá­mos tagja gyü­le­ke­zett már a temp­lom előtt.

– Mrs. Bloxby! – fogadta Aga­tha ked­ve­sen az üdvöz­lést. – Remél­tem, hogy vált­ha­tok pár szót magá­val.

Miu­tán a töb­biek után ők is besé­tál­tak a temp­lomba, Aga­tha és Mrs. Bloxby meg­áll­tak a főhajó egy csen­des zugá­ban. A fes­tett üveg­ab­la­ko­kon át beszű­rődő utolsó esti nap­su­ga­rak tarka ragyo­gásba von­ták az egy­szerű, fa pad­so­rok fölé maga­sodó kar­za­tot.

– Nem sok férfi éne­kel a kórus­ban, ha jól látom – jegyezte meg Aga­tha, ahogy végig­te­kin­tett a temp­lomi ének­kar tag­jain.

– Meg­le­pően sok új női tag­gal gaz­da­go­dott a kar – mondta Mrs. Bloxby. Apró ter­metű asszony volt, sima, barna haj­jal, és arcán, ami­ről álta­lá­ban ked­ves­ség és együtt­ér­zés sugár­zott, most paj­kos mosoly ját­szott. – Több­sé­gük a Hölgy­egy­let­ből jött, és több­sé­gük azért van itt, hogy lássa… Gio­van­nit.

Egy magas, vékony, eny­hén nap­bar­ní­tott férfi sie­tett oda a cso­port­hoz, fél­hosszú haja a gal­lér­ját súrolta. Far­mer­nad­rá­got és laza zakót viselt nyi­tott nyakú fehér ing­gel, ami épp­olyan vakító volt, mint szé­les moso­lya. Azon­nal rásze­ge­ző­dött min­den szem.

– Jó estét min­den­ki­nek, és köszö­nöm, hogy ma egy kicsit koráb­ban érkez­tek – mondta mély, lágy, anda­lító hang­ján; akcen­tusa oly csá­bí­tóan édes volt, akár a sely­mes Ama­retto. Aga­tha töb­bet akart belőle.

– Néz­zék át gon­do­san eze­ket a kot­tá­kat – adott körbe néhány papír­kö­te­get. – Annál a rész­nél kez­dünk, ahol múlt­kor abba­hagy­tuk. Ma nin­cse­nek zené­szek, úgy­hogy mag­nót hasz­ná­lunk.

Minél töb­bet beszélt, Aga­t­há­nak annál nehe­zebb volt elsza­kí­ta­nia a pil­lan­tá­sát róla.

– Szinte hip­no­ti­kus, nem? – kun­co­gott Mrs. Bloxby. – Meg­ba­bo­názza az embert, ahogy egye­sek mon­da­nák.

– Szinte látom a vonz­erőt – motyogta Aga­tha, míg­nem barát­nője meg­húz­kodta a ruha­uj­ját.

– Hagy­juk őket pró­bálni – mondta. – Mit szólna egy pohár sher­ry­hez a lel­kész­lak­ban?

A házig tartó rövid úton elbe­szél­get­tek, aztán lete­le­ped­tek a kényel­mes kerti szé­kekbe a nap­pali nyi­tott erkély­aj­taja köze­lé­ben. Aga­t­há­nak nem is nagyon maradt ideje meg­cso­dálni a rózsá­kat, Mrs. Bloxby már vissza is jött két pohár Amon­til­la­dó­val.

– Szó­val, mi szél hozta? – kér­dezte Mar­ga­ret. – Férfiak miatti bajok?

– A férfi­ak­kal, így vagy úgy, min­dig baj van – sóhaj­tott Aga­tha.

– Charles? – Bárki más tette volna fel ezt a kér­dést, Aga­tha néhány kere­set­len szó­val rendre uta­sí­totta volna, hogy törőd­jön a maga dol­gá­val. Mrs. Bloxby azon­ban más volt. Belőle jóság és meg­ér­tés áradt, ami Aga­t­hát alá­za­tossá tette – nem épp afféle érzés, ami­hez nagyon hozzá lett volna szokva.

– Nem iga­zán – felelte egy sóhaj­jal. – Örü­lök, hogy Charlest meg­őriz­het­tem a bará­tom­ként, és nem is sze­ret­nék ennél töb­bet.

– Ez jó. Tartsa meg barát­ként, ha ez lehet­sé­ges, bár ő nem az a fajta férfi, aki­vel könnyű három lépés távol­ság­ból barát­kozni. Sir Charles kihí­vást lát egy ilyen hely­zet­ben. És pusz­tán a kihí­vás miatt ker­getni fogja magát, a vadá­szat örö­mé­ért.

– Charles­szal min­dig ez volt a prob­léma. Ha közel kerül egy nőhöz, már a követ­kező pré­dát lesi.

– Mégis úgy hiszem, maga a lis­tája élén sze­re­pel.

– De én nem aka­rok sem­mi­féle lis­tán sze­re­pelni. A lista ellen van kifo­gá­som.

– Nem is kell. Maga külön­le­ges, de ha önmaga sem gon­dolja így, senki más nem fogja.

– James külön­le­ges­nek látott, de csak ide­ge­sí­tet­tük egy­mást, ami­kor túl sok időt töl­töt­tünk együtt.

– És mit gon­dol, miért volt ez így?

– Azt hiszem, mind­ket­ten csak a magunk mód­ján tud­tuk elkép­zelni az éle­tün­ket. Egyi­künk sem sze­ret komp­ro­misszu­mo­kat kötni.

– Az élet és a kap­cso­la­tok tele van­nak komp­ro­misszu­mok­kal, hiszen ezt maga is tudja.

– Nyil­ván… De nem azért jöt­tem, hogy csak férfi­ak­ról beszél­ges­sünk. Azok­ról a nők­ről akar­tam kér­dezni ott a temp­lom­ban. Úgy tudom, Mrs. Git­tins is kórus­tag.

– Így van. Évek óta.

– Tudta, hogy a Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let­nek is tagja?

– Igen, tud­tam róla.

– Úgy tűnik, csak én vagyok itt az egyet­len, aki még nem hal­lott erről a tár­sa­ság­ról.

– Hát, nem hiszem, hogy nagy­dobra ver­nék a tevé­keny­sé­gü­ket – kaca­gott fel Mrs. Bloxby. – Igye­kez­nek meg­őrizni maguk­nak.

– És van­nak még más natu­ris­ták is a kórus­ban vagy a Hölgy­egy­let­ben?

– Nem titok, hogy Mrs. Ray­ner is az. Miért kér­dezi?

– Valami fur­csa dolog zaj­lik náluk. Valami, ami­ről azt gon­do­lom, hogy gyil­kos­ság­hoz veze­tett.

– Csak­ugyan? Mesél­jen!

Aga­tha elmondta az eltűnt holt­test ese­tét, és a tóban meg­ta­lált halott­ról is beszélt. Mrs. Bloxby elmé­lyül­ten hall­gatta, majd azt java­solta, men­je­nek vissza a temp­lom­hoz, és valami jó ürüggyel bemu­tatja Aga­t­hát a két nőnek.

– Eset­leg bemu­tas­sam a bűbá­jos Gio­van­ni­nak is? – húzta fel a szem­öl­dö­két Mar­ga­ret.

– Miért is ne… De hasz­nál­hat­nám előbb a für­dő­szo­bá­ját? – kér­dezte Aga­tha az ajka körüli rúzs­pöttyökre mutatva. – Egy kicsit rendbe kell szed­nem magam. Egy lány hozza a leg­jobb for­má­ját, ha egy csi­nos olasszal készül talál­kozni!

A temp­lom­ban a kórus éppen rövid szü­ne­tet tar­tott, és az első ember, akibe Aga­tha és Mar­ga­ret bele­bot­lott, olyas­va­laki volt, akit Aga­tha rög­tön fel­is­mert a nudis­ták­nál tett láto­ga­tása nap­já­ról: Jas­per egyik szol­gá­ló­lá­nya.

– Jó napot! – vál­tott át Aga­tha a hiva­ta­los moso­lyára, és kezet nyúj­tott a nőnek. – Örü­lök, hogy ismét látom. Micsoda vélet­len!

– Mrs. Raisin – fogta meg a nő Aga­tha kezét, amit el sem enge­dett, mialatt hosszan az arcába nézett. A moso­lyá­ban nem volt meleg­ség, zöld szeme kíván­csi­sá­got sugár­zott, vagy – tűnő­dött Aga­tha – inkább gya­nak­vást? – Még nem is mutat­koz­tunk be egy­más­nak. Ulrika Ray­ner vagyok. Jas­per mondta, hogy lehet, hogy még újra lát­juk önt, habár sze­rin­tem ő úgy gon­dolta, a klu­bunk­ban, nem egy temp­lom­ban.

– Engem is meg­lep, hogy itt látom önt – mondta Aga­tha, még min­dig szé­les mosollyal az arcán. – Aligha az a hely, ahol az ember egy démon­mes­ter szol­gá­ló­lá­nyára szá­mít – kaca­gott fel, jelezve, hogy vic­cel. Mrs. Ray­ner meg­pró­bál­ko­zott egy kény­sze­re­dett mosollyal.

– Úgy lát­tam, ifjú barát­nője csat­la­ko­zott hoz­zánk – mondta.

– Toni? Á, igen. Sze­rin­tem az a csi­nos fia­tal­em­ber, Edward nagy hatást tett rá.

– Nos, ha meg­bo­csát, én éppen… – Ulrika a női illem­hely felé bökött a fejé­vel.

– Hát nem egy szó­ra­koz­tató terem­tés, igaz? – for­dult Aga­tha a barát­nő­jé­hez, miu­tán Mrs. Ray­ner elvi­tor­lá­zott.

– Ne legyen túl kemény vele – intette Mrs. Bloxby. – Meg­van sze­gény­nek a maga baja. A férje leürí­tette a bank­szám­lá­ju­kat, és odébb­állt egy nővel nem sok­kal ezelőtt.

Aga­tha meg­kí­sé­relt illen­dően gyá­szos képet vágni. Mrs. Bloxby üdvö­zölt egy másik kórus­ta­got, és Mrs. Git­tins­ként mutatta be Aga­t­há­nak.

– A fér­jem mesélte, hogy talál­ko­zott önnel a klub­ban – mondta Mrs. Git­tins. Magas, sivító kacajt hal­la­tott. Ha Bos­well és Hodge nevetni tud­ná­nak, gon­dolta Aga­tha, vala­hogy így han­gozna. – A holt­test, ami nincs, na meg az öreg Wil­kes, aki rápa­ran­csol Jas­perre, hogy vegyen fel ruhát! A bar­be­cue-par­tin végig erről beszél­tünk.

– Fogadni mer­tem volna – felelte Aga­tha, pro­fesszi­o­ná­lis moso­lya csak úgy ragyo­gott. – És volt vala­ki­nek bármi ötlete, mit lát­ha­tott sze­gény Edward?

– Ha vala­me­lyik másik fia­tal­ról lenne szó, azt gon­dol­tuk volna, hogy elszí­vott egy spang­lit, de Edward… ő nem ez a fajta. Bár­mit látott is, rej­tély. De én úgy hal­lot­tam, ön gyil­kos­ság után nyo­moz.

– Jól hal­lotta – mondta Aga­tha, aki­nek fel­tett szán­déka volt, hogy nem oszt meg túl sok infor­má­ciót –, de mint ön is mondta, ez az eset kész rej­tély.

Mrs. Git­tins a nya­ká­hoz nyúlt, majd közölte, hogy kiszá­radt a torka, és muszáj innia egy teát, mielőtt foly­ta­tódna a próba. Azzal oda­csa­pó­dott társ­nő­i­hez, akik egy kis asz­tal köré gyűl­tek, és egy sza­mo­vár­ból teá­val szol­gál­ták ki magu­kat.

– Elné­zést, Mrs. Bloxby. – Gio­vanni bár­so­nyos hangja zen­dült mögöt­tük. Ahogy meg­for­dul­tak, a férfi okos­te­le­fon­já­val a kezé­ben vára­ko­zott rájuk. – Csak meg akar­tam kér­dezni, fog­lal­hat­nánk-e még néhány pró­ba­idő­pon­tot a nagy elő­adás előtt.

– Per­sze, remek lenne – mondta Mrs. Bloxby, és bemu­tatta Aga­t­hát. – Ha meg­bo­csá­ta­nak, hozom a nap­tá­ra­mat a ház­ból.

– Csak nem ön is belépne a kórusba, Mrs. Raisin? – érdek­lő­dött Gio­vanni.

– Nem, nem… én… nem – vágta rá Aga­tha, kicsit meg­hő­kölve saját zava­rá­tól, amit attól érzett, hogy a férfi egye­ne­sen a sze­mébe mélyesz­tette a tekin­te­tét. Meg is dor­gálta magát, ami­ért úgy visel­ke­dik, mint egy ostoba diák­lány. – Csak meg­lá­to­gat­tam a barát­nő­met, Mrs. Bloxbyt. Nem hin­ném, hogy elég jó han­gom van a kar­ének­lés­hez.

– Csak­ugyan? Én viszont már hal­lot­tam önről. Detek­tív, igaz? Nekem olyan típusú nőnek tűnik, aki végig­csi­nálja, bár­mit vesz is a fejébe: egy nő, aki sze­reti meg­kapni, amit akar.

– Való­ban? – Aga­tha köhin­tett egyet, hogy elűzze a cin­co­gást a hang­já­ból. – Úgy értem, tény­leg ilyen vagyok, de én…

– Gio­vanni, vált­hat­nánk egy szót, kérem? – Két hölgy tűnt fel a kórus­ból. Aga­tha úgy sac­colta, késő negy­ve­nes éve­ik­ben jár­hat­nak. Egyi­kő­jük maga­sabb volt, gon­do­san dau­e­rolt haj­jal, a másik kicsit vas­ko­sabb alkat. Ez utóbbi amúgy csi­nos arcá­nak jót tett volna valami ala­po­sabb smink, vélte Aga­tha. – Nagyon kíván­csiak vagyunk, hogy dön­tött – mondta a maga­sabb.

– Azt ígérte, ezen a héten elárulja – kont­rá­zott a másik.

– Höl­gyek, höl­gyek, legye­nek türe­lem­mel – felelte Gio­vanni, és két tenye­rét csi­tí­tó­lag a nők felé emelte. – Min­dent a maga ide­jé­ben. Hama­ro­san min­den kide­rül. De ha most meg­bo­csá­ta­nak, Mrs. Raisin­nel beszé­lek épp.

A maga­sabb szip­pan­tott egyet, sar­kon for­dult, és elma­sí­ro­zott. A másik egy nagy sóhaj­jal követte.

– Mi tör­tént? – érdek­lő­dött Aga­tha. – Kissé fel­dúlt­nak lát­szot­tak.

– Azon civa­kod­nak, hogy ki melyik sze­re­pet játssza. Mas­ca­gni Paraszt­be­csü­letének kórus­ver­zi­ó­ját készü­lünk elő­adni. Egyi­kő­jük Lola lesz, a másik San­tuzza, de per­sze mind­ket­ten az utób­bit sze­ret­nék ala­kí­tani.

– Értem… – bólin­tott las­san Aga­tha, de kissé zavar­ban volt.

– Nem ismeri az opera tör­té­ne­tét? – húzta fel móká­san a szem­öl­dö­két Gio­vanni. – Meg kell ismer­nie! Micsoda dráma, micsoda szen­ve­dély! Kérem, engedje meg, hogy elme­sél­jem vala­mi­kor. Vacso­ráz­zon velem ma este.

– Iga­zá­ból már vacso­ráz­tam. – Aga­tha átkozta magát, ami­ért ilyen ostoba. Mit szá­mít az, hogy már evett? Két­szer is meg­va­cso­ráz­hat! Miért nem ugrott az aján­latra?

– Áh, jut eszembe, én is be vagyok fogva. Itt leszek késő estig, szó­val a mai nap nem jó. Hol­nap szin­tén nem lehet­sé­ges.

– Én… ö… szer­dán sza­bad vagyok – pró­bál­ko­zott Aga­tha remény­kedve.

– Fan­tasz­ti­kus! Nekem is jó! Itt is, ott is dol­go­zom kóru­sok­kal, és ami­kor ezen a kör­nyé­ken járok, a Royal Oak­ban sze­re­tek meg­szállni, az Eveshambe vezető útnál. Nagyon kel­le­mes hotel, és kiváló az étterme – ismeri?

– Per­sze – mondta Aga­tha. Charles­szal szá­mos alka­lom­mal száll­tak meg ott; vacso­rázni men­tek, aztán marad­tak.

– Akkor talál­koz­zunk ott szerda este hét har­minc­kor. Ugye eljön? Kérem, mondja, hogy igen. Elmon­dok min­dent a Paraszt­be­csü­letről, és eszünk hozzá valami fen­sé­ge­set.

– Ott leszek – vágta rá Aga­tha, és átadott a férfi­nak egy név­jegy­kár­tyát.

– Visz­lát szer­dáig. – Gio­vanni zsebre tette a kár­tyát, Aga­tha kezé­ért nyúlt, és oda­ha­jolt egy kéz­csókra. Aztán elsi­e­tett, egye­ne­sen a kóris­ta­höl­gyek­hez, akik döb­bent csend­ben figyel­ték a jele­ne­tet. Mi tör­tént itt? Ennek a Raisin­nek sike­rült kivet­nie a háló­ját a szí­vet tépően gyö­nyörű Gio­van­nira? Aga­tha vissza­bá­mult rájuk, önelé­gült mosolyra húzta a szá­ját, és még kacsin­tott is egyet, mielőtt kifelé indult a temp­lom­ból.

Habár az éj leszáll­tá­val kissé hűvö­sebb lett, még min­dig elég meleg volt ahhoz, hogy Aga­tha tágra nyílt szem­mel, ébe­ren feküd­jön az ágy­ban. Bos­well és Hodge a lábá­nál hever­tek össze­göm­bö­lyödve. Ők bez­zeg gya­lá­za­tos módon mélyen alud­tak, még úgy is, hogy a nap jó részé­ben ezt csi­nál­ták. Néha begör­bí­tet­ték a kar­mu­kat, sőt, mél­tó­sá­gu­kon alul még futó moz­du­la­to­kat is tet­tek a lábuk­kal – álmuk­ban mind­ket­ten messze több test­moz­gást végez­tek, mint ami­hez ébe­ren hozzá vol­tak szokva.

Aga­t­há­nak sok­kal élén­keb­ben kat­to­gott az agya annál, hogy bárá­nyo­kat szá­mol­jon. Pedig ala­po­san kime­rült, miu­tán egy tucat­nyi külön­böző ruhát pró­bált fel lefek­vés előtt, és még így sem dön­tötte el, mit visel­jen a vacso­rán Gio­van­ni­val a Royal Oak­ban. Ami­kor kiűzte az olasz kórus­ve­ze­tőt a fejé­ből, az eltűnt holt­test úszott be a helyére. Biz­tos volt benne, hogy a Magá­nyos Kato­nán látott kor­pusz és a tóból kiha­lá­szott test egy és ugyanaz, de ki az áldo­zat, és ki vég­zett vele?

A válasz, jelen­tette ki magá­ban, a natu­ris­ta­klub­ban kere­sendő. Ulrika Ray­nert már akkor elég fur­csá­nak találta, ami­kor Jas­per szol­gá­ló­lá­nya­ként talál­ko­zott vele, de a temp­lom­ban még zavarba ejtőbb volt a visel­ke­dése. Két­ség­te­le­nül nem tréfa, ha a fér­jed lelép egy másik nővel, és oda­vész min­den meg­ta­ka­rí­tá­sod, de Aga­t­há­nak volt egy olyan meg­ér­zése, hogy Ulrika külö­nös visel­ke­dé­sé­nek mélyeb­ben húzód­nak az okai. Lehet, hogy hiány­zik neki a férje, talán még job­ban hiá­nyol­hatja a pénzt, de volt valami más is a sze­mé­ben, ami nyug­ta­la­ní­totta Aga­t­hát. Más­nap reg­gel az lesz az első dolga, hogy meg­kéri Pat­ric­ket, néz­zen utána Ulri­ká­nak, kicsoda-micsoda ez a nő.

Kezébe vett egy köny­vet az éjje­li­szek­rény­ről, hogy kiűz­zön min­den gon­do­la­tot a fejé­ből. Egyik ked­venc Aga­tha Chris­tie-je volt, A Sit­ta­ford-rej­tély. Sze­rette Emily Tre­fusis karak­te­rét: okos, lele­mé­nyes nő, aki eltö­kélte, hogy meg­old egy hit­vány gyil­kos­sá­got. Akár­hány­szor Aga­tha bele­me­rült a regénybe, látta magát Emi­ly­ként, és most, hogy ismét magára öltötte a sze­re­pet, és kis híján eltűnt a havas Dart­moor­ban… meg­szó­lalt a tele­fonja. Csak nem Gio­vanni? Csak ő lehet az, nem? A gyomra fino­man meg­re­me­gett az izga­lom­tól. Becsapta a köny­vet, és fel­vette a tele­font. Charles volt az.

– Aggie, éde­sem! Ugye nem kel­tet­te­lek fel, öreg­lány?

– Charles, kér­lek, ne hívj se Aggie-nek, se éde­sem­nek – csat­tant fel Aga­tha –, és öreg meg lány aztán vég­képp nem vagyok!

– Per­sze-per­sze, nem úgy értet­tem… – Charles hang­já­ból eltűnt a lel­ke­se­dés, de aztán könnye­dén össze­szedte magát. – Na, szó­val utá­na­néz­tem ennek a Roll­right Sto­nes­nak, és hihe­tet­len érde­kes a szto­rija. Tulaj­don­kép­pen elbű­völő. Már évek óta nem jár­tam ott, elme­het­nénk együtt hol­nap dél­után. Jó móka lesz, mint a régi szép…

– Charles, nem tudom, mennyi idő kell még neked, hogy fel­fogd: a dol­gok sosem lesz­nek olya­nok, mint a régi szép idők­ben. Ettől füg­get­le­nül elme­gyek meg­nézni azo­kat az átko­zott köve­ket. Most viszont fáradt vagyok, úgy­hogy jó éjt.

Aga­tha kinyomta a készü­lé­ket, és vissza­tette a tele­font az éjje­li­szek­rényre. Lehet, hogy kicsit nyer­sen beszélt Charles­szal, de az úgy visel­ke­dett, mint egy izga­tott kis­ku­tya, és meg kell tanul­nia, hogy nem ő a világ közepe többé, ha egy­ál­ta­lán az volt vala­mi­kor. Megint meg­csör­rent a tele­fon. Ez már biz­to­san Gio­vanni lesz! Muszáj, hogy ő legyen! Fel­kapta a tele­font. Toni hívta.

– Toni, mi tör­tént?

– Azt mondta, marad­junk kap­cso­lat­ban.

– Per­sze, marad­junk. – Aga­tha elnyomta a csa­ló­dott­sá­gát, ami­ért nem Gio­vanni búgott bele a fülébe, és igye­ke­zett Tonira kon­cent­rálni. – Hogy ment a dolog?

– Elő­ször elég fur­csa, de aztán hamar hoz­zá­szo­kik az ember.

– Hoz­zá­szo­kik, mihez?

– Hát hogy mez­te­len­ke­dik annyi ide­gen előtt! De mivel ők is mind mez­te­le­nek, sze­rin­tem fur­csáb­ban érez­tem volna magam, ha fel vagyok öltözve. Egy idő után pedig tel­je­sen ter­mé­sze­tes­nek tűnt ez az álla­pot, és…

– Oké, Toni, egy újjá­szü­le­tett nudista vagy, de mit beszél­tek az embe­rek a gyil­kos­ság­ról?

– Csak a szok­vá­nyos plety­kák és spe­ku­lá­ciók men­tek, semmi érté­kes infor­má­ció. Viszont volt ott egy nő, akit nagyon furi­nak talál­tam. Ursula Dani­e­li­nek hív­ják. Van egy nővére, Ulrika Ray­ner, ők ket­ten…

– Jas­per szol­gá­ló­lá­nyai – fejezte be Aga­tha a mon­da­tot. – Talál­koz­tam ma este Ulri­ká­val. Nagyon zavar­tan mére­ge­tett.

– Ursu­lá­val ugyanez volt. Olyan érzé­sem volt tőle, mintha meg­pró­bálna a fejembe látni.

– Edward mit gon­dol róluk?

– Alap­ve­tően kerüli őket. Külö­nös­nek találja mind­két nőt. Ursu­lá­nak van egy olasz férje, Anto­nio. A fagy­lalt­biz­nisz­ben uta­zik.

Aga­tha meg­kérte Tonit, hogy reg­gel Pat­rick­kel ássa­nak elő min­den infor­má­ciót, ami csak meg­tud­ható a nővé­rek­ről, majd azt taná­csolta a lány­nak, hogy pihen­jen, és letette. Izga­tott lett, hogy Toni ugyan­azt érezte Ursu­lá­val kap­cso­lat­ban, mint ő Ulri­ká­val. Igaz, hogy külö­nös nők vol­tak, de ettől még nem fel­tét­le­nül gyil­ko­sok. Ezzel együtt fel­ve­he­tők a gya­nú­sí­tot­tak lis­tá­jára. Ha Pat­rick utá­nuk néz, az már adhat valami fogó­dzót. Meg fogja őt kérni, hogy hasz­nálja a rend­őr­ségi kap­cso­la­tait, és sze­rezze be a közel­múlt­ban eltűnt sze­mé­lyek lis­tá­ját. Wil­kes nyil­ván ugyan­ezt fogja tenni: meg­pró­bálja össze­pá­ro­sí­tani a név nél­küli tes­tet egy test nél­küli név­vel. Ebben talán John Glass is segít­hetne. Ahh, John… Édes fickó, de nem Gio­vanni. Gio­vanni egy… Újra csen­geni kez­dett a tele­fon. Most már biz­to­san ő lesz! Aga­tha a fülé­hez emelte a készü­lé­ket, de nem Gio­vanni lágy olasz akcen­tu­sát hal­lotta, hanem valami nyers, fémes, elekt­ro­ni­ku­san eltor­zí­tott han­got.

– Ne üsse bele az orrát az ügye­inkbe, külön­ben maga lesz a követ­kező halott!

A tele­fon elné­mult, és Aga­tha gerin­cén végig­fu­tott a hideg. Kiug­rott az ágy­ból, bezárta a háló­szoba abla­kát, majd lesza­ladt a föld­szintre, és ellen­őrizte az összes abla­kot és zárat, hogy rá van­nak-e for­dítva. A kony­há­ban fel­ka­pott egy súlyos öntött­vas ser­pe­nyőt – annak a kész­let­nek egy darabja volt, amit akkor vett, ami­kor kita­lálta, hogy meg­ta­nul főzni, de ma már csak a lát­vá­nyos­ság ked­vé­ért tar­totta. A kezé­ben mérics­kélte a súlyát. Bárki pró­bálná meg­tá­madni, ezzel nagyob­bat kap, mint amire valaha szá­mí­tott. Meg volt ijedve, de most már bedü­hö­dött, és még elszán­tabb volt, hogy meg­ta­lálja a gyil­kost.

„Fenye­get­tek már meg azelőtt is – gon­dolta, meg­fe­szítve az áll­kap­csát. – Tar­tot­tak már kést a tor­kom­hoz, és szem­be­néz­tem pisz­toly­cső­vel is. Nem fogok betojni egy hülye hang­tól a tele­fon­ban!”

– Ördög és pokol! – hor­kan­tott fel. – Aki Aga­tha Rais­int fenye­geti, az nem ússza meg szá­ra­zon!
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Ötödik fejezet

Aga­tha a háló­szo­ba­ab­la­kán átszű­rődő nap­su­ga­rakra ébredt korán reg­gel. Tompa madár­dalt hal­lott. Egy pil­la­natra elcso­dál­ko­zott, miért olyan fül­ledt a szo­bája, és miért van becsukva az ablak. A tekin­tete ekkor az éjje­li­szek­ré­nyen vára­kozó vas­ser­pe­nyőre esett, és fejét betöl­tötte a csúf, fémes hang. Cset­tin­tett a nyel­vé­vel, eltö­kélve, hogy nem hagyja magát meg­fé­lem­lí­teni holmi hang által. Fel­kelt, átszelte a szo­bát, és kinyi­totta az abla­kot.

Azon­nal beáram­lott a hűvös reg­geli levegő és egy feke­te­rigó han­gos tril­lája, vidám emlé­kez­te­tőül az egész falu­nak, hogy ideje fel­kelni és ragyogni. Aga­tha lené­zett az Orgona köz kert­je­ire és a ker­te­ken túl elte­rülő a mezőkre. Min­den békés volt. Semmi fenye­ge­tőt nem látott. Csak újabb buko­li­kus, nyu­gal­mas reg­gel vette kez­de­tét Car­sely­ben.

Lezu­ha­nyo­zott, majd leült a fésül­kö­dő­asz­ta­lá­hoz, és végig­csi­nálta a reg­geli rutint új rán­cok után kutatva. Fel­tette a smink­jét, majd kirú­zsozta a szá­ját egy olyan szín­nel, ami­ről úgy érezte, jól illik az aznapra kita­lált mun­ka­he­lyi vise­le­té­hez. A szoba sar­ká­ban álló székre pil­lan­tott, ame­lyen kupac­ban hever­tek a ruhák – eze­ket pró­bál­gatta a Gio­van­ni­val ter­ve­zett vacso­rá­hoz. Elmo­so­lyo­dott. A fel­ad­ványt, hogy mibe men­jen, majd meg­oldja később, a nap folya­mán. Most viszont a cicák kitar­tóan kér­lelő tekin­tete meg­győzte, hogy ideje őket meg­etetni.

Fel­ka­pott egy könnyű kön­töst, és a lép­csőn lefelé menet, ahogy az szét­lib­bent, kicsit szo­ro­sabbra húzta. Miért is izgat ez? – kér­dezte magá­tól. Hiszen senki nincs a ház­ban raj­tam és a macs­ká­kon kívül. Toni pedig teg­nap egy sereg ide­gen előtt dobta le a ruháit. Miért kel­lene nekem ilyen… prűd­nek len­nem?

Miu­tán meg­etette a cicá­kat, kiállt a nyi­tott kony­ha­aj­tóba, hogy ott kor­tyolja el a nap első kávé­ját, hátsó kert­jét szem­lélve. A kes­keny, köve­zett jár­dára még árnyé­kot vetett a ház, de a magas fagyal­bok­rok és tisza­fák, akár­csak a kert pere­mén har­sá­nyan virító dáliák és gerá­ni­u­mok für­dőz­tek a nap­fény­ben. Eltű­nő­dött, milyen lehe­tett Toni­nak a Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let­ben. Milyen lehet mez­te­le­nül a sza­bad­ban?

– A mi ker­tünkbe senki nem lát be, igaz, fiúk? – kér­dezte a két macs­ká­tól. Bos­well foly­tatta az evést, de Hodge fel­né­zett az edé­nyé­ből, és meg­hök­kenve nézett a gaz­dá­jára. Ebben jó volt. – James hátsó háló­szo­bá­já­ból át lehet ugyan látni a sövény fölött, de ő most nincs itt­hon, nem­de­bár?

Letette a kávés­bög­rét a kony­ha­asz­talra, meg­állt az ajtó­ban a kert­tel szem­ben, és hagyta, hogy könnyű kön­töse lecsússzon a vál­lán, majd a földre essen. Aztán nagy leve­gőt vett, és kilé­pett a kony­há­ból a kertbe, anya­szült mez­te­le­nül. A jár­dakő hideg volt a talpa alatt, de pár lépés­sel kiért az árnyék­ból. Elő­ször a vál­lán érezte a nap mele­gét, majd a hátán, végül a langy­me­leg végig­si­mí­totta a hát­só­ját. A kert­ben sétálva elmo­so­lyo­dott, és élvezte a körü­lötte örvénylő friss leve­gőt.

Eszébe jutott az összes cso­dá­la­tos ten­ger­part, amit végig­lá­to­ga­tott a medi­ter­rán vidé­ken. Nem az a típus volt, akit von­zott a parti üldö­gé­lés. Az ajak­rúzs több­nyire egy papa­gáj­ka­litka alján lera­kó­dott réteg­nek hatott, miu­tán a ten­geri szél sót és homo­kot hor­dott rá. Ám elte­kintve a meden­cék part­ján tör­ténő lazí­tás­tól, még­is­csak egy ten­ger­parti séta volt a leg­jobb módja annak, hogy fel­vo­nul­tassa leg­újabb biki­ni­szer­ze­mé­nyét, amire egy vagyont köl­tött, és ami miatt hete­kig dié­tá­zott és tor­ná­zott, hogy bele­fér­jen. Látott ugyan más nőket top­less napozni, vagy akár tel­je­sen mez­te­le­nül, mégis úgy gon­dolta, egy mesés für­dő­ruha bemu­ta­tá­sá­ban sok­kal több öröm van. Most kezdte azon­ban meg­ér­teni, miért sze­re­tik az embe­rek ruhák­tól, flit­te­rek­től, csa­tok­tól men­tes bőrü­kön érezni a nap mele­gét.

Szé­le­sen kitárta a kar­ját, lehunyta a sze­mét, és oda­tar­totta arcát a nap­nak. Min­dig kerülte a túl erős nap­fényt, aggó­dott a bőr­pír miatt, a máj­fol­tok és a rán­cok miatt, de ez a lágy reg­geli fény egy­sze­rűen pom­pás volt.

– ’reg­gelt, Mrs. Raisin!

Aga­tha szeme fel­pat­tant, ő maga meg­der­medt. Bert Simp­son egy létra tete­jén állva pucolta James abla­kait.

– Kel­le­mes reg­gel a mun­ká­hoz! – kiál­totta Bert vidá­man.

Mél­tó­ság, gon­dolta Aga­tha. Nyu­ga­lom, ele­gan­cia és mél­tó­ság.

– Jó reg­gelt, Bert – mondta nyu­god­tan. – Igen, cso­da­szép reg­ge­lünk van.

Fejét fel­szegve, egye­nes hát­tal szép las­san vissza­sé­tált a kony­hába, miköz­ben Bert foly­tatta az ablak suvik­szo­lá­sát egy ned­ves ronggyal.

Amint a ház védel­mébe ért, Aga­tha fel­kapta a kön­tö­sét, átszá­gul­dott a kony­hán, egye­ne­sen az eme­letre vezető lép­cső felé, és ami­kor útköz­ben meg­pil­lan­totta magát az elő­szo­ba­tü­kör­ben, azt gon­dolta: „Hála isten­nek, hogy meg­csi­nál­tam a smin­ke­met!”

Az iro­dába beérve az első dolog, amit ész­re­vett, hogy egy isko­lai egyen­ru­hát viselő tini­lány üldö­gél egy szé­ken, köz­vet­le­nül a bejá­rati ajtó mel­lett. Fia­tal kis terem­tés volt, hosszú, vilá­gos­barna lok­nik­kal, a képé­ről sugár­zott a kama­szos fleg­ma­ság. Szél­se­be­sen nyom­kodta a tele­fonja kép­er­nyő­jét két hüvelyk­uj­já­val, és rágó­gu­mit rágott.

A követ­kező dolog, amit Aga­tha ész­re­vett, Simon volt, aki önelé­gült mosollyal bámult rá. Ezt rög­tön nagyon irri­tá­ló­nak találta. A fiú szem­lá­to­mást vala­mi­féle reak­ci­óra várt.

– Üdv, főnök – mondta, és a moso­lya vigyorrá szé­le­se­dett.

– Mit csi­nálsz te itt? – kér­dezte Aga­tha. – Miért nem vagy a sör­főz­dé­ben?

– Beszél­nünk kéne, mielőtt oda­me­gyek.

– Az iro­dámba!

Aga­tha bema­sí­ro­zott a szo­bá­jába, elhes­se­getve Helen Fre­e­mant. Letette a tele­fon­ját az asz­talra, tás­ká­ját a fiókba dobta. Leült, Simon meg­állt vele szem­ben.

– Fel­té­te­le­zem, annak a lány­nak oda­kint hoz­zád van valami köze.

– Igen – mondta a fiú. – Őt javas­lom arra, hogy vala­hogy köze­lebb fér­kőz­zünk a Mar­tin­b­rook közép­is­kola ügye­i­hez. Ő eljátsz­hatná egy új diák sze­re­pét.

– Meg­őrül­tél? Nem hasz­nál­ha­tunk erre egy gye­re­ket! Pláne nem egy olyan eset­ben, ahol dro­gok­ról van szó!

– Kérem, főnök, hall­gas­son meg. – Simon össze­tette a kezét, mintha könyö­rögne vagy imád­kozna. – Hadd hoz­zam be, hogy beszél­jen magá­val.

Aga­tha sóhaj­tott, és intett egyet, jelezve, hogy Simon behoz­hatja a lányt. Ahogy Simon kiment, Helen lépett be egy csé­sze kávé­val, egy halom dosszi­é­val és néhány levél­lel. Letette őket Aga­tha asz­ta­lára, és szó nél­kül kisi­e­tett. Szem­lá­to­mást kicsit meg­sér­tő­dött, ami­ért nem avat­ják be a tör­té­né­sekbe.

– Ő Paula – mutatta be Simon a lányt. – Egy bará­tom.

– Csak­ugyan? – nézett végig raj­tuk Aga­tha. A lány már nem rágó­zott, a tele­fonja sem volt szem előtt, viszont egy irat­tár­cát tar­tott a kezé­ben. Habár Simon­nál is ala­cso­nyabb volt, hosszú lábak­kal dicse­ked­he­tett, amit csak kihang­sú­lyo­zott az – Aga­tha meg­lá­tása sze­rint – illet­le­nül rövid szok­nya. Fehér blúza a sötét­kék blé­zer alatt kissé túl szűk­nek lát­szott. Úgy tűnik, hogy a szűk blúz és a túl rövid szok­nya volt a divat, leg­alábbis az alap­ján, amit Aga­tha reg­ge­len­ként az isko­lába igyekvő diák­lá­nyo­kon látott. – Azt mon­da­nám, túl fia­tal, ahhoz is, hogy a bará­tod legyen, Simon, és ahhoz is, hogy alkal­maz­zuk bár­mi­féle fel­adatra.

– Meg­mon­da­nád Aga­t­há­nak, Paula? – for­dult Simon a lány­hoz.

– Paula Wal­lace vagyok – közölte a lány, majd kinyi­totta az irat­tár­cá­ját, és szá­mos iga­zol­ványt helye­zett Aga­tha elé az asz­talra. Volt ott jogo­sít­vány, útle­vél és szü­le­tési anya­könyvi kivo­nat. – Huszon­há­rom éves vagyok, mate­ma­tika és köz­gaz­da­ság sza­kon végez­tem.

– Paula úgy tizen­hat­nak néz ki – magya­rázta Simon. – Foly­ton be kell mutat­nia az iga­zol­vá­nyát, ha valami klubba vagy pubba sze­retne bemenni.

– Tehát, Miss Wal­lace, maga Simon… barát­nője?

– Akkor Simon­nak nagy máz­lija lenne! – kaca­gott fel a lány, kivil­lantva töké­le­tes fog­so­rát, miköz­ben a neve­tés egyet­len rán­cot sem idé­zett elő az arcán. Aga­tha meg­ál­la­pí­totta, hogy egy gramm smink sincs rajta, a bőre mégis maku­lát­lan. Egy nap az ifjú Pau­lá­nak talán el kell majd szen­ved­nie az ala­po­zás, a csi­pe­sze­lés, az arc­szőr­te­le­ní­tés tor­tú­ráit, de addig még hosszú éve­kig élvez­heti az erő­fe­szí­tés­men­tes szép­sé­get.

Aga­tha nem elő­ször lamen­tált a koro­so­dás kegyet­len­sé­gén. Mintha a felső ajka fölül nem­rég kihúz­ko­dott szőr­szá­lak szel­leme döf­ködte volna, emlé­kez­tetve a dolog igaz­ság­ta­lan­sá­gára.

Simon sér­tett­sé­get tet­te­tett Paula meg­jegy­zése miatt, aztán neve­tett egyet.

– Paula és én együtt nőt­tünk fel – magya­rázta. – A szom­széd­ban lakott. Min­dig is amo­lyan jó have­rok vol­tunk.

A lány egyet­ér­tően bólin­tott, és moso­lyogva bele­ka­rolt Simonba.

– Hova tette a rágó­gu­mi­ját? – kér­dezte Aga­tha.

– Nem rágó­gumi volt – felelte Paula. – Utá­lom. Csak elját­szot­tam, hogy rágom. Gon­dol­tam, segíti a sze­re­pet.

– Van állandó mun­kája?

– Több vasat tar­tok a tűzbe, de jelen­leg nincs konk­rét elfog­lalt­sá­gom – mondta Paula. – Simon nem sok min­dent árult el, de érde­kes­nek hang­zik a fel­adat, úgy­hogy szí­ve­sen segí­tek. Per­sze nem ingyen, díja­zá­sért gon­dol­tam.

– Jól van, Miss Wal­lace – dőlt hátra Aga­tha a szé­kén, kezét a kar­fán nyug­tatva. – Egy óra múlva van egy talál­ko­zóm a Mar­tin­b­rook közép­is­kola igaz­ga­tó­nő­jé­vel és egy aggódó szü­lő­vel, beszél­jünk utána.

– Ez meg ki volt? – kér­dezte Toni ide­ge­sen, miköz­ben bevon­szolta a szé­két Aga­tha szo­bá­jába.

– Simon egy barátja – felelte Aga­tha. Jót derült magá­ban, ahogy Toni fél­té­keny pil­lan­tá­sá­nak nyi­lai bele­fú­ród­nak Paula hátába, miköz­ben a lány távo­zik az iro­dá­ból Simon­nal. – Hasz­nunkra lehet a Mar­tin­b­rook-eset­nél. Na, tudsz valami újjal szol­gálni nudista bará­ta­ink­ról?

– Nincs sok­kal több infó ahhoz képest, amit teg­nap éjjel elme­sél­tem, de van lak­cí­mem Ursu­lá­hoz és Ulri­ká­hoz. Sze­rin­tem tel­je­sen helyt­álló volt az első benyo­má­sunk. Két nagyon fura nő.

– Attól még nem fel­tét­le­nül gyil­ko­sok. Viszont úgy tűnik, tud­tunk nél­kül is nagyon fel­bosszan­tot­tunk vala­kit.

Aga­tha elme­sélte Toni­nak az előző esti tele­fo­nos fenye­ge­tést. Ellen­őrizte a hívás­lis­tá­ját, de rej­tett szám­ról tele­fo­nál­tak. A hívó lenyo­moz­ha­tat­lan.

– Bárki vehet ilyen hang­tor­zító esz­közt. Volt egy fiú a sulink­ban, aki még tor­zító nél­kül is képes volt így elvál­toz­tatni a hang­ját. Biz­tos benne, hogy ennek a hívás­nak köze van a gyil­kos­ság­hoz? – kér­dezte Toni. – Elvégre foly­ton zűrös ügyekbe ütjük bele az orrun­kat: a válási ese­tek pél­dául lis­ta­ve­ze­tők.

– Ez igaz – értett egyet Aga­tha –, de a hívó konk­ré­tan úgy fogal­ma­zott: ne üssük bele az orrun­kat a dol­ga­ikba. Jó, egy válási ügy­ben is min­dig több sze­mély érin­tett, de nem hiszem, hogy itt erről van szó. Bár­kit bosszan­tot­tunk is fel, az egy csa­pat­tal vagy part­ner­rel vagy… test­vér­rel dol­go­zott.

– Ami a gyil­kos­sá­got illeti, úgy gon­do­lom, csakis a natu­rista egy­let tag­jai gon­dol­hat­ják úgy, hogy bele­ütöt­tük az orrun­kat vala­mibe – felelte Toni. – Mind­ket­ten ott jár­tunk, jó kis haj­cihő támadt a rend­őr­ség­gel, aztán maga beje­len­tette a saj­tó­nak, hogy gyil­kos­ság ügyé­ben nyo­moz, majd én újra fel­buk­kan­tam közöt­tük. Jog­gal gon­dol­hat­ják, hogy szag­lá­szom.

– Két­ség­te­le­nül – hagyta annyi­ban Aga­tha. – Edward barát­nő­jét ala­kí­tani nem a leg­erő­sebb fedő­sztori, még ha nem is csu­pán… ala­kí­tot­tad.

Toni kife­je­zés­te­le­nül nézett rá, jelezve, hogy a magán­éle­tét pisz­kál­ják.

– Szó­val mit kel­lene ten­nünk?

– Ha már kivál­tot­tunk vala­mi­lyen hatást – töp­ren­gett Aga­tha –, fenn kell tar­ta­nunk a nyo­mást. Jus­sunk köze­lebb a zűrös nővér­kék­hez.

– Jelen­leg Ulrika a sze­rep­já­ték szer­ve­zé­sé­vel van elfog­lalva, ami­ben a tagok közül részt vesz­nek páran. Mond­hat­nám neki azt, hogy én is sze­ret­ném meg­pró­bálni. Meg­lá­to­gat­hat­nám őt ma.

– Jó gon­do­lat. Én majd kita­lá­lom, hogy jus­sak közel Ursu­lá­hoz. Azért óva­tos légy, Toni. Komo­lyan kell ven­nünk azt a fenye­ge­tést.

– Vigyá­zok. Van még valami. Pat­rick utá­na­né­zett Jas­per­nek. – A lány oda­csúsz­ta­tott néhány doku­men­tu­mot az asz­ta­lon. – Semmi pri­usz. Egy­kor ama­tőr bűvész­ként lépett fel, jóté­kony­sági ese­mé­nyek, ilyes­mik. Most köny­velő, part­ner a Crane & Mac­le­annél. Itt van az iro­dája Mir­ces­ter­ben, nem messze tőlünk.

– Ebben az eset­ben – futotta át Aga­tha az egyik papírt – meg­szer­ve­zem, hogy „vélet­le­nül össze­fus­sak” vele, és elbe­szél­ge­tünk.

Mrs. Carling és Mrs. Part­ridge egy­szerre és pon­to­san érkez­tek. Pat­rick bemu­tatta őket Aga­t­há­nak a főnöki iro­dá­ban, ahol már elren­dezte a szé­ke­ket. Helen gon­dos­ko­dott süte­mény­ről és kávé­ról.

Mrs. Carling a hat­va­nas éve­i­ben járt, csi­nos, spor­tos nő volt, hosszú, hul­lá­mos haj­jal. Kék kosz­tü­möt viselt, a szok­nya épp a térde alatt vég­ző­dött. Az az ener­gi­á­tól duz­zadó típus volt, aki úgy visel­ke­dik, mintha fel­tét­le­nül vala­hol más­hol kel­lene len­nie, és valami ször­nyen sür­gős dol­got csi­nál­nia, te pedig becsüld meg magad, hogy ehe­lyett rád áldozza az ide­jét.

Mrs. Pat­ridge a negy­ve­nes évei köze­pén jár­ha­tott. Sötét­barna haját szo­ro­san hát­ra­fogta, és Aga­tha meg­cso­dálta, milyen ügye­sen lep­lezi a smink­jé­vel az élet­ko­rát.

Mrs. Part­ridge elme­sélte, mit talált a lányá­nál, Aga­tha pedig rákér­de­zett, ész­lelte-e már koráb­ban is Sarah­nál a drog­hasz­ná­lat jeleit.

– Soha – ingatta a fejét Mrs. Part­ridge. – Sarah ren­des kis­lány, habár nincs könnyű idő­szaka, mióta az apja és én szét­men­tünk.

– Ki az édes­apja? – kér­dezte Aga­tha, miköz­ben jegy­ze­telt.

– Jim Sul­li­van­nek hív­ják. Öt éve vál­tunk el. Azóta újra férj­hez men­tem; egy ren­dez­vény­szer­vező ügy­nök­sé­get viszünk közö­sen a fér­jem­mel. Ez azzal jár, hogy gyak­ran kell utaz­nunk orszá­gon belül, sőt, egész Euró­pá­ban, így hát az tűnt a leg­jobb meg­ol­dás­nak, ha Sarah bent­la­ká­sos isko­lába megy. Én is oda jár­tam egy­kor. Észa­kon lakunk, War­wick köze­lé­ben, én hét­vé­gen­ként min­dig igyek­szem ott­hon lenni Sarah­val.

– Mr. Sul­li­van­nel is tölt időt?

– Jim hetente egy­szer láto­gatja, ilyen­kor elvi­szi egy vacso­rára.

– Mr. Sul­li­van mivel fog­lal­ko­zik?

– Egy fagy­lal­tos cége van.

– Tény­leg? – nézett Aga­tha meg­le­pet­ten. – Micsoda vélet­len! Ma már másod­szor emle­get­nek nekem fagy­lalt­cé­get.

– Ez való­ban érde­kes, Mrs. Raisin – mondta Mrs. Carling enyhe türel­met­len­ség­gel a hang­já­ban –, de mit tud tenni a mi prob­lé­mánk ügyé­ben?

– Valaki nyil­ván­va­lóan ellátja a lányo­kat drog­gal – álla­pí­totta meg Aga­tha –, és annak érde­ké­ben, hogy ennek véget ves­sünk, meg kell találni, ki az illető.

– Ez elég kézen­fekvő – vágta rá feszül­ten az igaz­ga­tónő. – És ezt hogyan csi­nálná?

– Mrs. Raisin javas­lata sze­rint – kap­cso­ló­dott be a beszél­ge­tésbe Pat­rick most elő­ször, mint­egy meg­kí­sé­rel­vén lecsil­la­pí­tani Mrs. Carlin­got, mielőtt az fel­húzná Aga­t­hát – két­ágú nyo­mo­zásra lenne szük­ség.

– Pon­to­san – helye­selt Aga­tha. – Sze­ret­ném meg­is­merni az iskola sze­mély­ze­tét. A pros­pek­tu­suk sze­rint üzleti isme­re­te­ket oktat­nak. Nem sze­ret­nénk, hogy bárki arra követ­kez­tes­sen, hogy nyo­mo­zunk, tehát üzleti kér­dé­sek­ről fogok elő­adást tar­tani a lányok­nak – egy­kor sike­res PR-ügy­nök­sé­get vezet­tem Lon­don­ban.

– Én messze­me­nően meg­bí­zom a kol­lé­gá­im­ban – jelen­tette ki Mrs. Carling.

– Efe­lől nincs két­sé­gem – mondta Aga­tha –, de én nem. Szük­sé­günk lesz az ada­ta­ikra, úgy­hogy meg­ké­rem, hogy adja meg eze­ket, és Pat­rick ellen­őrzi vala­mennyi kol­lé­gá­juk hát­te­rét.

– Ezek az infor­má­ciók szi­go­rúan bizal­ma­sak – ellen­ke­zett Mrs. Carling.

– Mi is szi­go­rúan bizal­ma­san csi­ná­lunk min­dent – nyug­tatta meg Aga­tha.

– A terv máso­dik része, hogy beírat­juk ezt az ifjú höl­gyet a közép­is­ko­lába. – Pat­rick oda­csúsz­tatta Paula fotó­ját Mrs. Carling elé, elma­gya­rázta, kicsoda ő, és hogy az lesz a mun­kája, derítse ki, melyik lány fog­lal­ko­zik a dro­gok ter­jesz­té­sé­vel.

– Azt kell mond­jam, viszoly­gok ettől a trükk­től – jelen­tette ki Mrs. Carling a fejét csó­válva.

– Ha bevon­ják a rend­őr­sé­get, az ő mód­sze­rük közel sem lesz ilyen finom, és min­den a nap­vi­lágra kerül – magya­rázta Aga­tha.

– Ez az, amit mind­annyian sze­ret­nénk elke­rülni – szó­lalt meg Mrs. Part­ridge. – Kész vagyok jelen­tős támo­ga­tást nyúj­tani az isko­lá­nak, ami fedezi a költ­sé­geit, Mrs. Raisin.

– Mikor kez­dik a mun­kát? – kér­dezte Mrs. Carling.

– Már el is kezd­tük – moso­lyo­dott el Aga­tha. – Segít­se­nek nekünk fel­sze­relni Pau­lát a Mar­tin­b­rook iskola egyen­ru­há­já­val, és Pat­rick – mint a nagy­pa­pája – leszál­lítja őt önök­nek hol­nap reg­gel.

Ez a szi­ma­to­lás esszen­ci­ája, álla­pí­totta meg magá­ban Aga­tha. Titok­ban leste a cél­pont­ját, ügyelve rá, hogy az ne lát­hassa meg őt, és hogy más figyel­mét se vonja magára. Így dol­go­zik egy magán­nyo­mozó a tere­pen.

Miu­tán beje­lent­ke­zett tele­fo­non, hogy sze­retne Jas­per Crane-nel beszélni, és közöl­ték vele, hogy a főnök kiug­rott ebé­delni, de pár per­cen belül vissza­jön, Aga­tha lecö­ve­kelt az épü­let előtt, ahol a Crane & Mac­lean iro­dái működ­tek. Aztán kiszúrta őt magát. Tel­je­sen hagyo­má­nyos sötét öltönyt viselt nyi­tott nyakú ing­gel – nem az a fajta öltö­zék, amit az ember egy démon­mes­ter­től várna. Gon­do­san fésült fri­zu­rája és ren­de­zett sza­kálla azon­ban össze­té­veszt­he­tet­len volt. Egy nagy, elvi­te­les kávés­po­ha­rat tar­tott kezé­ben, és egy szend­vi­cseszacs­kót. Aga­tha már moz­dult is, hogy elkapja.

– Jas­per! – kiál­totta ragyogó mosollyal. – Micsoda vélet­len! Kis híján meg sem ismer­tem!

– Ugye nem akarta elsütni az ósdi tré­fát, hogy „Meg sem ismer­tem fel­öl­tözve!”, Mrs. Raisin?

– Eszembe se jutott! – lódí­totta Aga­tha, noha már ott bil­le­gett a nyel­vén a mon­dat. – És kérem, szó­lít­son Aga­t­há­nak. Úgy örü­lök, hogy össze­fu­tot­tunk. Nagyon sze­ret­tem volna beszél­getni a natu­rista egye­sü­let­ről.

– Remé­lem, azon töri a fejét, hogy csat­la­ko­zik. Tudom, hogy fia­tal barát­nője már meg­tette.

– Igen, Toni, úgy tűnik, sze­reti, de… nos… azt hiszem, nekem még kell egy kis biz­ta­tás.

– Akkor én vagyok az embere – moso­lyo­dott el Jas­per. – Most egy kicsit kevés az időm, de… Miért nem jön fel az iro­dámba? Igyuk meg ket­ten ezt a kávét – a leg­jobb a város­ban, de egy­ma­gam­nak min­dig túl sok.

– Miért is ne? – Aga­tha az órá­jára nézett, mint aki siet. – Egy pár perc még bele­fér.

Jas­per elka­la­u­zolta az iro­dá­jába, ahol kitett két por­ce­lán­csé­szét az asz­talra, és ket­té­osz­totta a kávét. A fala­kon körös-körül fotók és emlé­kek sora­koz­tak Jas­per bűvész­kor­sza­ká­ból – töb­bek közt egy palást, egy varázs­pálca és egy csú­csos süveg.

– Kez­det­ben hobbi volt – magya­rázta, lát­ván, hogy Aga­tha végig­pász­táz a tár­gya­kon –, aztán már meg­szál­lottja let­tem a dolog­nak. Köz­ben szép kis sum­mát gyűj­töt­tem össze helyi jóté­kony­sági szer­ve­ze­tek­nek.

– És azok mik? – muta­tott Aga­tha két vész­jósló kiné­zetű tőrre, ame­lyek az asz­tal egyik szé­lén hever­tek. Egy­for­mán díszí­tett fekete-arany mar­ko­la­tuk volt, és hosszú, csil­logó acél­pen­gé­jük.

– Varázs­lat! – mosoly­gott Jas­per, és fel­emelte az egyi­ket. Meg­bökte vele az egyik jegy­zet­fü­ze­tet, és a penge abban a pil­la­nat­ban eltűnt, mintha átszúrta volna az író­asz­talt. – Ennél a faj­tá­nál a penge vissza­ug­rik a mar­ko­latba, míg ez – mutatta a másik tőrt – tel­je­sen valódi. Min­den alka­lom­mal nagyon drá­mai hatást vál­tott ki a szín­pa­don, ami­kor az előb­bit a saját mell­ka­somba döf­tem, leg­alábbis úgy lát­szott.

– Min­dig azt hit­tem, hogy az ilyen hol­mik­nál vala­mi­lyen kiol­dó­szer­ke­zet működ­teti a pen­gét, hogy az vissza­hú­zód­jon – mondta Aga­tha.

– Olyan is van, de én sosem koc­káz­tat­tam, hogy egy ilyen szer­ke­zet elro­mol­jon! – Jas­per neve­tett, és mind­két tőrt letette az asz­talra. – Min­den­esetre könnyű volt egyi­ket a másik­kal helyet­te­sí­te­nem.

Körözni kez­dett a kezé­vel a kések felett, aztán fel­vette az egyi­ket, de a másik eltűnt az asz­tal­ról.

– Nagyon hatá­sos! – ámult Aga­tha, és egy kis taps­sal jutal­mazta a mutat­ványt. – Elkép­zelni sem tudom, hogy csi­nálta, ráadá­sul itt, a sze­mem előtt!

– Csak gya­kor­lás kér­dése – mondta a férfi sze­ré­nyen –, de gon­do­lom, nem a bűvész­ke­dés­ről akart velem beszélni, igaz?

– Nem. Érde­kelni kez­dett ez az egész natu­rista dolog. Tudja, meg­pró­bál­tam ma reg­gel.

– Mit? Hogy ruha nél­kül volt?

– Igen, a hátsó ker­tem­ben.

– Gon­do­lom, elég elzárt a kertje.

– Igen, senki nem látott… kivéve a szom­széd ablak­pu­co­ló­ját. Én leszek a fő téma a Vörös Orosz­lán­ban, mire haza­é­rek ma este.

– Foga­dok, hogy min­den ivó­cim­bo­rája irigy­kedni fog arra az ablak­tisz­tí­tóra!

– Ked­ves, hogy ezt mondja. – Aga­tha őszin­tén hízel­gő­nek érezte a bókot.

– Nos, ön rend­kí­vül vonzó hölgy. Min­den joga meg­van arra, hogy jól érezze magát a bőré­ben.

– Iga­zá­ból élvez­tem, hogy így lehet­tem oda­kint. Olyan… ter­mé­sze­tes volt.

– Pon­to­san így is kell érezni – biz­to­sí­totta őt Jas­per, és bele­kor­tyolt a kávé­jába. – Nézze, hama­ro­san kez­dő­dik egy meg­be­szé­lé­sem, de most már tudja, hol talál meg. Szól­jon, ha van kedve tenni egy pró­bát a klub­ban.

– Így lesz – mondta Aga­tha –, magá­nak pedig meg­van a név­jegy­kár­tyám, tehát szin­tén tudja, hol talál.

A vissza­úton az iro­dába Aga­tha fej­ben újra leját­szotta a talál­ko­zást Jas­per­rel. Ami­kor a klub­ban futot­tak össze, meg­le­he­tő­sen fur­csá­nak találta, de ma egé­szen ked­ves volt, és… vég­te­le­nül nor­má­lis. Aga­tha töké­le­te­sen ella­zult a tár­sa­sá­gá­ban, és a fic­kó­nak két­ség­te­le­nül a leg­gyö­nyö­rűbb kék szem­pár jutott… csak a sza­kálla! Aga­tha meg­tor­pant, mintha újra­in­dí­taná az agyát. Nem gon­dol­hat a férfira úgy, mintha egy ran­din lett volna. Egy gyil­kos­ság gya­nú­sí­tott­ja­ként kell kezel­nie. Büszke volt kitűnő ember­is­me­re­tére, külö­nö­sen, ha férfi­ak­ról volt szó – leszá­mítva azt, aki­hez első­ként hoz­zá­ment, és azt, aki­vel elje­gyezte magát, miu­tán a rep­té­ren meg­is­mer­ked­tek, és aztán az állat­or­vost… Akár­hogy is, Jas­per nem egy meg­átal­ko­dott gyil­kos benyo­má­sát kel­tette. Gyor­sí­tott a lép­tein, a sarka egy met­ro­nóm pre­ci­zi­tá­sá­val kopo­gott a jár­dán.

Toni egy fák sze­gé­lyezte úton haj­tott végig az autó­já­val Mir­ces­ter kül­vá­ro­sá­ban, ahol szo­lid iker­há­zak sora­koz­tak egy­más után – igen­csak más kör­nyék volt ez, mint a nagy­zo­lós Lower Bur­lip. Befor­dult balra egy kisebb, lej­tős, jobbra ívelő utcába, ami a végén két­felé ága­zott. Az úton túl egy virá­gos mező terült el, a murok lila-fehér virá­gai pipa­csok­kal és kék búza­vi­rág­gal keve­red­tek. A mezőt sűrű erdő­ség hatá­rolta.

Lehú­zó­dott az út szé­lére, és meg­nézte a tér­ké­pet a tele­fon­ján. Ulrika házát köz­vet­le­nül az elága­zás után balra mutatta. Toni tovább­ment, jobbra for­dult, és látó­tá­vol­sá­gon kívül gurult a ház­tól. Lepar­kolt és kiszállt. Túra­ci­pőt viselt, rövid­nad­rá­got, és egy kisebb háti­zsák volt vele, mintha csak egy kirán­duló volna, aki kiruc­cant egy vidéki túrára. Átment az úton a mezőre, és egy nagy nagy hur­kot leírva meg­tett egy kerü­lőt. Ha lát­ják őt köze­ledni a ház­hoz, tűn­jön csak úgy, mintha az erdő­ből jött volna, és abból az irány­ból szelné át a mezőt.

Meg­állt Ulrika kert­ka­pu­já­ban, és éppen a sűrűn beül­te­tett virág­ágyá­so­kat szem­lélte, ami­kor fel­csen­dült egy hang.

– Segít­he­tek vala­mi­ben? – Ulrika jelent meg a ház olda­lá­ban, kezé­ben egy cse­rép és egy ülte­tő­ka­nál.

– Csak gyö­nyör­köd­tem ebben a cso­dá­la­tos kert­ben – mondta Toni, hálá­san, hogy Ulrika meg­könnyí­tette szá­mára a beszél­ge­tés kez­de­tét. – Mi már talál­koz­tunk vala­hol, nem? Csak nem Ulrika a klub­ból? Toni vagyok, Edward barát­nője!

– Igen… – mére­gette Ulrika gya­nak­vón. – Most már meg­is­me­rem. Mi szél hozta Mir­ces­ter­nek ebbe a részébe, Toni?

– Kirán­dul­tam, de nem isme­rem túl jól ezt a vidé­ket, úgy­hogy… elté­ved­tem egy kicsit az erdő­ben.

– Ó, sze­gény­kém – pré­selt ki egy mosolyt magá­ból Ulrika. – Jól meg­szom­jaz­ha­tott. Jöj­jön a hátsó kertbe, csi­ná­lok egy finom gyógy­nö­vé­nyes teát.

– Köszö­nöm, Ulrika. Az cso­dás lenne.

Toni követte a nőt a ház oldala men­tén az aprócska hátsó kertbe, ahol növé­nyek soka­sága virí­tott. A több­sé­gü­ket Toni nem ismerte. A déli irányba néző fal men­tén egy üveg­ház is helyet kapott, ahol csupa egzo­ti­kus fajta pom­pá­zott.

– Lenyű­göző a kertje – jegyezte meg Toni, és leült egy kis fém­asz­tal­hoz, ahol a házi­gazda hellyel kínálta.

– Sze­re­tem egy­nek érezni magam a ter­mé­szet­tel – mondta Ulrika –, de ezt nyil­ván már tudja. – Besi­e­tett, hogy fel­te­gye a teát, eköz­ben Toni üldö­gélt a napon, és pró­bált fel­is­merni egy-két növényt. Ami­kor Ulrika vissza­tért két kecses teás­csé­szé­vel, Toni rámu­ta­tott egy szé­les, fod­ros levelű növényre, ele­gáns, kereszt alakú, fehér virá­gok­kal.

– Ez külö­nö­sen szép – mondta –, de fogal­mam sincs, mi lehet.

Ulrika letette a teát az asz­talra, oda­nyúlt, letépte az egyik leve­let, és össze­mor­zsolta kicsit a tenye­ré­ben.

– A leg­töb­ben kihúz­kod­ják, mert gaz­nak tekin­tik – magya­rázta, és Toni orra elé tar­totta. – Sza­golja csak meg. Mit érez?

– Olyasmi, mint a fok­hagyma – mondta Toni –, de még valami más is.

– Úgy van! – gra­tu­lált neki Ulrika. – Kánya­zsom­bor a neve, de fok­hagy­ma­mus­tár­nak is becé­zik. Rend­sze­rint sövé­nyek köze­lé­ben nő. Nem túl erős, de ugyan­úgy hasz­nál­ható, mint más fűszer- vagy gyógy­nö­vény.

– Sok gyógy­nö­vényt ter­meszt?

– Ó, igen – mondta Ulrika, és sorra muto­gatta kertje díszeit, ame­lyek mind hasz­nál­ha­tók vala­mire – a lecsó íze­sí­té­sé­től kezdve a sze­möl­csök eltün­te­té­séig.

Toni kíván­csian hall­gatta, elbű­völte Ulrika szer­te­ágazó tudása, s köz­ben elgon­dol­ko­dott azon, vajon tény­leg van-e okuk Aga­t­há­val a gya­nú­sí­tott­lis­tá­juk élére tenni ezt a nőt. Aki két­ség­te­le­nül picit boga­ras volt, de töké­le­te­sen ártal­mat­lan­nak tűnt. Hall­gatta Ulrika magya­rá­za­tát, hogyan készít­hető főzet a szá­rí­tott köröm­vi­rág­ból, ami haté­kony a kanyaró ellen, köz­ben iszo­gatta a teá­ját, és egé­szen ella­zult – élvezte a nap­fényt és a kert illa­tait.

Aga­t­há­nak még volt ideje elren­dezni néhány papír­mun­kát az iro­dá­ban, mielőtt Charles tel­jes lel­ke­se­dés­sel beszá­gul­dott, hogy indul­ja­nak Roll­right Sto­nes­hoz.

– Gye­rünk, öreg­lány! – kiál­totta, aztán látva Aga­tha hom­lok­rán­co­lá­sát, bocsá­nat­ké­rően elmo­so­lyo­dott. – A hintó elő­állt, és iga­zá­ból elzárja kint az utcát. Ugye nem az a cipő van raj­tad?

Aga­tha lené­zett vilá­gos­kék köröm­ci­pő­jére, sóhaj­tott egyet, majd elő­vett az író­asz­tala fiók­já­ból egy sport­ci­pőt.

– Men­jünk – mondta. – Majd a kocsi­ban átve­szem, te meg elme­sél­he­ted, miért olyan külön­le­ge­sek ezek a régi kövek.

Mir­ces­ter­ből Car­sely felé indul­tak, de elau­tóz­tak a falu mel­lett More­ton-in-Marsh irá­nyába, majd Chip­p­ing Nor­ton felé.

– A kövek körüli terü­let való­já­ban egy ősi temető – magya­rázta Charles. – Ren­ge­teg őskori sír­domb talál­ható a közel­ben, és a kövek egy része egy sír­kamra része lehe­tett.

– Olyasmi, mint Stone­henge – mondta Aga­tha lihegve, mert szűk szok­nyá­já­ban alig kapott leve­gőt, ahogy elő­re­ha­jolt, hogy átve­gye a cipő­jét. Végül fel­adta, gon­dol­ván, könnyebb lesz, ha majd meg­áll­nak.

– Való­ban – értett egyet Charles –, bár annál kisebb lép­tékű. Ami nem jelenti azt, hogy kevésbé érde­kes. Roll­right egyes részei idő­seb­bek lehet­nek Stone­henge-nél. A sír­kamra bejá­ra­tát képező kövek jóval több mint ötezer éve kerül­tek oda.

Little Comp­ton köze­lé­ben Charles lefor­dult balra egy alsóbb­rendű útra, és néhány mér­föld­del odébb meg­állt egy pihe­nő­he­lyen.

– Ez az? – néze­lő­dött Aga­tha jobba-balra. – Itt semmi nincs.

– Ó, de még mennyire, hogy van, drá­gám – mosoly­gott Charles. – Körül­vesz ben­nün­ket a tör­té­ne­lem, a míto­szok és legen­dák soka­sága. Gyere csak, meg­mu­ta­tom.

Aga­tha gyor­san átvette a cipő­jét, majd Charles elve­zette egy terü­let bejá­ra­tá­hoz, ahol bedo­bott egy ket­té­haj­tott húsz­fon­tost egy becsü­let­kasszába.

– A helyet egy ala­pít­vány tartja fenn – magya­rázta –, de aligha tud­ná­nak egy embert alkal­mazni, hogy belé­pőt szed­jen. Töb­bet fizet­tem, de meg­ér­dem­lik.

A mezőn úgy áll­tak ki a fűből sza­bály­ta­lan kört alkotva az elvá­sott kövek, mint íny­ből a rossz fogak. Néme­lyik maga­sabb volt, mint a többi, az egyik pedig már tel­je­sen leom­lott. Rücs­kös felü­le­tük elfor­mát­la­no­dott, kőar­cukra moha raj­zolt rán­co­kat.

– Eze­ket A Király Kato­ná­i­nak hív­ják – magya­rázta Charles. – Ere­de­ti­leg száz­öt­ven kő áll­ha­tott itt szo­ro­san egy­más mel­lett. A bejá­rat ott lehe­tett, a ledőlt darab mel­lett, szem­ben a kör leg­ma­ga­sabb tag­já­val.

– Miért épí­tet­ték? – kér­dezte Aga­tha.

– Nem lehe­tünk tel­je­sen bizo­nyo­sak benne, mire hasz­nál­ták, de való­szí­nű­leg val­lási jelen­tő­ség­gel bírt, és teme­tési ritu­á­lé­kon kapott sze­re­pet.

– Mint egy temp­lom – vetette fel Aga­tha.

– Igen, azt hiszem, ez jó ana­ló­gia – értett egyet Charles.

– Most már értem, miért kezd­ték őket kőem­be­rek­nek látni – nézte meg ala­po­sab­ban Aga­tha az egyik fur­csa ala­kot. – Ahogy elmál­lot­tak, emberi arco­kat vehetsz ki raj­tuk. Milyen fajta kövek ezek?

– Ugyanaz, ami­ből a háza­dat is épí­tet­ték, csak jóval régeb­biek. Négy és fél ezer éve pusz­tít­ják őket az ele­mek.

Sétál­tak a kövek körül, egyen­ként meg­néz­ték őket, majd Charles egy füves kis ösvényre kala­u­zolta Aga­t­hát, ahol néhány nagyobb kő állt szo­ro­san egy cso­port­ban, sza­bály­ta­la­nul egy­más felé dőlve, és egy vas védő­kor­lát vette őket körül.

– Ezek a Sut­togó Lova­gok – mondta Charles. – A leg­idő­sebb kőcso­port a terü­le­ten.

– Ez a sír­kamra?

– Igen. Onnan tud­ható, hogy emberi marad­vá­nyok kerül­tek innen elő. Habár nem olyasmi, ami után neked nyo­moz­nod kel­lene – tette hozzá Charles nevetve. – Az itt talált csont­tö­re­dé­kek közel négy­ezer éve­sek!

Vissza­sé­tál­tak a terü­let bejá­ra­tá­hoz, majd átmen­tek az úton, hogy meg­néz­ze­nek egy másik mezőt, ahol egy magá­nyos kő állt egy füves magas­la­ton. Akár­csak a Sut­togó Lova­go­kat, ezt is védő­kor­lát vette körül, de min­den más szem­pont­ból külön­böző volt. Az erő­sen defor­mált kő úgy nézett ki, akár egy fa, ame­lyet vad szél­vi­ha­rok tépáz­tak meg.

– A Király – jelen­tette be Charles. – Állí­tó­lag azért ilyen fur­csa a for­mája, mert, akár hiszed, akár nem, mielőtt a tizen­ki­len­ce­dik szá­zad­ban elhe­lyez­ték itt a védő­kor­lá­tot, az embe­rek foly­ton lecsi­pe­get­tek belőle, hogy haza­vi­gyék a darab­káit szu­ve­nír­nek. Az ősidők­ben való­szí­nű­leg az ide­lá­to­ga­tók lenyű­gö­zése cél­já­ból emel­ték, és azt volt hiva­tott jelezni, hogy itt nyug­sza­nak a fon­tos elő­dök.

– Na és hogy kap­cso­lód­nak ezek a mi Magá­nyos Kato­nánk­hoz? Az sok mér­föld­del odébb van.

– A legenda köti őket össze – felelte Charles. – Habár még az itt álló köve­ket is több ezer évnyi különb­ség­gel emel­ték, a folk­lór össze­mosta egy idő­szakba a múlt­ju­kat.

– A bul­vár­új­ság­írók szok­ták mon­dani: soha ne hagyd, hogy a tények útjába áll­ja­nak egy jó szto­ri­nak – mosoly­gott Aga­tha. – Na és itt mi a sztori?

– Egy idő­ben Ang­lia szá­mos kisebb király­ságra sza­kadt, mind­egyik a maga ural­ko­dó­já­val az élén, közöt­tük pedig hábo­rúk, viszá­lyok dúl­tak. A monda sze­rint az egyik király eltö­kélte, hogy egye­síti az orszá­got, és a kül­de­tése során a sere­gé­vel átha­ladt ezen a terü­le­ten. Per­sze nem min­den­ki­nek tet­szett a célja, és egyik kato­nája a király háta mögött szö­vet­kezni kez­dett ellene.

– A Sut­togó Lova­gok – tip­pelt Aga­tha.

– Pon­to­san – bólin­tott Charles. – A kato­nák egyez­sé­get kötöt­tek az ördög­gel, hogy az meg­ál­lítsa a királyt, az ördög pedig kül­dött egy boszor­kányt, aki a király előtt ter­mett, pon­to­san itt, ahol állunk.

– A boszor­kány azt mondta a király­nak – foly­tatta Charles –, hogy kül­de­té­sét siker koro­názza, ha meg tud tenni hét lépést, és látja Long Comp­tont. Ha azon­ban elvéti, nem méltó arra, hogy Ang­lia ural­ko­dója legyen, és kővé vál­to­zik.

– Long Comp­ton arra van – muta­tott Charles egy ala­csony hegy­ge­rinc felé, ami a lát­ha­tá­ron deren­gett –, a király tisz­tán lát­hatta. Meg­tett abba az irányba hat lépést, de mielőtt még egyet lép­he­tett volna, a boszor­kány meg­emelte a hegy­ge­rin­cet, elta­karva a lát­ványt. A király és a kato­nái azon­nal kővé vál­toz­tak, és mivel sosem bíz­hatsz egy boszor­kány­ban, aki egy ligá­ban ját­szik az ördög­gel, ugyan­úgy meg­kö­vül­tek az áruló lova­gok is.

– És a Magá­nyos Katona?

– Azt beszé­lik, ő épp elment a lova­kat meg­itatni. Ami­kor meg­látta, mi tör­tént, mene­külni kez­dett, de a boszor­kány üldö­zőbe vette. Az erdő­ben ráta­lált egy házi­kóra, amely­ben egy gyö­nyörű fia­tal lány lakott. A katona könyö­rögni kez­dett a lány­nak, hogy rejtse el, és az bele is egye­zett, azzal a fel­té­tel­lel, ha a katona elve­szi fele­sé­gül. Ő per­sze rög­tön ráállt, mire a lány elrej­tette az ágy alá.

A boszor­kány elsu­hant a ház mel­lett, mire a lány szólt a kato­ná­nak, hogy most már elő­jö­het. Ideje volt, hogy beváltsa az ígé­re­tét, ám ott a szeme előtt a lány egy rus­nya, rán­cos öreg­asszonnyá vál­to­zott – a boszor­kány test­vé­révé, aki üldözte a kato­nát. Ő per­sze mind­járt nem volt haj­landó fele­sé­gül venni, mire a lány elárulta őt a boszor­kány­nak, aki rög­tön kővé vál­toz­tatta a vissza­tán­coló férj­je­löl­tet – ő lett a Magá­nyos Katona.

– Jó kis sztori – mondta Aga­tha –, csak épp nem magya­rázza meg, miért tett valaki egy mez­te­len holt­tes­tet arra a kőre.

– Annak inkább ahhoz a han­da­ban­dá­hoz lehet köze, hogy ritu­á­lis áldo­za­tokra hasz­nál­ták a Magá­nyos Kato­nát.

– Lehet­sé­ges. De valami köze van a natu­ris­ták­hoz, ebben biz­tos vagyok.

– Van már gya­nú­sí­tot­tad?

– Nem iga­zán, de rajta tart­juk a sze­mün­ket egy Ursula Dani­eli nevű nőn, és a test­vé­rén, Ulrika Ray­ne­ren.

– Ursula Dani­eli? Anto­nio fele­sége?

– Isme­red?

– Anto­niót igen. Ren­des fickó. Ami­kor a jóté­kony­sági ünnep­ség­so­ro­za­tot ren­dez­zük Barfield­ben, min­dig kivo­nul pár fagy­is­ko­csi­val, és a tel­jes bevé­te­lét fel­ajánlja támo­ga­tás­ként.

– Muszáj lenne valami ürü­gyet talál­nom, hogy beszél­jek vele.

– Meg­old­ható. Úgyis ter­vez­tem, hogy meg­lá­to­ga­tom. Elvi­het­lek hozzá most is. Mir­ces­ter szé­lén lakik. Ha beszél­tünk vele, ki tud­lak tenni Car­sely­ben. Cse­rébe… – tar­tott egy kis szü­ne­tet Charles, és elvi­gyo­ro­dott – …velem kell vacso­ráz­nod a Vörös Orosz­lán­ban.

– A Vörös Orosz­lán­ban? – Aga­tha pon­to­san tudta, hogyan súg­nak majd össze rög­tön a hely­bé­liek, amint bete­szi a lábát a foga­dóba. Bert Simp­son egész dél­után róla szto­riz­ha­tott egy-két ingyen sörért. Na jó… előbb-utóbb úgyis szembe kell néz­nie velük. – Oké, meg­be­szél­tük. De csak vacsora, semmi több!

– És? Tet­szik magá­nak a mi kis csa­pa­tunk­ban? – kér­dezte Ulrika Tonit, miköz­ben leszedte a kiürült teás­csé­szé­ket a kerti asz­tal­ról.

– Ó, nagyon! – vágta rá a lány. – És kíván­csivá tett az a fan­ta­sy­já­ték, amit ját­sza­nak. Edward azt mondja, remek móka, magam is szí­ve­sen csat­la­koz­nék.

– A játék már majd­nem befe­je­ző­dött – mondta Ulrika, és bevitte a csé­szé­ket a kony­hába. – Már meg­ol­dot­tuk a rejt­vé­nye­ket és a kihí­vá­so­kat. De a nagy finá­lé­ban eset­leg még részt vehet.

– Az szu­per lenne – mondta Toni őszinte lel­ke­se­dés­sel –, viszont mára már elég ide­jét elra­bol­tam. Muszáj indul­nom.

Ulrika kikí­sérte a kapuig, ahol elbú­csúz­tak, majd a lány ismét átvá­gott a mezőn. Meg­tette ugyan­azt a kerü­lőt vissza­felé is, így aztán kissé lihegve érke­zett meg a kocsi­já­hoz. Elin­dult, majd ráka­nya­ro­dott arra az útra, amely a város felé vitt. A szél­védő vala­mi­től bepá­rá­so­dott, Toni bekap­csolta az ablak­tör­lőt. Ami­kor ennek semmi hatása nem volt, belül­ről nyúlt oda, hogy letö­rölje az üve­get, ám csak ekkor jött rá, hogy a sze­mét vonta be a pára, nem a szél­vé­dőt. Hir­te­len kiszá­radt a szája, a fejét mintha vat­tá­val töm­ték volna ki, kar­já­ból kifu­tott az erő. Elő­re­bu­kott a kor­mányra, az autó lesza­ladt az útról, és iszo­nya­tos fémes csat­ta­nás­sal egy fának vágó­dott.

Toni moz­du­lat­la­nul, csu­kott szem­mel feküdt a leeresz­tett lég­zsá­kon a kor­mányra dőlve. A kül­vá­rosi utcácska csend­jét dara­bokra zúzta az autó­duda lár­mája.
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Hatodik fejezet

Az iroda ablaka fölötti fel­ira­ton mind­össze annyi állt: „Anto­nio’s”, a cégér két olda­lán egy-egy fagy­lal­tos­töl­csér­rel. Magát az iro­dát egy mére­tes ház­hoz tapasz­tot­ták, és a mögötte levő terü­let, amely vala­mi­kor két­ség­te­le­nül az épü­let­hez tar­tozó kert volt, mos­tanra egy magas fal­lal kör­be­vett udvarrá vál­to­zott. Egy mel­lék­ut­cá­ból lehe­tett meg­kö­ze­lí­teni egy szé­les kapun keresz­tül, amely szin­tén magán viselte az Anto­nio’s vál­la­lat logó­ját. Charles a kis utcá­ban par­kolt le, majd kör­be­men­tek az iroda bejá­ra­tá­hoz, ahol Ursu­lát a recep­ciós pult mögött talál­ták.

– Kel­le­mes napot, Ursula! – har­sogta vidá­man Charles. – Anto­nio bent van? Vele sze­ret­nék pár szót vál­tani.

– Attól tar­tok, nincs, Sir Charles – felelte Ursula, miköz­ben ken­dő­zet­le­nül bámulta Aga­t­hát. – Olasz­or­szág­ban van, múlt csü­tör­tök óta. Az uno­ka­test­vé­re­i­vel pró­bál leszer­ződni néhány újfajta fagy­lalt import­jára.

– Azt hit­tem, min­dent saját maguk állí­ta­nak elő itt hely­ben – ámult el Charles.

– Álta­lá­ban igen, de Anto­nio sze­retne valami újdon­sá­got, hogy a továb­bi­ak­ban is egy lépés­sel a kon­ku­ren­cia előtt jár­has­son. – A nő tekin­tete átsik­lott Aga­t­há­ról Charlesra, aztán rög­tön vissza Aga­t­hára. – Önt mi szél hozta erre, Mrs. Raisin?

– Charles és én régi bará­ta­in­kat láto­gat­tuk meg – fül­len­tette Aga­tha –, és erre veze­tett az utunk haza­felé.

– Bár­csak lenne időm baráti láto­ga­tá­sokra – jegyezte meg kimér­ten Ursula –, de amint látja, a kony­hai dol­go­zó­kat leszá­mítva egye­dül tar­tom a fron­tot.

– Mi tör­tént az állandó recep­ci­ó­suk­kal? – érdek­lő­dött Charles. – Bor­zasz­tóan ked­ves fia­tal hölgy… The­resa, nem­de­bár?

– Sza­bad­sá­gon van – rán­tott egyet a vál­lán Ursula –, úgy­hogy csak én vagyok itt.

– Ma össze­fu­tot­tam egy közös bará­tunk­kal – jegyezte meg Aga­tha, miköz­ben szem­ügyre vette a fala­kat borító fotó­kat, ame­lye­ken fel­té­te­lez­he­tően maga Anto­nio fogott kezet büsz­kén ragyogva helyi celeb­ri­tá­sok­kal, focis­ták­kal, poli­ti­ku­sok­kal, rocksztá­rok­kal és a kirá­lyi csa­lád kevésbé ismert tag­ja­i­val. – Jas­per Crane. Nem is tud­tam, hogy az iro­dája ilyen közel van az enyém­hez.

– Való­ban? – Ursula pont olyan rez­ze­nés­te­le­nül bámult rá zöld sze­mé­vel, mint Bos­well és Hodge szokta. – Gon­do­lom, igye­ke­zett meg­nyerni magát az egy­let szá­mára. Lát­szott, hogy ked­veli magát.

– Ami azt illeti, for­dítva tör­tént – magya­rázta Aga­tha. – Én akar­tam érte­kezni vele arról, hogy eset­leg csat­la­koz­nék.

– Nem hiszem, hogy meg­fe­lelne a maga ízlé­sé­nek, Mrs. Raisin, bár­mennyire sze­retné is Jas­per a tagok sorá­ban látni.

– Én az a fajta nő vagyok, aki­nek sok min­den bele­fér az ízlé­sébe – dorom­bolta Aga­tha. – Úgy tapasz­ta­lom, ha az ember kissé… kiszá­mít­ha­tat­lan… az élet sok­kal érde­ke­sebb.

– Ami azt illeti, önnek egész biz­to­san szé­les az esz­köz­tára a tekin­tet­ben, hogyan keltse fel a férfiak érdek­lő­dé­sét, Mrs. Raisin.

– Mintha csi­pet­nyi fél­té­keny­sé­get vél­nék fel­fe­dezni a hang­já­ban – riposz­to­zott éle­sen Aga­tha. – Mrs. Dani­eli, feles­le­ges úgy érez­nie, hogy az ön Jas­per­rel kap­cso­la­tos pozí­ci­ó­ját bár­mi­féle veszély fenye­getné részem­ről. Én nem sze­ret­nék senki szol­gá­ló­le­á­nya lenni.

– Nocsak, nocsak, öreg­lány! – szó­lalt meg feszengve Charles, érezve, hogy egyre nő a feszült­ség a höl­gyek között, és a moso­lyuk is egyre eről­te­tet­tebb. – Újabb cso­dá­lót gyűj­töt­tél be? Ebből is lát­szik, hogy még min­dig nem kopott meg a vonz­erőd, igaz?

Aga­tha bosszú­ságba for­duló meg­rö­kö­nyö­dés­sel for­dult Charles felé.

– „Még min­dig”, Charles? Hon­nan a csu­dá­ból veszed, hogy már meg­ko­pott?

– Ó, egy­ál­ta­lán nem úgy gon­dol­tam… te jó ég, már ennyi az idő? – Az órá­jára pil­lan­tott. – Tény­leg muszáj indul­nunk, Aga­tha.

A kocsi­ban Aga­tha bekat­tin­totta a biz­ton­sági övét, és dühös pil­lan­tást lövellt a férfira.

– Mi az ördög ütött beléd az előbb, Charles? – fakadt ki inge­rül­ten. – Nem jel­lemző rád, hogy ilyen osto­ba­sá­go­kat fecsegj össze­vissza.

– Nem az a kér­dés, hogy belém mi ütött. Hanem ti ket­tő­tökbe. Úgy érez­tem, gigá­szi cica­harc van készü­lő­ben, és el akar­tam jönni, mielőtt hajba kap­tok.

Ebben a pil­la­nat­ban kivá­gó­dott az egyik hátsó ajtó, és az egész kocsi meg­re­me­gett, ahogy valaki beug­rott a hátsó ülésre.

– Ne for­dul­ja­nak meg! – szi­sze­gett egy rémült női hang. – Csak indít­son! Kérem, vigye­nek el innen, indít­son már!

Charles indí­tott, és Aga­tha, akire a frászt hozta a beto­la­kodó, pár másod­perc der­medt­ség után meg­koc­káz­tatta, hogy hát­ra­pil­lant­son.

– Maga kicsoda? – kér­dezte óva­to­san, anél­kül, hogy moz­gatta volna a szá­ját, de aztán rájött, hogy ennek semmi értelme. Ki is lát­hatná meg az úton suhanó kocsi­ban? – És mi a fenét szó­ra­ko­zik itt?

– Saj­ná­lom. – A nő a könnye­i­vel küsz­kö­dött. – Min­dent meg­ma­gya­rá­zok, ígé­rem. Csak azt kérem, most tűz­zünk el innen! És vigyáz­zon, nehogy köves­sék!

Charles enge­del­mes­ke­dett. Per­ce­kig csend­ben veze­tett, Aga­tha viszont egyre inge­rül­tebb lett az anyós­ülé­sen. Kifelé tar­tot­tak a város­ból az A44-es irá­nyába, mögöt­tük az út hosszan belát­ható sza­ka­szán senki nem követte őket. Végül behaj­tot­tak a Falánk Liba fogadó par­ko­ló­jába. Charles leál­lí­totta a motort, és hát­ra­for­dult, hogy szem­ügyre vegye az uta­su­kat.

– The­resa! – hőkölt meg a férfi. – Mi a fene folyik itt?

– Nem talál­hat­nak meg – dadogta a nő. – Min­dent lát­nak. Min­dent tud­nak. Moz­gás­ban kell len­nem, és akkor soha nem talál­nak rám.

– The­resa? – hüle­de­zett Aga­tha. – Anto­nio recep­ci­ósa?

– Igen, de Anto­nio… – fakadt sírva a nő. – Nem tudom, mi van Anto­ni­ó­val…

– Hogy érti ezt? – kér­dezte Charles. – Anto­nio Olasz­or­szág­ban van, az uno­ka­test­vé­re­i­vel tár­gyal.

– Anto­nio nincs Olasz­or­szág­ban – szi­po­gott The­resa, és egy borí­té­kot vett elő a kézi­tás­ká­já­ból. – Úgy volt, hogy Spa­nyol­or­szág­ban lesz, velem. – Meg­mu­tatta a maga és Anto­nio útle­ve­lét és repü­lő­je­gyét. – Viszo­nyunk van. Úgy volt, hogy együtt megyünk sza­bad­ságra, aztán Anto­nio egy­sze­rűen eltűnt. Az a gonosz fele­sége, az van emö­gött, tudom! Ő meg a nővére! Bár­csak tud­nám, hova lett Anto­nio!

– Itt vár­ja­tok – szólt Aga­tha, és tele­fon­já­val a kezé­ben kiszállt a kocsi­ból. Meg­nyo­mott egy gyors­tár­csázó gom­bot, és hadarva beszélt. – John… igen, Aga­tha. Figyelj, lehet, hogy nyo­mon vagyok a tóban talált holt­test ügyé­ben. Tud­nál kül­deni egy fotót a halot­tas­ház­ban levő férfi­ról? Igen… igen, tudom, hogy nem felel meg pon­to­san a sza­bá­lyok­nak, de talán meg tudom adni neked az illető nevét. Rend­ben, akkor küldd a tele­fo­nomra a képet, és maradj vonal­ban.

Néhány másod­perc­cel később pittyent is Aga­tha tele­fonja, és meg­ér­ke­zett a fény­kép. Alig hason­lí­tott a vidám fel­vé­te­lek­hez az iroda falán, de Aga­t­há­nak semmi két­sége nem volt afe­lől, hogy ez Anto­nio Dani­eli. Tájé­koz­tatta Johnt, majd vissza­má­szott a kocsiba.

– The­resa, saj­ná­lat­tal kell közöl­nöm, hogy Anto­nio…

– Meg­halt, ugye?

– Attól tar­tok, igen.

– Ők vol­tak! – tört ki The­re­sá­ból a zoko­gás. – A nővé­rek. És engem is üldöz­nek!

– Miből gon­dolja, hogy ők vol­tak? – kér­dezte Aga­tha.

– Mert már más­kor is csi­nál­tak ilyet! – zihált The­resa a vissza­foj­tott sírás­tól. – Gonosz nősze­mé­lyek azok, Mrs. Raisin! Abszo­lút gono­szak!

– Ha ennyire fél tőlük, miért ólál­ko­dott Anto­nio iro­dá­já­nál? – érdek­lő­dött Charles.

– Biz­tos vol­tam benne, hogy Mrs. Raisin is ide fog jönni – felelte The­resa. – Azt írta az újság, hogy nyo­mozni fog. Le kell csu­kat­nia őket, Mrs. Raisin, külön­ben engem is meg­öl­nek!

– Annak a leg­jobb módja, ha elmegy a rend­őr­ségre – jelen­tette ki Aga­tha. – Az útle­vél és a repü­lő­je­gyek bizo­nyí­té­kok. Oda­vi­het­jük. Isme­rek rend­őrö­ket, akik­kel beszél­he­tünk.

– És aztán mi lesz? – The­resa remegő kéz­zel végig­si­mí­tott könnyes arcán. – A rend­őr­ség nem tud meg­vé­deni, amíg vizs­gá­lód­nak a két nő ügyé­ben. Engem ezért leva­dász­nak. Már mond­tam, azok a nők látók. És ezek – The­resa vissza­tette a borí­té­kot a tás­ká­jába – a biz­to­sí­té­kaim. Lehet, hogy ezek miatt mara­dok élet­ben. Tudok egy rövi­debb utat a kin­g­hami vas­út­ál­lo­más­hoz. Elme­gyek a rend­őr­ségre, de nem itt – inkább talán Lon­don­ban.

Kiszállt a kocsi­ból, és ide­ge­sen kör­be­kém­lelt. Aga­tha is kipat­tant, és meg­ra­gadta a csuk­ló­ját.

– Nagy hibát követ el! – mondta. – Hadd segít­sünk!

– Csak úgy tud­nak segí­teni, ha azt a ket­tőt elta­ka­rít­ják az útból – zihálta The­resa, kisza­ba­dítva a csuk­ló­ját.

– Leg­alább ezt tegye el – nyúj­totta át Aga­tha a név­je­gyét. – Bár­mi­kor fel­hív­hat. Marad­junk kap­cso­lat­ban. Tudni sze­ret­ném, biz­ton­ság­ban van-e.

The­resa elvette a név­jegy­kár­tyát, bólin­tott és elsi­e­tett, majd eltűnt az élő­sö­vény egyik résé­ben.

– Most mit csi­ná­lunk? – kér­dezte Charles, aki csat­la­ko­zott Aga­t­há­hoz, és még látta The­re­sát eltűnni. – Meg­pró­bál­hat­nánk meg­előzni Kin­gham­nél, és beszél­het­nénk a fejé­vel.

– Nagyon fél – jegyezte meg csen­de­sen Aga­tha. – Vajon mire gon­dol­ha­tott, ami­kor azt mondta, „ilyet már más­kor is csi­nál­tak”?

Ekkor meg­szó­lalt Aga­tha tele­fonja, ő a fülé­hez szo­rí­totta, és miköz­ben figyel­me­sen hall­ga­tott, arca egyre növekvő ria­dal­mat tük­rö­zött.

– Vissza a kocsiba, Charles! Mir­ces­teri Kór­ház. Sies­sünk! Tonit bal­eset érte!

Az első ember, akit Aga­tha meg­lá­tott, ami­kor Charles meg­állt a kór­ház bal­eseti és sür­gős­ségi osz­tá­lyá­nak bejá­ra­tá­nál, Edward Car­s­ta­irs volt. Kiug­rott a kocsi­ból, és átszá­gul­dott az auto­mata ajtó­kon, hogy utol­érje Edwar­dot, miköz­ben Charles elin­dult par­ko­ló­he­lyet keresni.

– Edward! – kia­bálta túl Aga­tha a tűsar­kúja kopo­gá­sát a fényes linó­le­um­pad­lón. – Hogy van Toni? Mi tör­tént vele?

– Nem tudom biz­to­san – felelte Edward, alig las­sítva tem­pó­ján, ami­kor Aga­tha befu­tott mellé. – Csak annyit mond­tak, hogy meg­kért vala­kit, hív­jon fel engem.

– Engem is hív­tak – lihegte Aga­tha, ahogy befor­dul­tak a folyo­són, és meg­lát­tak egy egyen­ru­hás rend­őrt ácso­rogni a füg­gönnyel elvá­lasz­tott fül­ke­sor köze­lé­ben.

– Paul! – szó­lí­totta meg Aga­tha, fel­is­merve Paul Has­tings köz­rend­őrt. – Hol van Toni? Jól van?

– Úgy tűnik, rendbe fog jönni – nyug­tatta meg Paul. – Most van nála az orvos.

– Paul, Edward vagyok. Toni és én…

– Ja, igen – mondta Paul. – Ez kissé zse­nánt. Régen Toni és én is…

– Ezt most fejez­zék be! – dühön­gött Aga­tha. – Sen­kit nem érde­kel, vilá­gos? Csak Tonit sze­ret­ném látni! Mi tör­tént vele?

– Én vol­tam az egyik rendőr, aki kiment a hely­színre – magya­rázta Paul. – Esz­mé­let­len volt, de rea­gált, ami­kor beszél­tem hozzá, és úgy tűnt, nincs súlyos sérü­lése. Más jármű nem volt érin­tett, és senki más nem sérült meg.

Egy orvos és egy nővér tűnt fel az egyik füg­göny mögül.

– Miss Gil­mo­ur­hoz jöt­tek? – kér­dezte az orvos.

– Én igen – vála­szolta Aga­tha, és fél­re­tolta Pault és Edwar­dot. – Hogy van Toni, dok­tor úr?

– Alig­ha­nem elájult veze­tés köz­ben. Sze­ren­csére a kocsi nem haladt túl nagy sebes­ség­gel, és Miss Gil­mour csak kisebb zúzó­dá­so­kat szen­ve­dett, de az, hogy elájult, aggo­da­lomra ad okot. Nem való­színű, hogy ivott volna, vagy kábí­tó­szer hatása alatt állna, de most végez­zük a tesz­te­ket. Sze­ret­ném éjsza­kára bent tar­tani meg­fi­gye­lésre.

– Beme­he­tek hozzá? – érdek­lő­dött Aga­tha.

– Ne fárassza ki – kérte az orvos. – Pihe­nésre van szük­sége.

Aga­tha szét­rán­totta a füg­gönyt, és Toni hatal­mas mosolyt vil­lan­tott rá, majd könnyek­ben tört ki.

– Jaj, Aga­tha – szi­po­gott, mire főnöke átnyúj­tott neki egy zseb­ken­dőt, és leült az ágy szé­lére. – Nagy bajt csi­nál­tam: az autó totál­ká­ros lett.

– Ne törődj az autó­val, az ég sze­rel­mére! – Aga­tha igye­ke­zett együtt­ér­zést mutatni, és meg­nyug­tatni Tonit, bár gya­ní­totta, hogy szimp­lán ener­vált a hangja. Meg­fogta Toni kezét. – Az autó nem szá­mít. A lényeg az, hogy te jól vagy. Emlék­szel, mi tör­tént?

– Vissza­felé tar­tot­tam az iro­dába, ami­kor hir­te­len szé­dülni kezd­tem és elájul­tam – magya­rázta Toni. Óva­to­san meg­ta­pin­tott egy hor­zso­lást az arcán. – Arra esz­mél­tem, hogy embe­rek veszik körül az autót, aztán meg­hal­lot­tam Paul hang­ját.

Aga­tha meg­nyug­tatta, hogy Paul és Edward oda­kint vár­ják, hogy bejö­hes­se­nek.

– Fogal­mam sincs, miért ájul­tam el – foly­tatta Toni. – Se nem ittam, se nem…

– Se nem mi? – szólt közbe Aga­tha, ami­kor Toni elhall­ga­tott. – Fogyasz­tot­tál bármi mást, mint amit álta­lá­ban eszel vagy iszol?

– Csak egy kis her­ba­teát, Ulri­ká­nál – meren­gett Toni. – Gon­dolja, hogy annak köze volt hozzá? Vala­mi­féle aller­giás reak­ció?

– Nem… nem gon­dol­nám. – Aga­tha meg­pas­kolta Toni kezét. – Pró­bálj pihenni kicsit. Hol­nap beszé­lünk, de nem aka­rom, hogy dol­gozz, amíg abszo­lút száz­szá­za­lé­kos nem leszel. Leg­jobb, ha most been­ge­dem Edwar­dot. Már alig várja, hogy lát­has­son.

Aga­tha bekí­sérte Edwar­dot a fül­kébe, majd oda­ment Charles­hoz, aki Paullal cse­ve­gett.

– Annyira örü­lök, hogy jól van! – mondta Charles, miköz­ben Aga­t­há­val a par­koló felé sétált. – Mit gon­dolsz, mitől ájult el olyan hir­te­len?

– Nem tudom biz­to­san – ismerte be Aga­tha –, de valami növé­nyi tea­koty­va­lé­kot ivott Ulrika házá­ban. Úgy érzem, a démon­mes­ter szol­gá­ló­lá­nyai közel jár­tak hozzá, hogy újabb áldo­za­tot szed­je­nek!

Charles kény­te­len volt belátni, hogy ez tény­leg nem a leg­meg­fe­le­lőbb este egy vacso­rá­hoz a Vörös Orosz­lán­ban, és elszál­lí­totta barát­né­ját az Orgona közbe. Aga­tha ellátta a cicá­kat, és bera­kott egy újabb fagyasz­tott fogást a mik­róba. Kibon­tott egy üveg Pri­mit­ivót, és kor­tyol­gatta a bort, várva, hogy a pittye­gés jelezze, elké­szült a lasagnája. Biz­tos volt benne, hogy lasagnát tett a mik­róba. Nem figyelt külö­nö­seb­ben az enni­va­lóra, gon­do­la­tait Ulrika és Ursula kötötte le. A szol­gá­ló­lá­nyok nya­kig benne van­nak Anto­nio meg­gyil­ko­lá­sá­ban – Aga­t­há­nak efe­lől semmi két­sége nem volt. Töb­bet kell meg­tud­nia ezek­ről a nők­ről.

Ahogy vég­zett a vacso­rá­val, fel­kapta a tele­fon­ját, és Mar­ga­ret Bloxbyt hívta. Pil­la­na­tok alatt kime­rí­tette az udva­rias tár­sal­gás terén begya­ko­rolt tel­jes reper­to­ár­ját, köz­ben kis híján szét­rob­bant a türel­met­len­ség­től, ám ekkor barát­nője véget vetett a kín­ló­dás­nak.

– Ugyan már, Aga­tha! – mondta, és sza­kítva a Hölgy­egy­let szer­tar­tá­sos­sá­gá­val, a kereszt­ne­vén szó­lí­totta barát­nő­jét egy magán­be­szél­ge­tés ere­jéig. – Nem azért tele­fo­nált, hogy az idő­já­rás­ról cse­veg­jünk. Miben tudok segí­teni?

– Hiva­ta­lo­san még nem jelen­tet­ték be – magya­rázta fel­sza­ba­dul­tan Aga­tha, hogy végre a tárgyra tér­het –, de a holt­test a tóban nem más, mint Anto­nio, Ursula Dani­eli férje.

– Tény­leg? – Aga­tha most már biz­tos volt benne, hogy Mrs. Bloxby neki szen­teli tel­jes figyel­mét. – Tudja, ki tette? Hogy került Anto­nio a tóba?

– Egy­előre nem tud­juk biz­to­san, ki intézte el, de meg­győ­ző­dé­sem, hogy más­hol ölték meg, és aztán hají­tot­ták a tóba. Anto­nio volt az, akit Edward látott a Magá­nyos Kato­nán az erdő­ben a Natu­rista Egye­sü­let­nél, bár a rend­őr­ség ezt nem haj­landó elfo­gadni.

– Ezek sze­rint maga előbbre tart a nyo­mo­zás­sal, mint ők?

– Nem száll­ha­tok ki. Már ala­po­san bele­bo­nyo­lód­tunk.

– Legyen óva­tos, Aga­tha. A makacs­sága bele­so­dorja az ilyen dol­gokba, de ami­kor olyan embe­rek­ről van szó, akik gyil­kolni is képe­sek, az önfe­jű­sége nem fogja meg­ol­tal­mazni.

– Az nem – helye­selt Aga­tha, bár kissé bosszan­totta, hogy barát­nője nem bízik benne –, de a tudás igen. Az infor­má­ció min­dig a leg­főbb oltal­ma­zóm, és arze­ná­lom leg­ha­té­ko­nyabb fegy­vere. Min­dent meg kell tud­nom az érin­tet­tek­ről, amit csak lehet. Ezért sze­ret­nék beszélni magá­val Ulri­ká­ról.

– Értem… Ő is gya­nú­sí­tott?

– Ulrika és a nővére nyil­ván­va­lóan benne van­nak vala­mi­lyen módon – végül is Ursula fér­jét ölték meg. Mit tudna mon­dani Ulrika exé­ről?

– Csak néhány­szor talál­koz­tunk – felelte las­san elnyújtva Mrs. Bloxby, nyil­ván­va­lóan törte a fejét. – A neve Den­nis, Den­nis Ray­ner. Tagja volt a Natu­rista Egye­sü­let­nek. Már majd­nem három éve, hogy eltűnt. A nő, aki­vel odébb­állt, szin­tén natu­rista volt: Fel­icity Kemp. Vele soha nem talál­koz­tam. Csak azért emlék­szem a nevére, mert volt egy Fel­icity nevű néni­kém.

– Tudo­mása sze­rint tar­tot­ták a kap­cso­la­tot a bará­ta­ik­kal? Úgy értem, tudja valaki, hová men­tek?

– Én úgy tudom, többé senki nem hal­lott felő­lük, de beszél­nie kel­lene a natu­rista bará­ta­ik­kal.

– Köszö­nöm, Mar­ga­ret, azt fogom tenni.

Aga­tha aznap este külö­nös gond­dal zár­kó­zott be. Ami­kor egy alka­lom­mal betör­tek hozzá, a leg­jobb zára­kat és a leg­mo­der­nebb riasz­tó­rend­szert sze­rel­tette be. Hir­te­len eszébe jutott, hogy James nincs a szom­széd­ban, hogy a segít­sé­gére siet­hes­sen. The­re­s­ára gon­dolt. Az a sze­gény nő meg volt győ­ződve róla, hogy a szol­gá­ló­lá­nyok képe­sek őt fel­ku­tatni, és meg is ölik, ha meg­ta­lál­ják. Lehet, hogy igaza volt. Edward biz­tosra vette, hogy köve­tik. Tonit lehet, hogy bedro­goz­ták… és Aga­tha maga is kapott egy fenye­gető tele­fon­hí­vást.

Azon kez­dett gon­dol­kodni, hogyan len­dít­hetné tovább a nyo­mo­zást a gyil­kos­ság ügyé­ben, majd emlé­kez­tette magát, hogy Paula titok­ban beépült a Mar­tin­b­rook gim­ná­zi­umba, Simon pedig a sör­főz­débe. Hol­nap sok dolga lesz, de azzal igye­ke­zett jobb kedvre han­go­lódni, mielőtt aludni tért, hogy újra meg­nézte, mit fog fel­venni a vacso­rá­hoz Gio­van­ni­val. Egy zöld, spa­get­ti­pán­tos, sza­tén kok­tél­ru­hát válasz­tott, derék­tól lefelé bővülő, térd alá érő szok­nya­résszel. Az járt a fejé­ben, ez lesz a nyerő… de mire elaludt, már meg is gon­dolta magát.

Az iro­dá­ban más­nap reg­gel Pat­rick, Simon és Helen már vár­ták, ami­kor Aga­tha besé­tált.

– Na mi az? – kér­dezte, ahogy végig­né­zett a komor arco­kon. – Valami csapda?

– Hal­lot­tuk, hogy Toni kór­ház­ban van – mondta Simon.

– Ezt meg hol hal­lot­tad? – tuda­kolta Aga­tha.

– Nyo­mo­zók vagyunk – jelen­tette ki a fiú, és ezút­tal nem moso­lyo­dott el.

– Mi tör­tént vele? – érdek­lő­dött aggódó pil­lan­tás­sal Helen.

– Volt egy kis autó­bal­esete – magya­rázta Aga­tha –, és bent tar­tot­ták éjsza­kára meg­fi­gye­lésre. Már beszél­tem vele, jól van. Alig várja, hogy kien­ged­jék. Most pedig sok min­dent meg kell beszél­nünk, úgy­hogy vág­junk is bele. Helen…

– Kávét? – kér­dezte Helen. – Azon­nal, Mrs. Raisin.

Pat­rick és Simon beül­tek Aga­tha iro­dá­jába, ő pedig meg­nyug­tatta őket, hogy Toni jól van, de eltart­hat pár napig, amíg tel­je­sen rendbe jön.

– Addig is – jelen­tette be Aga­tha – szük­sé­gem lesz a segít­sé­ge­tekre a mi kis gyil­kos­sági nyo­mo­zá­sunk­ban. Elő­ször is tájé­koz­tass, Pat­rick, mi a hely­zet a Mar­tin­b­rook gim­ná­zi­um­ban. Paula hogy szu­pe­rál?

– Kezd bele­rá­zódni – nyug­tatta meg Pat­rick. – Teg­nap este beszél­tem vele, és kül­dött pár sms-t. Kezdi meg­is­merni a lányo­kat. Van­nak köz­tük barát­sá­go­sak, mások tar­tóz­ko­dób­bak, de a dro­gok eddig nem kerül­tek szóba.

– Időre lesz szük­ség, amíg befo­gad­ják, és a főko­lom­po­sok éber­sége lany­hulni kezd – jegyezte meg Aga­tha.

– Ter­mé­sze­te­sen – helye­selt Pat­rick –, de Paula biz­tos benne, hogy senki nem tudja, ki ő. Mrs. Carling egyik mun­ka­társ­nak sem árulta el, és Mrs. Part­ridge sem mon­dott sem­mit Sarah­nak, úgy­hogy a lány álcája hibát­lan. Viszont engem zavar valami, és ez Sarah apja.

– Miért? – kér­dezte Simon. – Hetente csak egy­szer talál­ko­zik a lányá­val, nem? Nem való­színű, hogy tud a drog­ról, amit az anyja talált Sarah­nál, vagy Pau­lá­ról.

– Kicsit aggó­dom, mit tenne, ha mégis meg­tudná – dör­zsölte az állát Pat­rick. – Isme­rős volt a neve, úgy­hogy utá­na­néz­tem. Jim Sul­li­van a fagy­lalt­biz­nisz­ben uta­zik, de van múltja. Vala­mi­kor profi bok­szoló volt, és min­denki tudta, hogy ezzel vissza is él. Két­szer varr­ták be testi sér­té­sért.

– Attól félsz, mit művel­het azzal, aki­ről kide­rül, hogy dro­got ad el a lányá­nak? – kér­dezte Aga­tha.

– Pon­to­san – erő­sí­tette meg Pat­rick. – Ha meg­sejt vala­mit, és meg­pró­bál önbí­rás­kodni, a mi akci­ónk­nak annyi. Mrs. Part­ridge azt mondja, meg­es­kette Saraht, hogy hall­gat az anyag­ról, ami a bir­to­ká­ban volt, de hogy az apjá­nak mit mond el és mit nem, azt nem tud­juk ellen­őrizni.

– Egy­előre tart­juk magun­kat a terv­hez – jelen­tette ki Aga­tha. – Pén­te­ken beme­gyek elő­adást tar­tani, úgy­hogy remény­ked­jünk, hogy a kis Sarah nem fecseg az apu­ká­já­nak. Simon, mi a hely­zet a sör­főz­dé­ben?

– Bejár­tam az egész üze­met – jelen­tette Simon –, és elég jól átlá­tom, mit és hogyan csi­nál­nak. Össze­ír­tam egy csomó kér­dést, amit az egyes rész­le­gek­ben fel fogok tenni, ami­kor ma oda­me­gyek – ebből és ebből mennyit hasz­nál­nak fel egy évben, mennyi ideig tart a folya­mat és így tovább –, ami­ket egy túra­ve­zető bele­fog­lal­hat az ismer­te­tő­jébe. A kér­dé­se­im­mel lehe­tő­sé­gem van több­ször oda­lá­to­gatni, és még job­ban meg­is­merni az embe­re­ket.

– Akadt-e eddig bárki, aki­ről úgy érez­ted, hogy lop­hat a cég­től? – fir­tatta Aga­tha.

– Nem iga­zán – felelte Simon. – Úgy tűnik, min­denki imádja a mun­ká­ját, még a fic­kók a szál­lít­má­nyo­zási osz­tá­lyon is, akik csak fel- meg lepa­kol­ják a teher­au­tó­kat. Az egyet­len, aki soha nem örül nekem, Janet, a köny­ve­lési osz­tály veze­tője, és Mr. Brown sze­rint sincs ott semmi keres­ni­va­lóm. Azt mondja, a szám­lák soha nem kerül­nek szóba egy túra során, és akkor nekem miért kel­lene tud­nom, hogyan dol­goz­nak? Azt hiszem, ő maga sincs tel­je­sen tisz­tá­ban a vál­lal­ko­zás­nak ezzel az olda­lá­val. A sör­fő­zés és az üzem veze­tése fog­lalja le. A pénz­ügye­ket Janetre hagyja, bár annyit azért kapis­kál, hogy ha eltűn­nek dol­gok, a lel­tár­nál sem stim­mel­het­nek a szá­mok.

– Vesd be legen­dás vonz­erő­det Janet­nél, Simon. Nem tudom elkép­zelni, hogy csö­röm­pölő sörös­üve­gek­kel a kézi­tás­ká­já­ban vagy a kar­di­gánja alá rej­tett kom­ló­val sétál ki a kapun, de talán a meg­fe­lelő irányba moz­dít ben­nün­ket, még ha ez nem is áll szán­dé­ká­ban.

– Rajta leszek, főnök. Most vissza kell men­nem.

Simon kiment, Aga­tha ekkor Pat­rick­hez for­dult.

– Sür­gő­sen tud­nom kell, hol tar­tóz­ko­dik Den­nis Ray­ner és Fel­icity Kemp.

– A gyil­kos­ság gya­nú­sí­tott­jai?

– Nem, de Den­nis vala­mi­kor egy Ulrika nevű nőnek volt a férje, és mind a hár­man tag­jai vol­tak a Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let­nek.

Aga­tha beszá­molt Ulri­ká­ról és a nővé­ré­ről, és azt is elme­sélte Pat­rick­nek, hogy ő és Charles várat­lan potya­utast kap­tak.

– Szó­val ez a The­resa azt állí­totta, már koráb­ban is elkö­vet­tek ilyes­mit? – kér­dezte las­san for­málva a sza­va­kat Pat­rick, miköz­ben a jegy­ze­teit néze­gette. – Gon­dolja, hogy Ray­nert és Kem­pet meg­öl­ték?

– Az sincs kizárva – mondta Aga­tha. – Úgy tűnik, senki nem hal­lott felő­lük, ami­óta lelép­tek.

– Utá­na­né­zek pár helyen, és behaj­tok néhány szí­ves­sé­get – bólin­tott Pat­rick. – Ha még élet­ben van­nak, meg­ta­lál­juk őket.

Ahogy Pat­rick kiment az iro­dá­ból, Aga­tha fel­hívta tele­fo­non Char­lotte Clar­kot a Mir­ces­teri Hír­mondónál.

A lány rokon lélek volt, és azon­nal mel­lőzte a báj­cse­ve­gést.

– Mit sze­retne tudni, Mrs. Raisin? – kér­dezte.

– Min­den létező hát­tér­in­for­má­ci­óra szük­sé­gem van, ami csak fel­lel­hető a lap­nál Anto­nio Dani­e­li­ről – hadarta el Aga­tha.

– Isme­rem. A fagy­lal­tos ember, ugye? Kel­lett csi­nál­nom néhány anya­got jóté­kony­sági ügyek­ről, ame­lyek­ben részt vett. Mi érdekli magát az ille­tő­vel kap­cso­lat­ban?

– Nem annyira a jóté­kony­sági ügyek, de min­dent elol­va­sok, ami meg­van maguk­nál. Kere­sek vala­mit, bár­mit, ami eltér a szok­vá­nyos­tól.

– Utá­na­né­zek. Mit gon­dol, miben sán­ti­kál a jó öreg Anto­nio?

– Cse­rébe van egy szen­zá­ciós hírem. Még nem jelen­tet­ték be, de mos­tanra már biz­to­san meg­tör­tént a hiva­ta­los azo­no­sí­tás. Anto­nio a hulla a tóban.

– Azta! – Char­lotte mintha most élén­kült volna fel elő­ször, ami­óta fel­vette a tele­font. – Egy órán belül kül­döm az e-mailt.

Amint Aga­tha meg­nyomta a gom­bot, hogy befe­jezze a beszél­ge­tést, rög­tön meg­szó­lalt a tele­fon. John Glass volt az.

– Hal­lot­tam Toni­ról – mondta. – Jól van?

– Nagyon meg­ijedt, John, de jól van. Miha­ma­rabb sze­ret­nék beszélni magá­val a tör­tén­tek­ről.

– Ma reg­gel hét­kor végez­tem a műsza­kom­mal, de még min­dig itt vagyok, pró­bá­lom pótolni a papír­mun­kát. Egy óra múlva vég­zek, ha akkor be akar nézni az őrsre.

– Jövök. Köszö­nöm, John.

Aga­tha is pisz­mo­gott egy ideig a saját papír­mun­ká­já­val, aztán meg­látta a rúzs­fol­tot a kávés­csé­szé­jén, és kivo­nult a für­dő­szo­bába, hogy rendbe hozza a smink­jét, mielőtt John­nal talál­ko­zik. Bár más vasa­kat is tar­tott a tűz­ben – közü­lük a leg­for­róbb az aznapi vacsora volt Gio­van­ni­val –, de John jóképű pasi volt, és nem for­dul­ha­tott elő, hogy eszébe jus­son talál­kozni egy ilyen férfi­val anél­kül, hogy a leg­jobb for­má­ját hozná.

Keze végig­sik­lott a dere­kán, le egé­szen a csí­pő­jéig, lesi­mítva a „kis fekete ruhát”, amit viselt. Job­ban örült volna egy vilá­gos, nyá­rias szín­nek egy ilyen nap­fé­nyes dél­előt­tön, mint ez a mai, de a bőre még egy kicsit túl sápadt volt. Talán, gon­dolta, és rámo­soly­gott magára a tükör­ben, töb­bet kel­lene sétál­nia kora reg­ge­len­ként a kert­ben! Fel­tett egy kevés par­fü­möt – hm, Coco Cha­nel mondta, hogy „egy nőnek, aki nem visel par­fü­möt, nincs jövője”? És azt is mondta, hogy min­dig legyen raj­tad par­füm, ha azt aka­rod, hogy meg­csó­kol­ja­nak.

– Hát – szó­lalt meg han­go­san, újra moso­lyogva –, talán majd később.

Úgy ítélte meg, kész szem­be­nézni a világ­gal, és bár­mi­vel, amit a mir­ces­teri rend­őr­ka­pi­tány­ság tar­to­gat szá­mára. Vissza­lé­pett az iro­dába a tele­fon­já­ért, és meg­látta, hogy éppen akkor érke­zik az e-mail Char­lotte-tól a szá­mí­tó­gé­pére. Állva olvasta el, nehogy újabb gyű­rő­dé­sek kelet­kez­ze­nek a ruhá­ján. Az e-mail így szólt:


Az Anto­ni­ó­ról szóló leg­több anyag nem túl érde­kes. Később azért átkül­döm. Ez más. Ez öt évvel ezelőtt­ről való.



Mel­lék­let­ben érke­zett egy újság­ki­vá­gás fotója. Aga­tha meg­nyi­totta, és elol­vasta a cik­ket:


FEL­GYÚJ­TOTT FAGY­LAL­TOS­KO­CSIK A BAN­DA­HÁ­BO­RÚ­BAN

Leg­alább két fagy­lal­tos­fur­gont támad­tak meg, tör­tek össze és gyúj­tot­tak fel terü­le­tért har­coló rivá­lis cso­por­tok.

Egy, az Anto­nio’s fagy­lalt­cég veze­tő­jé­nek tulaj­do­ná­ban levő fur­gont pén­te­ken ripi­tyára tör­tek egy kirán­du­ló­he­lyen, Demb­ley köze­lé­ben. A rémült szem­ta­núk állít­ják, hogy egy leg­alább hat férfi­ból álló banda érke­zett egy jel­zés nél­küli, fehér kis­te­her­au­tó­val. A vevő­ket szét­za­var­ták, hatal­mas kala­pá­csok­kal szét­ver­ték a fagy­lal­tos­ko­csit, aztán leön­töt­ték ben­zin­nel, és meg­gyúj­tot­ták. A fagy­lalt­árus kisebb sérü­lé­sek­kel meg­úszta.

Hét­főn hasonló inci­dens tör­tént Ancombe köze­lé­ben, ahol a „Jim bácsi jég­krémje” tulaj­do­no­sá­nak, Jim Sul­li­van­nek az egyik fur­gon­ját tet­ték tönkre.



Köz­zé­tet­tek egy fotót az égő fagy­lal­tos­ko­csi­ról, vala­mint a rémült tekin­tetű Anto­ni­ó­ról, egy másik kép pedig egy kemény­kö­tésű, mar­cona, rövidre borot­vált hajú férfit muta­tott: Jim Sul­li­vant.

A cikk a továb­bi­ak­ban szí­nes össze­fog­la­lót közölt a szem­ta­núk beszá­mo­lói alap­ján, végül idé­zett néhány meg­nyug­tató szót Wil­kes főfel­ügye­lő­től, aki kije­len­tette, hogy a rend­őr­ség „tel­jes erő­vel foly­tatja a nyo­mo­zást”, hogy ezek „elszi­ge­telt inci­den­sek”, és hogy „a ban­da­há­bo­rú­ról szőtt spe­ku­lá­ciók meg­ala­po­zat­la­nok és feles­le­ge­sek”.

Aga­tha tudta, hogy ez klasszi­kus Wil­kes-féle duma, majd újra elol­vasta Anto­nio rivá­li­sá­nak a nevét: Jim Sul­li­van. Ez a név kez­dett kicsit túl gyak­ran fel­buk­kanni ahhoz, hogy fel ne keltse a gya­nak­vá­sát. Lehet, hogy köze van Anto­nio meg­gyil­ko­lá­sá­hoz? Ezt is meg­be­szél­heti majd John­nal.

A mir­ces­teri rend­őr­ka­pi­tány­ság mind­össze néhány perc sétára volt, de erre­felé nem maga­sod­tak cso­dás, régi kőépü­le­tek, mint abban az utcá­ban, amely a kated­rá­li­sok negye­dén keresz­tül a Raisin Nyo­mo­zó­iro­dába veze­tett. A rend­őr­ség nagyon is része volt az 1960-as épí­té­szeti kon­junk­tú­rá­nak, ami­kor Mir­ces­ter, mint annyi sok kisebb-nagyobb város szerte az ország­ban, az ingat­lan­fej­lesz­tők áldo­za­tául esett, akik sok­kal inkább a pén­zük fial­ta­tá­sá­ban vol­tak érde­kel­tek, mint­sem az épí­té­szeti örök­ség meg­őr­zé­sé­ben. A kör­nyék leg­na­gyobb részé­hez hason­lóan a kapi­tány­ság unal­mas, szürke épü­lete is a kor­szak beton iránti sze­rel­mé­nek emlék­műve volt.

– Helló, Aga­tha! – üdvö­zölte moso­lyogva John. – Cso­dá­san nézel ki, mint min­dig! – Leha­jolt, hogy csók­kal üdvö­zölje Aga­t­hát, ő pedig oda­tar­totta neki az arcát.

– Te pedig meg­vi­selt­nek lát­szol. – Aga­tha együtt­ér­ző­nek szánt arcot vágott. – Bizo­nyára hosszú volt az éjszaka.

– Az volt, de már sza­ba­dul­tam – éjfélre megyek vissza. Mon­da­nám, hogy vacso­ráz­zunk később, de mivel vala­mi­kor alud­nom is kell, nekem az inkább reg­geli volna!

– Ma este nem is tud­nék. Vár­juk ki, amíg mind a ket­ten képe­sek leszünk jól érezni magun­kat.

– Jól hang­zik. Tehát, mit akarsz elmon­dani nekem Toni­ról? Hal­lot­tam, hogy elájult a volán mögött – de se ivá­szat, se dro­gok. Hogy tör­tént? Beteg az a lány?

– Nem, John, de azt hiszem, mégis vala­mi­féle drog van a dolog­ban, Toni tud­tán kívül.

– Nekem azt mond­ták, nem talál­tak sem­mit a szer­ve­ze­té­ben.

– Lehet, hogy nem volt semmi olyasmi, amit álta­lá­ban keres­nek, de akkor is úgy gon­do­lom, hogy bedro­goz­ták.

Aga­tha beszá­molt The­re­sá­ról, a lány viszo­nyá­ról Anto­ni­ó­val, a szol­gá­ló­lá­nyok­ról és arról, hogy Toni her­ba­teát fogyasz­tott.

– Tény­leg azt hiszi, hogy a fele­sége és annak nővére csi­nál­ták ki Anto­niót? – John zsebre vágta a kezét, és mélyen elgon­dol­kodva bámult a sem­mibe. – Ursula Dani­eli már azo­no­sí­totta a holt­tes­tet.

– Meg­ren­dült­nek lát­szott?

– Nem annyira, mint mások, de az embe­rek külön­fé­le­kép­pen rea­gál­nak az ilyes­mire.

– Kikér­dez­ték?

– Igen, meg­volt a szo­ká­sos eljá­rás. Ursu­lá­nak van ali­bije nagy­já­ból min­den szóba jöhető idő­szakra, bár nehéz pon­to­san meg­ál­la­pí­tani a halál idő­pont­ját. Úgy becsü­lik, talán három nap­pal ezelőtt ölték meg, való­szí­nű­leg vasár­nap reg­gel.

– Pedig múlt csü­tör­tök óta nem volt meg, és The­re­sá­nak arra a napra szólt vele a repü­lő­je­gye.

– Ez sehogy sem stim­mel. De ettől még Ursula és a nővére nem lesz­nek gyil­ko­sok. Ami azt illeti, én inkább The­re­s­ára gya­nak­szom. Lehet, hogy együtt vol­tak, de Anto­nio meg­pró­bált véget vetni a viszony­nak, ezért össze­vesz­tek, és The­resa vissza­vá­gott neki.

– Lehet. Nekem úgy tűnt, ret­te­ne­te­sen fél a nővé­rek­től, per­sze lehe­tett szín­já­ték is. Talán őt is gya­nú­sí­tott­ként kell kezel­nünk.

– Kezel­nünk…? Aga­tha, ezt most ránk kell bíz­nod…

– Aztán itt van Jim Sul­li­van – foly­tatta Aga­tha. – Ő és Anto­nio halá­los ellen­sé­gek vol­tak egy idő­ben.

– Emlék­szem, de évek­kel ezelőtt tisz­táz­ták a nézet­el­té­ré­se­i­ket.

– De az is lehet, hogy még­sem. Ursula elmondta, hogy Anto­nio meg akarta előzni a kon­ku­ren­ciát. Jim Sul­li­van a kon­ku­ren­cia.

– Ide figyelj, Aga­tha, óva­kodj Nagy Jim­től. Nagyon aljas tud lenni, és…

– Aha! Ez min­dent meg­ma­gya­ráz! – Wil­kes pana­szos hangja vissz­hang­zott a lép­cső­ház­ban. Az épü­let bejá­ra­tá­nál állt, kezé­ben a helyi esti újság korai kiadá­sá­val.

– Remek! – jegyezte meg Aga­tha. – Maga az az ember, aki­nek gyak­ran el kell magya­rázni a dol­go­kat. Mi az, amit végre meg­ér­tett? Csak nem azt, hogyan poroz­zák be a méhecs­kék a virá­go­kat?

– Már figyel­mez­tet­tem magát, Mrs. Raisin, hogy letar­tóz­ta­tom a nyo­mo­zás aka­dá­lyoz­ta­tá­sá­ért, ha megint bele­avat­ko­zik a rend­őr­ség ügye­ibe. Erre most látom, hogy a helyi bul­vár­lap­nak már a tudo­má­sára jutott a gyil­kos­ság áldo­za­tá­nak sze­mély­azo­nos­sága, még mielőtt nyil­vá­nos­ságra hoz­tam volna az infor­má­ciót! Ez hogy tör­tén­he­tett meg, hm? Maguk ket­ten fecseg­tek a saj­tó­nak? Maga beszélt Aga­t­há­nak Anto­nio Dani­e­li­ről, fel­ügyelő?

– Nem, uram, per­sze, hogy nem. Való­já­ban…

– De maga vala­hogy meg­tudta, nem igaz, Mrs. Raisin? És maga közölte a nevet a saj­tó­val! Most azt sze­ret­ném tudni, miért tette? Leesett érte magá­nak némi kész­pénz? Apró viszon­zás, ami mosolyt vará­zsol az arcára?

– És ha én ezt vará­zso­lom a maga arcára? – Aga­tha már len­dí­tette is az öklét, hogy behúz­zon egyet Wil­kes­nek, de John gyor­san cse­le­ke­dett, és elkapta a csuk­ló­ját. – Ne meré­szel­jen engem a saját pisz­kos mér­céje sze­rint meg­ítélni! – üvöl­tött Wil­kesre Aga­tha, és rázta sza­bad öklét. – Engem nem érde­kel a pénz, engem az igaz­ság kide­rí­tése érde­kel! Maga akkor sem ismerné fel az igaz­sá­got, ha ott bil­legne az orra előtt!

– Látta ezt, fel­ügyelő? – hör­dült fel Wil­kes. – Ez a nő bán­tal­mazni pró­bált engem! Meg­tá­madni egy rend­őr­tisz­tet súlyos vét­ség! Azon­nal letar­tóz­tatni!

– Magát kel­lene letar­tóz­tatni! – vicsor­gott Aga­tha. – De a fafe­jű­ség saj­nos nem bűn­cse­lek­mény!

– Sze­rin­tem mind a ket­ten nyu­god­ja­nak meg – szó­lalt meg John közé­jük lépve. – Uram, Mrs. Raisin talán jó nyo­mon jár, és segít­het nekünk gyor­san meg­ol­dani ezt a gyil­kos­sági ügyet. Ez egész biz­to­san segí­tene javí­tani az ön havi bűn­ügyi sta­tisz­ti­ká­ját.

– Bűn­ügyi sta­tisz­tika… – Aga­tha figyelte, ahogy Wil­kes arca meg­rán­dul, egyet­len jele­ként annak, hogy műkö­dik vala­mennyire az agya. – Rend­ben van, de tart­juk magun­kat a fel­té­te­le­zés­hez, hogy itt egy balul vég­ző­dött rab­ló­tá­ma­dás tör­tént. A meg­ta­lált férfi­nál nem volt pénz­tárca, arany Rolex órája és az éksze­rei, ame­lye­ket min­dig hor­dott, szin­tén eltűn­tek.

– Ó, te jósá­gos ég – sóhaj­tott Aga­tha, erő­sen igye­kezve féken tar­tani indu­la­tait. – Ez nem rab­lás volt. Nézze meg az eltű­né­sé­nek ide­jét. Nézze meg a bizo­nyí­té­ko­kat.

– Bizo­nyí­té­kok? Miféle bizo­nyí­ték­ról beszél? – mére­gette Wil­kes gya­na­kodva Aga­t­hát. – Ha meg­tu­dom, hogy egy gyil­kos­sági ügy fon­tos bizo­nyí­té­kát vissza­tar­totta…

– Uram, engedje meg, hogy én fog­lal­koz­zam Mrs. Raisin­nel – aján­lotta John. – Így elke­rül­het­jük a… sze­mé­lyi­sé­gek össze­üt­kö­zé­sét.

– Nincs sem­mi­féle össze­üt­kö­zés – jelen­tette ki Aga­tha hűvös mosollyal. – Neki nincs sze­mé­lyi­sége, ami­vel össze­üt­köz­het­nék.

– Maga fog­lal­ko­zik vele, Glass fel­ügyelő – mor­dult fel Wil­kes. – Nekem erre nincs időm. Csak gon­dos­kod­jon róla, hogy ne kerül­jön a sze­mem elé.

Wil­kes pec­ke­sen elin­dult fel­felé a lép­csőn, mire John hal­kan oda­szólt Aga­t­há­nak:

– Lazít­sunk egy kicsit, hogy lehig­gad­junk – java­solta. – Most már sze­rin­tem is négy poten­ci­á­lis gya­nú­sí­tot­tunk lehet: Ulrika és Ursula, The­resa és Nagy Jim Sul­li­van.

– Nem vagyok egé­szen biz­tos benne, hogy The­resa is gya­nú­sí­tott – felelte Aga­tha. – Nekem nem tűnt gyil­kos­nak.

– Tisz­te­let­ben tar­tom az ösz­tö­ne­i­det – mondta John, és meg­dör­zsölte a sze­mét –, de nyi­tott­nak kell marad­nunk. Most már tény­leg fáradt vagyok, Aga­tha. Meg­be­szél­het­nénk ezt később?

– Igen, az jó lesz – egye­zett bele Aga­tha. – Ha Wil­kes arra kény­sze­rít ben­ne­te­ket, hogy állít­sá­tok össze és nyo­moz­zá­tok le az ismert tol­va­jok hosszú lis­tá­ját, akkor én is nyu­god­tan csi­nál­ha­tom a magam dol­gát.

Aga­tha vissza­felé tar­tott az iro­dá­jába, ami­kor egy immár isme­rős figura lépett oda hozzá. Jas­per Crane üdvö­zölte vidá­man.

– Jó napot, Aga­tha! Újra talál­ko­zunk!

– Jas­per! – kiál­tott fel Aga­tha, és gon­do­la­tai elte­re­lőd­tek Wil­kes­ről meg arról, hogy mennyire imádta volna bevinni azt a bal­egye­nest. – Micsoda meg­le­pe­tés!

– Nem kéne, hogy az legyen – mosoly­gott barát­sá­go­san a férfi. – Elvégre az iro­dá­ink egy utcá­nyira van­nak egy­más­tól.

– Szó­val… indul kávézni és szend­vi­cset enni?

– Nem, ma nem. Ami azt illeti, Anto­ni­ó­hoz megyek, a fagy­lal­to­zóba. Hal­lotta, hogy sze­gény Anto­nio volt az, akit kihúz­tak a tóból?

– Hal­lot­tam. Miért megy oda? Azt hit­tem, Ursula mára bezárja az iro­dát.

– Bezárta, de erős­kö­dött, hogy ugor­jak be egy kis tutti-frut­ti­ért. Anto­nio és Ursula évek óta a bará­taim. Én vagyok a cég köny­ve­lője. Ursula tudja, hogy gya­kor­la­ti­lag füg­gővé vál­tam a tutti-frut­ti­juk­tól, és fél­re­tett nekem egy ada­got. Kísér­jen el! Nem lesz ott senki, úgy­hogy meg tudom mutatni a helyet.

– Nos, én… – Aga­tha elgon­dol­ko­dott. Nem sze­rette az ilyen várat­lan prog­ra­mo­kat. Nem sze­rette, ha nem maga kont­rol­lál­hat min­dent. Aztán a fejé­ben meg­szó­lalt James hangja, amint azt mondja: „Légy már egy kicsit spon­tá­nabb, az isten sze­rel­mére”, és bólin­tott. – Igen, az nagy­szerű volna.

Meg­ke­res­ték Jas­per kocsi­ját az iro­dája mögötti par­ko­ló­ban, és Anto­nio fagy­lal­to­zó­já­hoz haj­tot­tak. Útköz­ben a ret­te­ne­tes tra­gé­di­á­ról beszél­tek, Jas­per meg­val­lotta, mennyire lesúj­totta a gyil­kos­ság. Az épü­let mel­lett lepar­kol­tak, és ahogy Aga­tha Charles­szal tette koráb­ban, a bejá­rat­hoz sétál­tak. Jas­per elő­vett egy kulcs­cso­mót. Ekkor lát­ták meg az épü­let előtt par­koló nagy fekete Mer­ce­dest. Jas­per kul­csa­ira nem volt szük­ség – a bejá­rati ajtó nyitva állt.

A recep­ci­ó­nál szem­ben talál­ták magu­kat Ursula Dani­e­li­vel, aki állva beszél­ge­tett egy boros­tára nyírt hajú ember­rel.

– Mrs. Raisin – szó­lí­totta meg Ursula. – Ma nem szá­mí­tot­tunk ven­dé­gekre. Hadd mutas­sam be régi bará­tun­kat, Jim Sul­li­vant.
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Hetedik fejezet

Jas­per Crane kezet nyúj­tott Jim Sul­li­van­nek, bemu­tat­ko­zott, és bemu­tatta Aga­t­hát is. Crane keze eltűnt Sul­li­van hatal­mas man­csá­ban. Jim valami üdvöz­let­fé­lét mor­mo­gott, aztán egye­ne­sen Aga­t­hára bámult, hideg zöld sze­mé­vel vizs­gál­gatta sűrű szem­öl­döke taka­rá­sá­ból. Aga­tha beve­tette pro­fesszi­o­ná­lis moso­lyát.

– Örü­lök, hogy meg­is­mer­he­tem, Mr. Sul­li­van – üdvö­zölte nyá­ja­san. A férfi nem nyúj­tott kezet, de válasz­ként las­san bólin­tott. – Saj­ná­lat­tal hal­lot­tam a fér­jé­ről, Mrs. Dani­eli. Bizo­nyára le van sújtva.

– Kibí­rom – motyogta hal­kan Ursula, aztán meg­is­mé­telte: – Kibí­rom…

– Azt hit­tem, mára bezárja az iro­dát – for­dult Jas­per Ursu­lá­hoz. – Hiszen rémes sokk érte. Magá­val kel­lene törőd­nie.

– Fon­to­sabb az üzlet­tel törődni – jegyezte meg érdes, mély han­gon Sul­li­van.

– Nagyon ked­ves magá­tól, Jas­per – foly­tatta Ursula –, de tud­tam, hogy bejön a tutti-frut­ti­já­ért. Mrs. Raisinre per­sze nem szá­mí­tot­tam.

– Az iro­dám mel­lett futot­tam össze Aga­t­há­val – magya­rázta Jas­per. – Mivel úgy volt, hogy maga ma zárva tart, fel­aján­lot­tam neki, hogy meg­mu­ta­tom az üzem­me­ne­tet.

– Érdekli önt a fagy­lalt, Mrs. Raisin? – for­dult Aga­t­há­hoz Ursula.

Aga­tha a nyo­mát sem látta a gyász­nak Ursu­lán, nem ült ki arcára az elke­se­re­dett özve­gyek bánata, csak vala­mi­lyen zava­ro­dott, kísér­te­ties tekin­tet, amit Aga­tha már koráb­ban is ész­re­vett rajta.

– Ugyan kit ne érde­kelne? – felelte vidá­man Aga­tha. – Imá­dom a fagy­lal­tot. Ezért örül­tem, hogy eljö­he­tek, és lát­ha­tom, hogyan készül.

– Nyu­god­tan néz­zen csak körül Jas­per­rel – egye­zett be Ursula –, de előbb beszél­nem kell vele. Jas­per, át aka­rom nézni az elmúlt öt év köny­ve­lé­sét.

– Ma? Biz­tos benne? – aggo­dal­mas­ko­dott Jas­per, de Ursula egy legyin­tés­sel elhá­rí­totta az együtt­ér­zést.

– Mr. Sul­li­van­nek igaza van – mondta. – Fon­tos az üzlet­tel fog­lal­kozni. Jöj­jön az iro­dámba, Jas­per, és mutassa meg, hogyan kell kinyom­tatni a szá­mí­tó­gép­ből, amire szük­sé­gem van.

Aga­tha egye­dül maradt a recep­ci­ó­spult­nál Sul­li­van­nel, de néhány másod­perc után nem tudta tovább elvi­selni a kínos csen­det.

– Fur­csá­nak tűnik üzleti ügyek­kel fog­lal­kozni egy ilyen napon – jegyezte meg. – Úgy értem, sze­gény asszony most tudta meg, hogy a fér­jét meg­gyil­kol­ták.

Sul­li­van egye­ne­sen Aga­tha sze­mébe nézett, és rez­ze­nés­te­le­nül bámulta.

– Ebben a szak­má­ban gyor­san kell cse­le­kedni – jelen­tette ki. – Nincs értelme halo­gatni. Ursula tudja ezt. Az öreg Anto­nio már olyan hideg, mint egy hóem­ber hát­sója, Ursu­lá­nak viszont továbbra is gon­dos­kod­nia kell magá­ról.

– Öt évre vissza­me­nő­leg átnézi a köny­ve­lést – jegyezte meg Aga­tha. – Ez azt jelenti, hogy maga eset­leg meg­vá­sá­rolná a vál­lal­ko­zást?

Gonosz mosoly tolta két­felé Sul­li­van húsos orcáit, köz­ben hatal­mas, ökölbe szo­rí­tott kezét a mell­kasa és Aga­tha arca közé emelte.

– Ne üsse az orrát az ügye­inkbe – mondta, és Aga­tha meg­der­medt. Pon­to­san ezt a kife­je­zést hasz­nálva fenye­gette meg az eltor­zí­tott hang a tele­fon­ban. Aga­tha hát­ra­lé­pett, arcá­ból kisza­ladt a vér. Sul­li­van élve­zet­tel figyelte a hatást, de leen­gedte az öklét, ami­kor hal­lotta, hogy Jas­per vissza­jön.

– Rend­ben – mondta Jas­per –, elin­dí­tot­tam a doku­men­tu­mok és táb­lá­za­tok kinyom­ta­tá­sát. Ursula kávét készí­tett önnek az iro­dá­já­ban, Mr. Sul­li­van, magát pedig kör­be­ve­zet­he­tem, Aga­tha.

– Igen – rebegte Aga­tha, és kép­te­len volt levenni a sze­mét Sul­li­van­ről. – Az jó lesz.

Jas­per elő­ször a kony­hába vitte, amely a rozs­da­men­tes acél csil­logó szen­té­lye volt, maku­lát­lan mun­ka­la­pok­kal, magas táro­ló­szek­ré­nyek­kel és hűtők­kel, vala­mint hatal­mas fagy­lalt­ke­verő gépek­kel. Leg­alább annyira tűnt üzemi gyár­tó­sor­nak, mint kony­há­nak.

– Ezek­kel való­já­ban a külön­le­ges íze­ket állít­ják elő, ame­lye­ket a cég keres­ke­delmi ügy­fe­lek­nek szál­lít, étter­mek­nek és szál­lo­dák­nak. A fur­go­nok Anto­nio spe­ci­a­li­tá­sait áru­sít­ják, és egy­ben saját lágy fagy­lal­tot állí­ta­nak elő folyé­kony keve­rék­ből a fedél­ze­ten.

Aga­tha csak fél fül­lel hall­gatta Jas­pert. Agya láza­san latol­gatta az összes új lehe­tő­sé­get, ame­lyet Sul­li­van és a nővé­rek kap­cso­lata vetett fel. Nyil­ván­való, hogy Sul­li­van át akarja venni a vál­lal­ko­zást, de együtt­mű­köd­tek Anto­nio meg­gyil­ko­lá­sá­ban is? Ha tőle jött az a bizo­nyos tele­fon­hí­vás, akkor bizo­nyára így volt – vagy még­sem?

– Itt van egy kis iro­dai konyha – magya­rázta Jas­per, ahogy a folyo­són tovább vezette Aga­t­hát. – A tutti-frut­tim­nak itt kell len­nie a mély­hű­tő­ben, muszáj meg­kós­tol­nia.

Az üzemi konyha után az iro­dai tea­konyha meg­le­he­tős csa­ló­dást oko­zott. Nem volt nagyobb, mint ahogy Aga­tha egy apró lakás kony­há­ját elkép­zelte. Jas­per kivett két kana­lat az egyik fiók­ból, és egy doboz fagy­lal­tot a hűtő­ből. Lepat­tin­totta a tete­jét, majd átnyúj­tott egy kana­lat Aga­t­há­nak.

Bár a mély­hű­tő­ből került elő, a fagy­lalt elég lágy volt ahhoz, hogy Aga­tha bele tudja mélyesz­teni a kana­lát, és ami­kor végig­húzta a rózsa­szín felü­le­ten, friss gyü­möl­csök­kel vegyí­tett, szí­nes, kan­dí­ro­zott gyü­mölcs­da­rab­kák sora tűnt elő.

– Isteni! – lel­ken­de­zett Aga­tha. A gyil­kos­ság­gal kap­cso­la­tos min­den gon­do­la­tot elűzött a fejé­ből a fagy­lalt­nak az ízle­lő­bim­bó­ira gya­ko­rolt hatása.

– Külön­féle friss gyü­möl­csö­ket tesz­nek bele, attól füg­gően, mikor van sze­zon­juk – vála­szolta Jas­per, és meg­nyalta a szája szé­lét. – Ezért min­dig kicsit más, és nagyon külön­le­ges. A leg­fan­tasz­ti­ku­sabb vál­to­zat csi­li­pap­ri­ká­val készül.

– Fagy­lalt csí­pős csi­li­vel? – ámult el Aga­tha.

– Igen, elne­vez­ték ördög gyö­nyö­ré­nek. A tör­té­net úgy szól, hogy a husza­dik szá­zad ele­jén egy Ban­doni nevű csa­lád élt egy kis olasz falu­ban. Fagy­lalt­ké­szí­tők vol­tak, ahogy sok más csa­lád a kör­nyé­ken, és egy­szer egy évben mind­annyian össze­jöt­tek az Ördög Hídja nevű helyen. Recep­te­ket cse­rél­tek, meg­kós­tol­ták egy­más fagy­lalt­ját. A Ban­doni csa­lád készí­tett egy csi­li­pap­ri­ká­val íze­sí­tett fagy­lal­tot.

A fia­tal férfiak azon ver­seng­tek a lányok előtt, ki tud töb­bet meg­enni Ban­do­niék külön­le­ges csí­pős fagy­lalt­já­ból anél­kül, hogy izzadni kez­dene. Akik nem bír­ták a gyű­rő­dést, a végén beug­rot­tak a híd­ról a vízbe, hogy lehűt­sék magu­kat.

Az Anto­nio-féle ördög gyö­nyöre egy­sze­rűen fan­tasz­ti­kus. Majd szó­lok, ha leg­kö­ze­lebb legyár­ta­nak egy ada­got. Ha sze­reti a fűsze­res éte­le­ket, imádni fogja.

Jas­per vissza­tette a fagy­lal­tot a fagyasz­tóba, elöb­lí­tette a kana­la­kat, és kikí­sérte Aga­t­hát az udvarra, ahol egy egész flotta Anto­nio’s logó­val ellá­tott fagy­lal­tos­fur­gon par­kolt ren­de­zett sorok­ban.

– Ezen az udva­ron álta­lá­ban egy tucat kocsi par­kol – magya­rázta Jas­per –, de van a közel­ben egy másik udvar is, ahol van belő­lük még ugyan­ennyi. Bár nem sze­ret­nék olyan benyo­mást kel­teni, hogy csak a pénz­ügye­ken jár az eszem, de ami­kor egy fur­gon jó helyen par­kol le egy-egy város­ban – egy nép­szerű turis­ta­lát­vá­nyos­ság köze­lé­ben – több mint ötezer fon­tot for­gal­maz egy nap alatt.

– Az ren­ge­teg pénz – jegyezte meg Aga­tha, elvé­gezve a fej­szá­mo­lást. – Ha öt napot dol­goz­nak egy héten, az száz­ezer­nél is több lehet havonta, egyet­len fur­gon­ból.

– Csak­hogy hetente hét napot dol­goz­nak – hívta fel a figyel­mét Jas­per. – A mai nap nyil­ván kivé­tel. A fur­go­nok kegye­let­ből marad­tak itt. Nem volna illendő, ha rázen­dí­te­né­nek a csi­lin­gelő harang­já­tékra, ami­kor most derült ki, hogy az ember, aki­nek a neve az olda­lu­kon dísze­leg… hát, tudja.

– Ez akkor is hatal­mas üzlet – tűnő­dött Aga­tha –, ezért akar Sul­li­van gyor­san lépni, és újra bein­dí­tani a pénz­moz­gást.

– Hát igen – felelte Jas­per, kissé zavar­ban. – Meg­kö­szön­ném, ha nem verné nagy­dobra, hogy Sul­li­van ma itt járt. Üzleti szem­pont­ból érzé­keny a dolog, és…

– Értem. Ott mi van? – Aga­tha egy nagy mel­lék­épü­letre muta­tott az udvar egyik sar­ká­ban.

– Azok a fagyasz­tók – magya­rázta Jas­per. – Mind­egyik akkora, mint egy kisebb szoba. Az egyik­ben az ita­lo­kat hűtik, a másik­ban a mély­hű­tött áru­kat tart­ják. A fur­go­nok mind dízel­lel működ­nek, de nem járat­hat­juk a moto­ro­kat egész éjjel, hogy a meg­ma­radt árut hide­gen tart­sák. Van olyan kocsi, ame­lyik­nél rá lehet kap­csolni a fedél­zeti fagyasz­tó­kat a háló­zatra, de a mire­lit árut leg­több­ször átvi­szik a nagy mély­hű­tőkbe.

– Nem til­tot­ták be sok helyen, hogy a fur­go­nok dízel­mo­tor­ral működ­je­nek, és füs­töt okád­ja­nak ott, ahol gye­re­kek áll­nak sorba?

– De igen, és foko­za­to­san át is ala­kít­ják a kocsi­kat, hogy a hűtő­i­ket akku­mu­lá­tor működ­tesse. A nem túl távoli jövő­ben mind­egyik elekt­ro­mos lesz – vége a dízel­nek.

Jas­per magá­hoz vette a fagy­lalt­ját a kis kony­há­ban, ott­hagy­ták az iro­dá­ban a beszél­ge­tésbe merült Ursu­lát és Sul­li­vant, aztán vissza­au­tóz­tak a városba. Aga­tha udva­rias cse­ve­gés­sel pró­bál­ko­zott, úgy téve, mintha továbbra is érde­kelné a Natu­rista Egye­sü­let, nehogy Jas­per rájöj­jön, hogy sok­kal söté­tebb gon­do­la­to­kat for­gat a fejé­ben. Beszél­nie kel­lett vala­ki­vel erről a Sul­li­van­ről, és imád­ko­zott magá­ban, hogy Pat­rick az iro­dá­ban legyen, ami­kor visszaér. Aga­tha hal­lotta, hogy Jas­per udva­rias kér­dést tesz fel, ő pedig dünnyö­gött valami választ.

– Nagy­szerű! – lel­ke­se­dett Jas­per, és meg­állt Aga­tha iro­dája előtt. – El sem tudom mon­dani, mennyire el vagyok ragad­tatva.

– Elra­gad­tatva? – bámult rá Aga­tha kíván­csian, vissza­térve a jelen­va­ló­ságba.

– Igen, bol­dog vagyok, hogy meg­pró­bálja. Nem fogja meg­bánni, ígé­rem. Vasár­nap dél­után elme­gyek magá­ért, és bemu­ta­tom néhány másik tag­nak.

– Tag­nak… – vissz­han­gozta Aga­tha, miköz­ben úgy kon­dult meg fejé­ben a fel­is­me­rés, mint a Szent Júdás harangja vasár­nap reg­gel. – A Natu­rista Egye­sü­let­ben?

– Ne aggód­jon ennyire, Aga­tha. Tonit és Edwar­dot már ismeri – meg per­sze engem. Úsz­kál­hat, pihen­het a napon egy gin-tonic­kal.

– Per­sze! – helye­selt Aga­tha a kocsi­ból kikec­me­regve. – Gin-tonic. Cso­dá­la­tos. Visz­lát vasár­nap…

Mi az ördögbe keve­red­tem? – kor­holta magát, miköz­ben fel­felé cam­mo­gott a lép­csőn az iro­dá­jába. Úgy volt, hogy Tonié a mez­te­len sze­rep, nem az enyém! Nagy leve­gőt vett, és azt motyogta:

– Dupla gin-tonic lesz abból!

– Mon­dott vala­mit, Mrs. Raisin? – kér­dezte Helen. – Te jó ég, maga fal­fe­hér. Nem evett sem­mit, igaz? Kisza­la­dok, és hozok egy szend­vi­cset.

Aga­tha meg­kö­szönte, majd alig­hogy leült az asz­ta­lá­hoz, bejött Pat­rick.

– Nem megyek sem­mire Ray­ner és Kemp fel­ku­ta­tá­sá­nál – rán­colta a hom­lo­kát gond­ter­hel­ten. – Maga is tudja, hogy ebben az ország­ban a leg­több embert meg lehet találni, ha egy­sze­rűen fel­la­poz­zuk a tele­fon­köny­vet vagy annak elekt­ro­ni­kus meg­fe­le­lő­jét. Talál­tam három Den­nis Ray­nert, két Fel­icity Kem­pet, de egyik sem a mi páro­sunk.

– Nem min­denki sze­re­pel a tele­fon­könyv­ben – jegyezte meg Aga­tha. – Gon­dos­kod­nak róla, hogy ne jelen­jen meg a nevük, külö­nö­sen azok, akik zűrös házas­sá­got hagy­tak maguk után.

– Ez igaz, de beszél­tem pár kon­tak­tom­mal, és meg­kér­tem őket, nem hiva­ta­lo­san néz­ze­nek utá­nuk a tár­sa­da­lom­biz­to­sí­tás­nál, az adó­hi­va­tal­nál és több más helyen. Így sincs semmi. Mintha nem is létez­né­nek.

– Meg is vál­toz­tat­hat­ták a nevü­ket.

– Azt hiva­ta­lo­san kel­lett volna meg­ten­niük, és akkor mégis lenne valami nyom, amin elin­dul­hat­nánk. Ebben az ország­ban csak vala­mi­lyen állami tanú­vé­delmi prog­ram kere­té­ben tűn­het­nek el így.

– És mi van, ha kül­földre men­tek?

– Az lehet­sé­ges, de nem tud­juk ellen­őrizni, ha útle­vél­lel hagy­ták el az orszá­got. A rend­őr­ség meg tudná tenni, de ezt már egyik kap­cso­la­tom sem tehetné meg anél­kül, hogy magára ne vonná a figyel­met.

– Szó­val vagy kül­földre mene­kül­tek, vagy…

– Vagy halot­tak – fejezte be Pat­rick komo­ran.

– Nagy Jim Sul­li­van megint fel­buk­kant. John figyel­mez­te­tett, tart­sam magam távol tőle – azt mondta, gonosz egy fickó –, aztán össze­fu­tot­tam vele Anto­nio iro­dá­já­ban. Úgy tűnik, Ursula Dani­eli azt ter­vezi, hogy neki adja el a vál­lal­ko­zást.

– Nem vesz­te­get­ték az időt, igaz? Ursula még csak most tudta meg, hogy élete pár­ját meg­gyil­kol­ták.

– Vagy már tudta – latol­gatta Aga­tha, miköz­ben hát­ra­dőlt és össze­fonta a kar­ját –, mert ő ölte meg.

– Meg­ne­he­zí­tené a dol­gun­kat a Mar­tin­b­ro­ok­ban, ha Sul­li­van is benne lenne a gyil­kos­ság­ban – felelte Pat­rick, a lehet­sé­ges követ­kez­mé­nye­ket mér­le­gelve. – Ha vádat emel­nek ellene, a sajtó kutatni fogja a hát­te­rét. Fotó­kat keres­nek a csa­lád­já­ról, külö­nö­sen a lányá­ról abban a menő isko­lá­ban, és meg­száll­ják a Mar­tin­b­ro­o­kot. Ez min­den drog­szál­lí­tót elri­aszt majd, és meg­hi­ú­sítja a nyo­mo­zá­sun­kat.

– Hát, ez ellen nem sokat tehe­tünk – saj­nál­ko­zott Aga­tha –, de vala­mit biz­to­san lépni fogok Sul­li­van ügyé­ben. Meg­fe­nye­ge­tett, talán két­szer is, és én gon­dos­ko­dom róla, hogy ezt egész hát­ra­levő éle­té­ben bánja!

Aga­tha fel­falta a csir­ke­sa­lá­tás szend­vi­cset, amit Helen hozott neki, köz­ben az inter­ne­ten ször­fölt Nagy Jim Sul­li­van profi bok­szo­lói múltja után kutatva. Több beszá­mo­lót is talált, de egyik­ben sem nyi­lat­koz­tak hízel­gően Sul­li­van­ről. Úgy tűnt, nem tar­to­zott a leg­jobb ököl­ví­vók közé, de szí­ve­sen hen­ce­gett, hogy eltöl­tött néhány rövid évet a ring­ben, ahol inkább erő­vel, agresszi­ó­val és kegyet­len­ség­gel maradt a fel­szí­nen, mint ügyes­ség­gel vagy tehet­ség­gel.

Miu­tán arra a követ­kez­te­tésre jutott, hogy Sul­li­van igazi gengsz­ter, Aga­tha elgon­dol­ko­dott azon, vajon Sarah anyja miért ment hozzá fele­sé­gül. Fel­hívta Mrs. Part­ridge-t, hogy töb­bet meg­tud­jon. Ahogy végez­tek a báj­cse­vej­jel, Aga­tha közölte, hogy ma meg­is­merte a nő volt fér­jét.

– Ursula Dani­e­li­vel tár­gyalt, aki csak ma reg­gel tudta meg, hogy a fér­jét meg­öl­ték – magya­rázta Aga­tha, ismét figyel­men kívül hagyva Jas­per kéré­sét, hogy erről ne beszél­jen sen­ki­nek. – Nekem ez az egész egy kicsit gusz­tus­ta­lan­nak és abszurd­nak tűnik.

– Az Jimet egy csep­pet sem zavarja – jelen­tette ki Mrs. Part­ridge. – Olyan, mint egy úthen­ger: sem­mire és sen­kire nincs tekin­tet­tel.

– Hogyan ismer­ke­dett meg vele?

– Úgy érti, hogy mehet­tem hozzá egy ilyen sze­mét alak­hoz, mint ő?

– Nem egé­szen így akar­tam fogal­mazni…

– Nem volt min­dig ilyen. Együtt nőt­tünk fel, Mrs. Raisin. Ugyan­azon a lakó­te­le­pen nevel­ked­tünk. Egy ban­dába tar­toz­tunk.

– Nem is gon­dol­tam volna, hogy…

– Tudom, mire gon­dol, Mrs. Raisin. Nem tudja elhinni, hogy egy lakó­te­lepi lány egy olyan elő­kelő gim­ná­zi­um­ban köt­het ki, mint a Mar­tin­b­rook. Nos, az én ese­tem sem sok­ban külön­bö­zik egy olyan lányé­tól, aki egy sok­eme­le­tes lakó­te­lepi épü­let­ben nevel­ke­dett Bir­min­gham­ben, aztán saját PR-céget ala­pí­tott Lon­don­ban, nem igaz?

Aga­t­há­nak egy pil­la­natra elakadt a léleg­zete. Mrs. Part­ridge nagyon pon­tos leírást adott a hát­te­ré­ről.

– Szó­val, ön hogy került a Mar­tin­b­ro­okba? – kér­dezte.

– Ami­kor apám elha­gyott min­ket, a nagy­bá­tyám­nak meg­esett raj­tam a szíve, és fizette a tan­dí­ja­mat. Imád­tam ott lenni – más világ volt, mint ami­ben fel­nőt­tem. Önnel ellen­tét­ben azon­ban én nem tud­tam magam mögött hagyni a régi éle­te­met. Foly­ton vissza­sod­ród­tam, aztán ami­kor Jim kez­dett nevet sze­rezni magá­nak mint bok­szoló, egy ideig min­den álom­szép­nek tűnt.

Mire ész­hez tér­tem, és rájöt­tem, hogy egy nőcsá­básszal van dol­gom, már háza­sok vol­tunk, és meg­szü­le­tett Sarah, aki­ről gon­dos­kod­nom kel­lett. Elhagy­tam Jimet, mun­kát sze­rez­tem magam­nak, végül saját vál­lal­ko­zásba kezd­tem.

– Köszö­nöm, hogy ilyen őszinte – mondta Aga­tha. – Kíván­csi vol­tam, kivel állok szem­ben, amennyi­ben Jim valaha meg­tudná, mi a hely­zet a Mar­tin­b­ro­ok­ban.

– Nagyon okos, Mrs. Raisin – gra­tu­lált Mrs. Part­ridge. – Így kell ezt csi­nálni, nem igaz? Nekünk, nők­nek, a lehető leg­töb­bet meg kell tud­nunk min­den­ki­ről, aki­vel dol­gunk akad. Így nem köve­tünk el ostoba hibá­kat. Ezért nem saj­nál­tam rá az időt, hogy infor­má­lód­jak magá­ról.

– Az ön helyé­ben én is ugyan­ezt tet­tem volna. Ha az ember maga fizeti a szám­lát, tudni akarja, mire adja ki a pén­zét – értett egyet vele Aga­tha. – Sok közös van ben­nünk, Mrs. Part­ridge.

– Kérem, szó­lít­son Kath­le­en­nek. Sze­rin­tem nyu­god­tan elte­kint­he­tünk az összes kínos for­ma­li­tás­tól.

– Nagy­szerű, Kath­leen, engem pedig szó­líts Aga­t­há­nak.

Aga­tha öröm­mel nyug­tázta, hogy Mrs. Part­ridge, neki most már Kath­leen, olyan nő, aki­vel jól meg­ér­tet­heti magát, és mire befe­jez­ték a beszél­ge­tést, meg­ál­la­pod­tak, hogy ha meg­ol­dó­dik a Mar­tin­b­rook-ügy, talál­koz­nak, és meg­isz­nak együtt egy üveg bort. Érde­kes este lesz, gon­dolta Aga­tha.

Beszélt Toni­val, aki már kijött a kór­ház­ból, és ott­hon küz­dött az online kér­dő­ívek töm­ke­le­gé­nek töl­tö­ge­té­sé­vel, hogy elin­té­ződ­jön a kocsija biz­to­sí­tása. A hang­já­ból kicsengő fruszt­rá­ció meg­győzte Aga­t­hát, engedje meg Toni­nak, hogy más­nap reg­gel vissza­men­jen dol­gozni.

Ezután Simont hívta. Simon nem jutott előbbre Janet­tel a Water­mill Sör­főzde köny­ve­lési osz­tá­lyán, de azt állí­totta, hogy van egy terve még aznapra. Meg­be­szé­lésre kel­lett rohan­nia, még mielőtt Aga­tha kiszed­hette volna belőle, pon­to­san mire gon­dol.

Neki is meg­volt már a maga prog­ramja estére, ter­mé­sze­te­sen, és az iro­dá­ból távo­zó­ban kizá­ró­lag a Royal Oak cso­dás éte­le­i­ről és a cso­dás Gio­van­ni­ról ábrán­do­zott, aki ott fogja várni.

Aga­tha sze­rette azt hinni, hogy had­ve­zéri pre­ci­zi­tás­sal készül fel egy-egy esti ran­de­vúra, a jól bevált rutint alkal­mazva, azon­ban a ter­vei vala­hogy még­sem egé­szen úgy sül­tek el, ahogy kigon­dolta. Meg­győzte magát, hogy min­den nőnek elő­joga késni egy kicsit. Ha pont idő­ben érkezne a talál­ko­zóra, már túl­buz­gó­nak lát­szana.

Kezdte azzal, hogy hosszan elidő­zött a zuhany alatt, kiél­vezte a cit­ru­sos tus­fürdő illa­tát, majd kényel­me­sen meg­mosta a haját. Ez fel­idé­zett benne egy évek­kel korábbi nya­ra­lást az olasz Amalfi-ten­ger­par­ton, ahol egy cit­rom­li­get­ben sétált kéz a kéz­ben egy csá­bos posi­t­a­nói res­ta­u­rá­tor­ral. Jóképű férfi volt, de Gio­van­ni­nak a nyo­mába sem sze­gőd­hetne.

Ezután töröl­kö­zőbe bugyo­lálta a haját, és ala­po­san meg­vizs­gálta a lábát, mielőtt kiment a für­dő­szo­bá­ból. Min­dig azt gon­dolta, a lába a leg­von­zóbb test­ré­sze – hosszú, mégis for­más –, és sze­ren­csére a leg­ki­tar­tóbb szem­re­vé­te­le­zés­sel sem talált rajta vissza­ta­szító szőr­szá­la­kat vagy borot­vá­lás után vissza­ma­radt sör­tét.

Gon­do­san meg­szá­rí­totta és befé­sülte a haját a szo­ká­sos sima, fényes bubi­fri­zu­rára, aztán meg­nézte magát az öltö­ző­asz­tal tük­ré­ben. Sok­szor mond­ták, hogy nyu­god­tan leta­gad­hatna leg­alább tíz évet. Bos­well és Hodge a háló­szoba pad­ló­ján lus­tál­kod­tak, és min­den moz­du­la­tát figyel­ték.

– Tíz évet? – kér­dezte tőlük Aga­tha, és a választ meg sem várva a smink­kész­le­té­ért nyúlt. – Legyen inkább tizenöt, egy lehe­let­nyi varázs­lat­tal…

Ami­kor az éksze­reit is fel­vette, az órá­jára nézett, és rájött, hogy most már nagyon kevés ideje maradt. Úgy ítélte meg, hogy a zöld sza­tén­ruha, amit koráb­ban kisze­melt, tény­leg jó válasz­tás, nem utol­só­sor­ban azért, mert fel tud venni hozzá egy pár bőr­szan­dált, amely­nek elég magas a sarka, hogy a leg­elő­nyö­sebb for­má­ban mutassa a lábát. Miu­tán kivá­lasz­totta a meg­fe­lelő ridi­kült, bele­né­zett a tükörbe, indu­lásra kész­nek nyil­vá­ní­totta magát, végül a macs­kák­hoz for­dult.

– Ne vár­ja­tok meg, fiúk. Nem azért baj­lód­tam ennyit, hogy korán haza­jöj­jek.

Aga­tha majd­nem biz­tos volt benne, hogy a tizen­nyol­ca­dik szá­zad­ban foga­dó­nak készült Royal Oakot is tra­di­ci­o­ná­lis, sárga cots­woldsi kőből épí­tet­ték. Bizony­ta­lan­sága abból fakadt, hogy az épü­let hom­lok­za­tát tel­je­sen bebo­rí­totta az élénk­zöld rep­kény, ami csak a főbe­já­rat és az abla­kok körül volt trim­melve, pont olyan pre­cí­zen, mint Jas­per Crane sza­kálla.

Aga­tha a bejá­rat köze­lé­ben par­kolt le, és besé­tált a recep­ci­ó­hoz, ahol az épü­let régi részét a korá­tól meg­sö­té­te­dett tölgyfa lép­cső­sor és fal­bur­ko­lat uralta. A szé­pen kifé­nye­sí­tett fa meleg volt és barát­sá­gos, és olyan lágy­nak tet­szett, hogy Aga­tha úgy érezte, bele tudná mélyesz­teni az ujjait, ha hozzá merne érni.

A recep­ci­ós­nál Gio­vanni után érdek­lő­dött, aki másod­per­cek­kel később meg is jelent krém­színű len­vá­szon öltö­nyé­ben. A leg­több férfi, aki len­vá­szon öltö­zék­kel pró­bál­ko­zik, egy­ket­tőre úgy néz ki, mint egy gyű­rött zseb­kendő, de Gio­van­nit az ele­gan­ci­ája átse­gí­tette a prob­lé­mán, sőt az a néhány ránc a zakója ujján meg a nad­rág­ján, hátul a térd­haj­la­tá­nál, inkább maga­biz­tos meg­je­le­nést köl­csö­nö­zött neki.

– Aga­tha, fan­tasz­ti­ku­san néz ki! – üdvö­zölte kitárt kar­ral part­ne­rét, és fino­man átölelte, mind­két orcá­jára gyen­géd csó­kot lehelve. – Men­jünk ki a teraszra. Iha­tunk egy kok­télt vacsora előtt.

– Köszö­nöm, Gio­vanni! – mosoly­gott Aga­tha, és hagyta, hogy a férfi kézen fogva végig­ve­zesse a fény­űzően búto­ro­zott elő­csar­no­kon a hotel hátsó része felé. – A kok­tél reme­kül hang­zik.

Asz­ta­luk a pata­kig húzódó buja pázsitra nézett; Aga­tha tudta, hogy a kis víz­fo­lyás egé­szen Mir­ces­te­rig kanya­rog. Ültek, kok­télt iszo­gat­tak és tár­sa­log­tak. Ami­kor este­felé hűvö­södni kez­dett, átmen­tek a csupa üveg étte­rembe, és vacso­rát ren­del­tek. Aga­tha egy sajt­fel­fújt és bél­szín mel­lett dön­tött, Gio­vanni elő­étel­nek kacsa­sült­sa­lá­tát kért, máso­dik fogás­nak homárt metélt­tész­tá­val.

– Engedje meg, hogy a bort én ren­del­jem meg, Aga­tha – kérte Gio­vanni. – Van egy Baro­ló­juk La Mor­rá­ból, ami töké­le­tes. Ter­mé­sze­te­sen min­dent én állok, más­ról szó sem lehet.

– Maga iga­zán nagy­vo­nalú – olva­do­zott Aga­tha. A Royal Oak­ban utol­jára Charles­szal evett, aki akkor éppen le volt égve, és a tár­cá­ját „vélet­le­nül” Barfield House-ban felej­tette. – Úgy volt, hogy mesél nekem a Paraszt­be­csü­letről.

– Ó, Mas­ca­gni mes­ter­műve – moso­lyo­dott el Gio­vanni, szem­mel lát­ha­tóan fel­vil­la­nyozva a témá­tól. – Lenyű­göző tör­té­net sze­re­lem­ről, szen­ve­dély­ről, fél­té­keny­ség­ről, sőt… szex­ről.

– Ha még gyil­kos­ság is van benne, akkor a ked­venc tör­té­ne­tem lesz – kaca­gott Aga­tha.

– Akkor ez nagyon is magá­nak való sztori, Aga­tha. Tud­nia kell, hogy egy kis szi­cí­liai falu­ban ját­szó­dik úgy két­száz évvel ezelőtt. A tör­té­net a verismo hagyo­má­nyát követi, így Mas­ca­gni a való élet­ről, hét­köz­napi embe­rek­ről szóló zenét kom­po­nál­ha­tott.

– Kicsit olyan, mint egy szap­pan­opera a tévé­ben? – érdek­lő­dött Aga­tha.

– Ha maga mondja – neve­tett Gio­vanni –, de én nem sokat lát­tam a maga szap­pan­ope­rá­i­ból. Ha van ben­nük dráma és szen­ve­dély, akkor meg­le­het.

– Azt hiszem, néme­lyik­ben van – mosoly­gott Aga­tha.

– Akkor jó. – Gio­vanni össze­csapta a tenye­rét, mintha ismét had­rendbe akarná állí­tani a gon­do­la­tait. Miköz­ben meg­ér­kez­tek az elő­éte­lek, befe­jezte a tör­té­ne­tet. – Szó­val, egy fia­tal­em­ber a falu­ból, Turiddu, bevo­nul kato­ná­nak, aztán egy nap haza­tér a hábo­rú­ból, és meg­tudja, hogy a meny­asszo­nya, Lola más­hoz ment fele­sé­gül, egy Alfio nevű fuva­ros­hoz. Turiddu két­ség­be­esik, és elha­tá­rozza, hogy vissza­hó­dítja imá­dott Lolá­ját. Fél­té­kennyé akarja tenni, ezért elcsá­bít egy másik lányt a falu­ból, San­tuz­zát, és Lola nem tudja elvi­selni a gon­do­la­tot, hogy Turiddu a másik nőé lesz. A férje tudta nél­kül viszonyt kezd Turid­du­val.

– Hát ez eddig nagyon úgy hang­zik, mint egy szap­pan­opera – moso­lyo­dott el Aga­tha, és kor­tyolt egyet a bor­ból –, és igaza van, a Barolo tény­leg cso­dás.

– Ter­mé­sze­te­sen – helye­selt Gio­vanni –, és a bor­nak is sze­repe van a szto­ri­ban. San­tuzza, aki oda­adta magát Turid­du­nak, sejti, hogy a férfi Lolá­val is talál­koz­gat, bemegy Turiddu anyja, Lucia kocs­má­jába. Meg­kér­dezi, Turiddu ott­hon van-e, és Lucia meg­mondja neki, hogy elment a másik faluba borért. San­tuzza tudja, hogy ez nem igaz, és közli, hogy Turid­dut itt lát­ták a falu­ban.

Aztán meg­je­le­nik Alfio a kocsi­já­val, és gyö­nyörű fele­sé­gé­ről, Lolá­ról éne­kel. A leg­jobb bort akarja meg­venni Luci­á­tól – Szi­cí­li­á­ban vagyunk, úgy­hogy nem lehe­tett olyan jó, mint a Barolo, ter­mé­sze­te­sen. Lucia meg­mondja, hogy elfo­gyott a bor, Turiddu elment után­pót­lá­sért, de Alfio kije­lenti, hogy koráb­ban a háza köze­lé­ben látta Turid­dut. Lucia mon­dani akar vala­mit, de San­tuzza int neki, hogy hall­gas­son.

Hús­vét van, a falu­siak mind a temp­lomba tódul­nak, csak Lucia és San­tuzza marad­nak kívül. Lucia meg­kér­dezi San­tuz­zá­tól, miért hall­gat­tatta el. San­tuzza elárulja Luci­á­nak, hogy a fia sze­re­tője lett, Turiddu azon­ban Lola után jár. San­tuzza szé­gye­né­ben nem megy be a temp­lomba, de meg­kéri Luciát, imád­koz­zon érte.

Meg­ér­ke­zik Turiddu, és San­tuzza könyö­rög neki, hagyja el Lolát, és men­jen vissza hozzá. Térdre esik, és a kar­jába kapasz­kodva kér­leli a férfit, ám ekkor meg­je­le­nik Lola. Kigú­nyolja San­tuz­zát, és besé­tál a temp­lomba. Turiddu kisza­ba­dítja magát San­tuzza szo­rí­tá­sá­ból, a földre löki a lányt, és követi Lolát a temp­lomba.

Ekkor vissza­tér Alfio, Lolát keresi, mire San­tuzza a tudo­má­sára hozza Lola és Turiddu viszo­nyát. Alfio bosszút eskü­szik; San­tuzza azon­nal meg­bánja, hogy elszólta magát, és könyö­rög Alfi­ó­nak, ne bántsa Turid­dut.

Turiddu később együtt iszik és éne­kel a kocs­má­ban Lolá­val és a bará­ta­i­val. Bor­ral kínálja Alfiót, de ő nem haj­landó elfo­gadni. Szó szót követ, és Alfio kés­pár­bajra hívja ki Turid­dut. A tra­dí­ció sze­rint meg­öle­lik egy­mást, így jelezve, hogy a kihí­vást elfo­gad­ták, de köz­ben Turiddu meg­ha­rapja Alfio fülét, amely vér­zik, és ez csak egyet­len dol­got jelent­het: életre-halálra fog­nak küz­deni.

Mielőtt elin­dul, hogy össze­mérje ere­jét Alfi­ó­val, Turiddu meg­kéri az any­ját, vigyáz­zon San­tuz­zára, ha ő nem térne vissza. Lucia két­ség­be­eset­ten jár­kál a téren, aztán meg­ér­ke­zik San­tuzza. Meg­öle­lik egy­mást, és együtt sír­nak.

Ekkor mind a ket­ten kiál­tást hal­la­nak a távol­ból – egy női hang azt sikoltja, hogy meg­öl­ték Turid­dut.

– Micsoda tör­té­net! – jegyezte meg Aga­tha.

– Igen, de a tör­té­net nem sokat ér a zene nél­kül, Aga­tha. – Gio­vanni keze és karja, amely egy pil­la­na­tig sem pihent, amíg elbe­szélte a szi­cí­liai tra­gé­diát, két oldalt fel­emel­ke­dett, aztán lehul­lott, mintha kime­rült volna. – El kell jön­nie az elő­adásra. Akkor meg fogja érteni.

– Miért volt olyan ide­ges az a két nő, akik­kel a Szent Júdás­ban beszélt?

– Mind a ket­ten San­tuz­zát akar­ják elját­szani – sóhaj­tott Gio­vanni –, de ez egy szop­rán sze­rep.

– És egy szop­rán­nak a magas han­go­kat is ki kell tud­nia éne­kelni – jegyezte meg Aga­tha. Járt néhány­szor az ope­rá­ban Lon­don­ban, a Covent Gar­den­ben ügy­fe­lek­kel, ami­kor saját PR-ügy­nök­sé­get veze­tett, és min­dig lenyű­göz­ték a szop­rá­nok. Egy kicsit bosszan­totta, hogy min­den ola­szul van, de mivel min­denki más ismerte a tör­té­net min­den rész­le­tét, ő hát­ra­dőlt, meg­pró­bálta élvezni a muzsi­kát, és nem árulta el, hogy fogalma sincs, mi folyik a szín­pa­don.

– Pon­to­san – helye­selt Gio­vanni. – Vala­me­lyi­kük eljátsz­hatja Lolát, ami mez­zo­szop­rán sze­rep, de egyi­kük hang­ter­je­delme sem elég San­tuz­zá­hoz. Be kell hoz­nom egy bará­to­mat egy másik kórus­ból, hogy eléne­kelje San­tuzza sze­re­pét. Tudja, fogadni mer­nék, hogy maga nagy­sze­rűen éne­kel, Aga­tha.

– Én? – nézett rá értet­le­nül Aga­tha. Gúnyo­ló­dik vele ez az ember? Köz­ben meg­ér­ke­zett a steak, Aga­tha bele­szúrta a vil­lá­ját. Nem sze­rette, ha bárki tré­fát űz vele, még ha olyan bár­so­nyos és anda­lító is a hangja, mint a Barolo. – Mulat­ság tár­gyává tesz eng…

– Szó sincs róla! – tárta szét a kar­ját ártat­la­nul Gio­vanni. – Sze­rin­tem min­den­ki­nek van hangja. Nem mind szop­rán, min­den­kié más és más, de min­den­ki­nek van valami tehet­sége, még ha nincs is tuda­tá­ban.

– Hát, azt hiszem, az én tehet­sé­gem… más­ban van – nyu­go­dott meg Aga­tha.

– De sosem árt valami újat kipró­bálni – szel­le­mes­ke­dett a férfi, miköz­ben tész­tát tekert a vil­lá­jára. – Nem ért egyet?

– De igen – moso­lyo­dott el Aga­tha a gon­do­latra, miféle új tapasz­ta­lás várja vasár­nap este. – Senki nem vádol­hat azzal, hogy soha nem pró­bál­ko­zom semmi újjal.

A máso­dik fogás alatt is végig beszél­get­tek, aztán saj­tot maj­szol­tak, és még több Baro­lót kor­tyol­gat­tak. Gio­vanni a mun­ká­já­ról kér­dezte Aga­t­hát, és arról az idő­szak­ról, ami­kor Lon­don­ban élt. Elis­me­rően nyi­lat­ko­zott Aga­tha len­dü­le­té­ről és elszánt­sá­gá­ról, amire saját PR-cége fel­épí­té­sé­hez szük­sége volt, és ahhoz, hogy aztán megint bele­vág­jon egy újabb vál­lal­ko­zásba Cots­wolds­ben. Aztán össze­ve­tet­ték a medi­ter­rán váro­sok­ban és ten­ger­par­to­kon szer­zett élmé­nye­i­ket; Gio­vanni ára­do­zott, mint egy költő a pied­monti hegyek­ről, ahol szü­le­tett – és ahon­nan a Barolo is szár­ma­zik, amit annyira sze­ret. Aztán kisé­tál­tak a teraszra kezük­ben rin­gatva a göm­bö­lyű, konya­kos kris­tály­po­ha­ra­kat.

– Nagyon élvez­tem a mai estét, Aga­tha – jegyezte meg Gio­vanni, és elné­zett a patak felé, ahol a pázsit és a fák most szür­kék vol­tak a hold­fény­ben.

– Én is, Gio­vanni. Még egy dolog, ami közös ben­nünk! – Aga­tha neve­tett, aztán kissé meg­bor­zon­gott az esti leve­gő­ben. Gio­vanni átka­rolta, Aga­tha a sze­mébe nézett.

– Késő van – jegyezte meg. – Taxit kell ren­del­nem. Majd hol­nap eljö­vök a kocsi­mért.

– Az jó is lesz – lehelte gyen­gé­den Gio­vanni, és Aga­tha felé hajolt. Ő a férfi vál­lára tette a kezét, és meg­csó­kol­ták egy­mást. – Ne men­jen el – sut­togta Gio­vanni, ami­kor ajkaik szét­vál­tak. – Marad­jon itt velem ma éjszaka.

Aga­tha mosoly­gott, bólin­tott, és vissza­vit­ték a konya­kot az épü­letbe.

Ami­kor Aga­tha más­nap reg­gel fel­éb­redt, első gon­do­lata az volt: „Hol az ördög­ben vagyok?” Aztán hoz­zá­ért Gio­van­ni­hoz maga mel­lett az ágy­ban, és elfogta a rémü­let. Teg­nap este nem mosta le a smink­jét! Hogy néz­het most ki? A fes­ték egyik fele biz­tos ott van a pár­nán, a másik meg szét­ke­nő­dött a füle körül. Óva­to­san kimá­szott az ágy­ból, lopva elin­dult a für­dő­szo­bába, és útköz­ben fel­kapta a tás­ká­ját egy kisasz­tal­ról.

A für­dő­szo­bai tükör vissza­iga­zolta leg­rosszabb félel­mét – réme­sen nézett ki. A haja akár egy bohóc paró­kája. Még reg­gel hat óra sem volt. Még volt ideje rendbe hozni magát, mielőtt Gio­vanni fel­kel. Bezárta a für­dő­szoba ajta­ját, és meg­nyi­totta a zuhanyt.

Fél órá­val később a tás­ká­já­ban talál­ható smink­szer­szá­mok és a hotel haj­szá­rí­tója segít­sé­gé­vel elju­tott odáig, hogy elég sza­lon­ké­pes­nek ítélve a meg­je­le­né­sét, embe­rek közé men­jen. A vál­lára terí­tette a hotel egyik fehér kön­tö­sét, és vissza­ment a háló­szo­bába. Gio­vanni moco­rogni kez­dett. Zilált haj­jal meg­for­dult, és a sze­mét dör­zsölte.

– Hahó! Jó reg­gelt! – nyögte félig csu­kott szem­mel. – Hogy tudsz ilyen jól kinézni korán reg­gel?

– Ahogy teg­nap este mond­tad – neve­tett Aga­tha –, min­den­ki­nek meg­van a maga tehet­sége.

Aga­tha fel­kapta a ruhá­ját az egyik szék­ről, és meg­rázta, hogy kisi­mul­jon a szok­nya­rész.

– Mit csi­nálsz? – ült fel Gio­vanni. Fel­ső­teste mez­te­len volt, olaj­barna bőre a fehér ágy­ban simá­nak és meleg­nek lát­szott. – Gyere vissza az ágyba – kér­lelte ásítva.

– Áll­jon meg a menet, tig­ris! – kor­holta Aga­tha. – Nekem ez mun­ka­nap… És neked is, azt hiszem.

– Igen, igen, per­sze, de kávéz­nom kell, hogy működni tud­jak.

A szo­bá­ban levő gép két csé­sze egé­szen tűr­hető kávét szol­gál­ta­tott, és ők für­dő­kö­peny­ben kiül­tek a szo­bá­hoz tar­tozó apró erkélyre, élvez­ték a reg­geli nap­sü­tést, és ugyan­azt a kilá­tást, mint előző este a terasz­ról. Csend­ben kor­tyol­ták a kávét, ami­től Aga­tha kezdte kicsit kényel­met­le­nül érezni magát. Úgy okos­ko­dott, hogy Gio­vanni való­szí­nű­leg más­na­pos, és még nem része­sült a zuha­nyo­zás élén­kítő ere­jé­ben.

– Ezt majd ismé­tel­jük meg más­kor is – szó­lalt meg Gio­vanni nem túl lel­ke­sen.

– Az jó lenne – felelte Aga­tha –, de talán nem a hét köze­pén. A mun­ka­nap vég­te­len hosszúra nyú­lik, ha előtte későn fek­szem le.

Meg­szó­lalt Aga­tha tele­fonja, mire ő besi­e­tett a szo­bába, hogy fel­ve­gye az éjje­li­szek­rény­ről. John kereste.

– Igye­kez­tem a lehető leg­to­vább várni, mielőtt fel mer­tem hívni – kezdte –, de be kell jön­nie rend­őr­ségre.

– Miért? – hök­kent meg Aga­tha. – Mi tör­tént?

– Simon Blac­ket ma haj­nali négy óra­kor letar­tóz­tat­ták.

– Letar­tóz­tat­ták? Mi tör­tént?

– Betö­ré­sért – a Water­mill Sör­főz­dé­ben.

– Szent ég! – nyö­gött fel Aga­tha. – Most hol van?

– Egy cel­lá­ban, a fog­dá­ban – vilá­go­sí­totta fel John. – Egyet­len kér­désre sem haj­landó vála­szolni, amíg nem beszél magá­val és a Water­mill igaz­ga­tó­já­val.

– Med­dig tart­ják bent?

– Huszon­négy óráig tart­hat­juk fogva, aztán vádat kell emel­nünk, de valami azt súgja, jó lenne elren­dezni a dol­got, mielőtt Wil­kes meg­szi­ma­tol vala­mit.

– Igaza van, John. Wil­kes az egész bün­te­tő­tör­vény­könyv­vel meg­vá­dolja Simont, csak hogy nekem vissza­vág­jon. Beszé­lek az igaz­ga­tó­val, Mr. Brown­nal, és ott leszek… – Aga­tha sietve végig­gon­dolta, mennyi ideig tart, hogy haza­ér­jen, meg­etesse a cicá­kat, átöl­töz­zön, és eljus­son Mir­ces­terbe. – Kilencre ott leszek. És gon­dos­ko­dom róla, hogy Mr. Brown is ott legyen.

– Valami gond van? – kér­dezte Gio­vanni anél­kül, hogy vál­toz­ta­tott volna fel­vett pozí­ci­ó­ján, ahogy hát­ra­ve­tett fej­jel napoz­tatta az arcát.

– Lehet­sé­ges – felelte Aga­tha az ágyra hajítva a kön­töst, majd bele­bújt a ruhá­jába; örült, hogy Gio­vanni nem látja, ahogy teker­geti a tes­tét. – Men­nem kell.

Mit gon­dol­ha­tott Simon? Aga­tha levi­har­zott a lép­csőn a recep­ció felé, át az elő­csar­no­kon a bejá­rati ajtó­hoz, magára vonva a recep­ciós mogorva tekin­te­tét. Szá­mára egy kok­tél­ru­hás nő ilyen korai órán csak egyet­len dol­got jelent­he­tett – sok­kal job­ban szó­ra­koz­ha­tott teg­nap este, mint ő. Aga­tha kinyúj­totta rá a nyel­vét, és elszá­gul­dott. Pil­la­nat­nyi­lag kisebb gondja is nagyobb volt annál, mint hogy ügyel­jen a lát­szatra.

Amennyi­ben Simon tény­leg elkö­ve­tett valami osto­ba­sá­got, és betört a sör­főz­débe, az nagyon kel­le­met­len hely­zetbe hozza Aga­t­hát. Ha Mr. Brown ragasz­ko­dik a fel­je­len­tés­hez, és úgy dönt, hogy eljá­rást indít ellene, Aga­t­há­nak nem lesz más válasz­tása – ki kell rúg­nia Simont.
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Aga­tha meg­állt a háza előtt, de kis ideig még üldö­gélt, mielőtt kiszállt a kocsi­ból. Bámulta az autója előtti üres helyet, ahol álta­lá­ban James jár­gá­nya par­kolt. Hir­te­len meg­saj­nálta Jamest. Talán élvezi az élet leg­job­ban vágyott luxu­sát, ínyenc fogá­so­kat fala­to­zik, finom boro­kat kor­tyol­gat, miköz­ben nagy­stí­lűen hajó­ká­zik a skan­di­náv par­tok mel­lett, de fogalma sincs róla, mi tör­té­nik itt­hon.

Bűn­tu­data támadt a teg­nap éjszaka miatt, aztán figyel­mez­tette magát, ne legyen ilyen nyúl­szívű. Elvégre nem arról volt szó, hogy közte és James között ren­des kap­cso­lat lett volna. Való­já­ban alig beszél­nek egy­más­sal –, és ki a meg­mond­ha­tója, hogy James nem adta-e össze magát valami bájos, gaz­dag özveggyel azon a „sze­re­lem­ha­jón”? Bosszú­san legyin­tett, hara­gu­dott magára, ami­ért hagyta, hogy ilyen értel­met­len spe­ku­lá­ció terelje el a figyel­mét, ami­kor más dol­go­kon kell gon­dol­kod­nia.

Besi­e­tett a házba, meg­etette a macs­ká­kat, és néhány per­cig elját­szott velük. Ennyi kikap­cso­ló­dást meg­en­ge­dett magá­nak, mert Bos­well­nek és Hodge-nak tud­nia kell, hogy sze­reti őket. Ha őszinte volt, és néha való­ban őszinte volt magá­hoz, élvezte a ragasz­ko­dá­su­kat. A macs­kák előtt soha nem vol­tak házi ked­ven­cei, és min­dig túl­sá­go­san önző­nek tar­totta magát, túl­sá­go­san lefog­lalta min­den más dolog, nem volt ideje haszon­ta­lan állat­kákra. Most viszont már töké­le­te­sen értette a lénye­get. Imádta, ahogy dorom­bol­nak, és a lábá­hoz dör­gö­lőz­nek zász­ló­rúd­ként fel­álló far­kuk­kal. Aztán rájött, hogy ez volt az egyet­len érzelmi meg­nyil­vá­nu­lás, amit aznap reg­gel tapasz­talt. Gio­vanni remény­te­len eset. Talán remény­te­le­nül más­na­pos volt, de még csak el sem búcsú­zott. Két­ség­te­le­nül hal­lani fog még róla.

Fel­üge­tett a lép­csőn, és gra­tu­lált magá­nak, hogy olyan korán kimá­szott az ágy­ból. Csak egy kicsit kel­lett iga­zí­ta­nia a smink­jén, aztán kivá­lasz­tott egy jól sza­bott, egyéb­ként sima sötét­kék ruhát. Ujjat­lan volt, de takarta a vál­lát, és sze­rény dekol­tá­zsa is ide­á­lissá tette egy komoly talál­ko­zóra. Átkozta Simont, ami­ért ilyen gali­bát oko­zott, de meg­fo­gadta, hogy vissza­fogja az indu­la­tait a rend­őr­őr­sön, bármi tör­tén­jék is. Elha­tá­ro­zása kissé meg­in­gott a gon­do­latra, hogy Wil­kes­szel is meg kell küz­de­nie, de remél­he­tő­leg John­nak sike­rül őt távol tar­ta­nia.

Fel­hívta Mr. Brownt, elma­gya­rázta a hely­ze­tet, és még kilenc óra előtt talál­ko­zott vele a mir­ces­teri kapi­tány­ság előtti lép­csőn.

– Komo­lyan, Mrs. Raisin – rán­colta a hom­lo­kát Mr. Brown –, pon­to­san ezt pró­bál­tam elke­rülni. Nem aka­rom, hogy egy rend­őr­ségi nyo­mo­zás fel­ka­varja a sör­főzde min­den­nap­jait. Nagy­szerű nálunk a csa­pat­szel­lem, nem hagy­ha­tom, hogy ezt bármi tönk­re­te­gye.

– Meg­ér­tem, Mr. Brown – biz­to­sí­totta róla Aga­tha, aztán annak elle­nére, hogy hara­gu­dott rá, a védel­mébe vette Simont. – Higgye el, ez engem ugyan­úgy meg­döb­ben­tett, mint magát. Biz­tos vagyok benne, hogy Simon töké­le­te­sen meg tudja magya­rázni. Érté­kes mun­ka­erő, soha nem kétel­ked­tem a tisz­tes­sé­gé­ben. Men­jünk be, és intéz­zük el.

John oda­bent várt rájuk, átkí­sérte őket a biz­ton­sági ajtó­kon, majd az unal­mas szürke folyo­són keresz­tül a fog­dá­hoz. Mielőtt belép­tek, hoz­zá­juk for­dult.

– A fog­daőr régi bará­tom – magya­rázta. – Ez az ő fel­ség­te­rü­lete, és ő a fele­lős min­de­nért, ami itt tör­té­nik. Kien­gedi Simont a ked­ve­mért, hogy átvi­hes­sük egy kihall­ga­tó­he­lyi­ségbe, de a fic­kó­nak a lehető leg­job­ban kell visel­ked­nie – semmi trük­kö­zés.

– Visel­kedni fog – garan­tálta komoly kép­pel Aga­tha –, külön­ben a bör­tön­bün­te­tés lesz a leg­ki­sebb prob­lé­mája.

John bemu­tatta Aga­t­hát és Mr. Brownt a fogda őrmes­te­ré­nek, és ott­hagyta őket egy apró, sivár szo­bá­ban, ahol csak egy asz­tal állt négy kemény szék­kel. Egy perc múlva vissza­tért, a kar­já­nál fogva vezetve Simont.

– Jó látni magát, főnök – mondta a fáradt kiné­zetű fiú, meg­szo­kott vigyora nél­kül. Fekete puló­vert és fekete far­mert viselt. – Min­dent saj­ná­lok, Mr. Brown.

– Mi a fran­cot csi­nál­tál teg­nap este? – kér­dezte Aga­tha, alig lep­lezve a benne for­tyogó hara­got. – Úgy nézel ki, mint egy másod­osz­tá­lyú betörő!

– Az lett volna a dolga, hogy kide­rítse, ki lop meg engem – taj­ték­zott Mr. Brown –, nem az, hogy maga rabolja ki a sör­főz­dét!

– Nem lop­tam el sem­mit, Mr. Brown – jelen­tette ki Simon. – Soha nem ten­nék ilyet.

– Akkor miért tör­tél be éjnek évad­ján? – rivallt rá Aga­tha.

– Nem egé­szen úgy volt, hogy betör­tem… – felelte této­ván Simon, és a tekin­tete Aga­t­há­ról Johnra tévedt, majd megint Aga­t­hára.

– Rend­ben – szólt John, aki rájött, hogy a jelen­léte hát­rál­tatja a fej­le­mé­nye­ket. – Kilé­pek, és kap­nak pár per­cet.

– Nem kel­lett betör­nöm – kezdte Simon, ahogy John kiment. – Kul­csom van a Water­mill­hez, és isme­rem a külön­böző rész­le­gek riasz­tó­i­nak kód­ját, úgy­hogy egyi­ket sem indí­tot­tam be. Senki nem látott bemenni – de valaki fel­hívta a rend­őr­sé­get, és jelen­tette a beha­to­lást. Név­te­len hívás volt, és ahogy kihal­lot­tam a beszél­ge­té­sek­ből, a rend­őr­ség­nek nem sike­rült a nyo­mára buk­kan­nia. De én tudom, ki volt.

– Tes­sék? – for­tyant fel Aga­tha. – És ezt miért nem mond­tad el a rend­őrök­nek?

– Mert Mr. Brown azt akarta, hogy csend­ben, min­den her­ce­hurca nél­kül intéz­zük el. Azt hiszem, még min­dig elmond­ha­tom. Tudja azt, Mr. Brown, hogy Janet a köny­ve­lés­ről nem akarta, hogy az osz­tá­lya köze­lébe men­jek? Nos, teg­nap utá­na­men­tem ebéd­idő­ben. Távo­zott az iro­dá­ból, és egye­ne­sen egy foga­dó­iro­dába ment. Lát­tam, hogy ren­ge­te­get költ, lovakra fogad, aztán ami­kor távo­zott, én is tet­tem pár foga­dást… szó­val… ez is hoz­zá­adó­dik a költ­sé­gek­hez, főnök.

– Most az egy­szer. Job­ban teszed, ha leg­kö­ze­lebb nyersz is – mondta Aga­tha, és szi­go­rúan nézett Simonra. Most elő­ször jelent meg a vigyor Simon arcán.

– Egyéb­ként – foly­tatta Simon – elbe­szél­get­tem a pénz­tá­ros lánnyal, és kide­rült, hogy Janet majd­nem min­den nap ott van. Ötven és két­száz font közötti össze­ge­ket veszít naponta. A hölgy sze­ren­cse­já­ték-függő.

– Janet­nek nem telik erre a fize­té­sé­ből – sóhaj­tott fel Mr. Brown. – Gon­dolja, hogy össze­ját­szik a tol­va­jok­kal, akik fosz­to­gat­ják a sör­főz­dét?

– Fizi­ka­i­lag való­já­ban sem­mit nem lop­tak el – magya­rázta Simon. – Sem a rak­tár­ból, sem a fel­sze­re­lé­sek közül nem vit­tek el sem­mit. – Leha­jolt, és elő­hú­zott egy apró, négy­szög­le­tes plasz­tik­da­rab­kát a zok­ni­já­ból. – Ki kel­lett ürí­te­nem a zse­be­i­met, ami­kor behoz­tak, és elvet­ték a tele­fo­no­mat, az öve­met, a tár­cá­mat, még a cipő­fű­ző­met is, de ezt a memó­ria­kár­tyát sike­rült meg­tar­ta­nom – tes­sék, főnök.

Gyor­san Aga­tha kezébe csúsz­tatta a kár­tyát, ő pedig a tás­ká­jába ejtette.

– Ezen a kis kár­tyán ada­tok töm­ke­lege van – magya­rázta Simon. – Teg­nap éjjel besur­ran­tam a köny­ve­lési osz­tályra, Mr. Brown. Bekap­csol­tam Janet gépét. Néhány perc alatt rájöt­tem, mi a jel­szava, hiszen a szü­le­tési dátu­mát már lát­tam a sze­mé­lyi aktá­já­ban, aztán néhány kom­bi­ná­ció a kez­dő­be­tűk­kel, és…

– Simon, térj a lényegre – szi­szegte Aga­tha türel­met­le­nül. – Nem érünk rá egész nap.

– Rend­ben, szó­val, ahogy beju­tot­tam a szá­mí­tó­gépbe – foly­tatta Simon –, meg­lát­tam egy apró jel­zést a moni­tor sar­ká­ban, és tud­tam, hogy a kamera a kép­er­nyő tete­jén be van kap­csolva. Valaki figyelt engem, és ez csak Janet lehe­tett. Meg­bu­he­rálta a gépét, hogy amennyi­ben bárki bekap­csolja, ami­kor ő nincs ott, a masina üze­ne­tet küld­jön a tele­fon­jára, vagy talán a lap­top­jára, eset­leg mind a ket­tőre.

Tud­tam, hogy siet­nem kell a szám­lák máso­lá­sá­val, még mielőtt Janet meg tudja vál­toz­tatni őket, vagy bár­mit ki tud törölni, amit mos­tanra már egész biz­to­san meg is tett. Min­dent lemá­sol­tam erre a kis kár­tyára, amit az előbb adtam oda magá­nak, főnök, aztán figyel­tem a moni­to­ron, ahogy Janet módo­sítja az ada­to­kat.

– Szó­val Janet képes volt távol­ról, fel­te­he­tő­leg ott­hon­ról, bele­pisz­kálni a szám­lákba? – kér­dezte Aga­tha.

– Igen, elég gya­kori, hogy az embe­rek ott­hon­ról is rá tud­nak kap­cso­lódni az iro­dai rend­sze­rekre – magya­rázta Simon. – Sej­tet­tem, hogy fel­hívja majd a rend­őr­sé­get, és hogy talán azt gon­dolja, eltű­nök, ami­kor rájö­vök, hogy lebuk­tam, de én ott marad­tam, és figyel­tem, mit csi­nál. Lát­tam, mit pró­bál eltus­solni.

A múlt évben egy Mir­ces­teri Sör­főz­dei Fel­sze­re­lé­sek nevű cég sok min­dent kiszám­lá­zott a Water­mill Sör­főz­dé­nek: palac­kok­tól kezdve tisz­tí­tó­sze­re­ken át gabo­náig és réz­csö­ve­kig min­den­fé­lét. Csak­hogy a Mir­ces­teri Sör­főz­dei Fel­sze­re­lé­sek nevű cég nem léte­zik, ahogy azok a téte­lek sem, ame­lye­ket állí­tó­lag leszál­lí­tott. Janet kifi­zette a szám­lá­kat, majd a pénzt is ő vette fel a bank­ban – Janet maga a Mir­ces­teri Sör­főz­dei Fel­sze­re­lé­sek cég. Lét­re­ho­zott egy álcé­get. Saját magá­nak fize­tett. Aztán nyug­tá­kat bocsá­tott ki, és meg­ha­mi­sí­totta a lel­tá­rat, hogy úgy látsszon, az árut kiszál­lí­tot­ták.

– Szó­val ter­mé­ke­ket nem lop­tak el? – léleg­zett fel Mr. Brown. – Csak pénzt.

– Az is lopás, Mr. Brown – jegyezte meg Aga­tha. – Janet becsapta a céget.

– Tudom, és lesz is rá gon­dom. Rábe­szé­lem, hogy csend­ben mond­jon fel, inkább, mint hogy kirúg­jam, azt hiszem – simo­gatta az állát Mr. Brown, mélyen elgon­dol­kodva. – A lényeg az, hogy a sör­főzde min­den dol­go­zója tiszta. Sze­re­tek úgy gon­dolni rájuk, mint… egy csa­ládra. Nagyon nyug­ta­la­nító volt a gon­do­lat, hogy egyi­kük meg­lop min­ket, és…

– Hogy halad­tok ide­bent? – lépett vissza a szo­bába John.

– Végez­tünk – közölte Aga­tha. – Simon min­dent meg­ma­gya­rá­zott.

– Nem sza­bad vádat emel­nie a fia­tal­em­ber ellen, Glass fel­ügyelő – jelen­tette ki Mr. Brown. – Ször­nyű fél­re­ér­tés tör­tént. Az én enge­dé­lyem­mel tar­tóz­ko­dott a hely­szí­nen teg­nap éjjel.

– Haj­nali négy­kor? – hitet­len­ke­dett John, de a töb­biek üres tekin­te­tén látta, hogy úgy­sem kapna további magya­rá­za­tot. Fel­ka­ca­gott. – Rend­ben. Aga­tha és Mr. Brown leg­job­ban teszik, ha eltűn­nek. Simont majd én elbo­csá­tom.

Aga­tha meg­ér­ke­zett a Raisin Nyo­mo­zó­iro­dába, ahol öröm­mel látta a tel­je­sen fel­épült Tonit. Az iro­dá­já­ban leült Toni­val és Pat­rick­kel, elmondta Toni­nak, hogy talál­ko­zott The­re­sá­val, meg­is­merte Jim Sul­li­vant, és beszá­molt Den­nis Ray­ner és Fel­icity Kemp eltű­né­sé­ről.

– Azt fel­té­te­lez­zük, hogy Ulrika és Ursula ölte meg Ray­nert és Kem­pet, vala­mint Anto­niót is? – kér­dezte Toni.

– Lehet, hogy így bán­nak el a hűt­len fér­jek­kel – jegyezte meg komo­ran Pat­rick.

– De akkor miért tet­ték Anto­nio tes­tét a Magá­nyos Kato­nára? – mor­fon­dí­ro­zott Toni. – És hogyan haj­tot­ták végre? Mind a ket­ten elég aprócs­kák. Nem tud­ták volna oda­ci­pelni a holt­tes­tet. Ugyanez a prob­léma állt fenn Ray­ner és Kemp ese­té­ben is.

– Nem tud­juk biz­to­san, hogy Ray­ner és Kemp tény­leg meg­hal­tak-e – emlé­kez­tette Pat­rick.

– Nem, és talán nem sza­bad, hogy ez elte­relje a figyel­mün­ket – mondta Aga­tha. – Kon­cent­rál­junk Anto­ni­óra. Ha ők cipel­ték ide-oda a tes­tet, vala­ki­nek segí­te­nie kel­lett. És lehet, hogy itt jön a képbe Jim Sul­li­van?

– Lehet­sé­ges – vélte Toni –, de nem sza­bad kizár­nunk The­re­sát sem, mint gya­nú­sí­tot­tat. Végül is van indí­téka. Maga mondta, hogy rémül­ten visel­ke­dett, de ha ő tette el láb alól Anto­niót, mert az sza­kí­tott vele, attól is fél­he­tett, hogy elkap­ják. Lehet, hogy azért muto­ga­tott a nővé­rekre, hogy rájuk kenje a bűn­tényt.

– A prob­léma ugyanaz The­re­sá­val kap­cso­lat­ban is – jegyezte meg Pat­rick. – Miért vitte volna a tes­tet a Magá­nyos Kato­ná­hoz, és hogyan sike­rül­he­tett ez neki? Ha már itt tar­tunk, hogyan és miért dobta aztán bár­me­lyik nő a tes­tet a tóba?

– Sul­li­van­nek is van indí­téka – szólt Aga­tha. – Ha Anto­nio meg­hal, ő veheti át a vál­lal­ko­zást, és az sok pénz­zel jár. A pénz min­dig erős moti­vá­ci­ója a gyil­kos­sá­gok­nak.

Ebben a pil­la­nat­ban meg­ér­ke­zett Simon, és vidám mosollyal üdvö­zölt min­den­kit.

– Most el kell végez­ned egy nagy csomó papír­mun­kát, Simon – szólt komoly képet öltve Aga­tha –, a teg­nap éjsza­kai kis kalan­dod után. – Átnyúj­totta a fiú­nak az adat­kár­tyát. – Még nem volt alkal­mam bele­nézni, de a jelen­té­sed­ben sze­re­pel­nie kell a meg­fe­lelő szám­lák­nak is, és emeld ki a meg­té­vesztő uta­lá­so­kat. Most is meg tudod találni őket, ugye?

– Nem gond, főnök. Itt min­den meg­van. – Meg­ko­cog­tatta a fejét. – Mind­járt meg is csi­ná­lom, mielőtt kihűl a nyom.

– Rend­ben. És ne csi­nálj rend­szert abból, hogy letar­tóz­tat­ta­tod magad, Simon. Egy kissé kíno­san indult a mai reg­gel.

– Bocsá­nat, főnök. A jövő­ben igye­kezni fogok, hogy elke­rül­jem a bör­tönt – vágott szé­gyen­kező képet Simon. Aztán meg­for­dult, és indult is az író­asz­ta­lá­hoz.

– És Simon… – Aga­tha hang­hor­do­zása meg­vál­to­zott. – Ügye­sen fel­gön­gyö­lí­tet­ted a Water­mill-ügyet. Remek munka volt.

– Köszö­nöm, főnök! – Simon elvi­gyo­ro­dott, és mind­járt húsz cen­ti­vel maga­sabb­nak lát­szott.

– És most – for­dult Aga­tha Toni­hoz és Pat­rick­hez – tér­jünk vissza a gon­do­lat­me­ne­tünk­höz, mielőtt, ahogy Simon mondta, kihűlne az ügy. Azt hiszem, Sul­li­van­től jött a fenye­gető tele­fon­hí­vás, és… – Aga­tha szeme kike­re­ke­dett, a feje zúgni kez­dett egy hir­te­len gon­do­lat­tól és Jim Sul­li­van sza­va­i­tól. – Hideg, mint egy hóem­ber hát­sója…

– Hideg, mint micsoda? – neve­tett Toni. – Miről beszél?

– Ördög és pokol! – fúj­ta­tott Aga­tha. – Most már kez­dem érteni! Igen!

Toni és Pat­rick egy­másra néz­tek, aztán figyel­ték a főnö­kü­ket, ahogy a halán­té­kát dör­zsöli, mintha éle­tet akarna masszí­rozni az agyába. Hall­ga­tásba merül­tek. Tud­ták, hogy job­ban teszik, ha most nem mon­da­nak sem­mit, ami­vel meg­za­var­hat­nák Aga­tha elmél­ke­dé­sét.

– Lefa­gyasz­tot­ták! A nővé­rek lefa­gyasz­tot­ták Anto­niót! – csa­pott az író­asz­talra Aga­tha.

– Miért tet­ték volna? – hök­kent meg Toni.

– Hogy időt nyer­je­nek – de a ter­vük nem vált be! – Aga­tha győ­zelmi mámor­ban talpra ugrott, aztán koto­rászni kez­dett egyik fene­ket­len fiók­já­ban, végül elő­ha­lászta a kör­nyék nagy­mé­retű tér­ké­pét. Szét­te­rí­tette az író­asz­ta­lán. – Itt van a Magá­nyos Katona – mutatta ujjá­val a tér­ké­pen.

– És itt lát­tuk elő­ször Edwar­dot – húzta végig Toni az ujját az úton.

– De itt meg itt utak van­nak – mutatta Aga­tha a helye­ket –, a Magá­nyos Kato­nát körül­vevő erdő mind­két olda­lán, és keresz­tül-kasul sok ösvény szeli át a helyet.

– Úgy sej­tem, a nővé­rek fejbe ver­ték és meg­gyil­kol­ták Anto­niót a fagy­lalt­gyártó cég iro­dá­já­ban. Úgy volt, hogy Anto­nio Spa­nyol­or­szágba uta­zik The­re­sá­val a múlt héten, de a köze­lébe se került annak, hogy elutaz­zon bár­hová. Ott ölték meg hely­ben, aztán az egyik fagyasz­tóba gyö­mö­szöl­ték a tes­tét. A lefa­gyasz­tás­sal időt nyer­tek, hogy ali­bit kre­ál­ja­nak, ahogy John Glass fogal­ma­zott, „nagy­já­ból min­den szóba jöhető idő­szakra”.

Aztán szom­ba­ton elvit­ték a jéggé fagyott tes­tet az erdőbe, talán az egyik fagy­lal­tos­fur­gon hűtő­jébe szu­sza­kolva. Igen, szük­sé­gük volt segít­ségre, és azt hiszem, ezt Sul­li­van nyúj­totta nekik. Vala­me­lyik dűlő­úton par­kol­tak le. – Aga­tha az erdő mel­letti utakra bökött. – Aztán kiszed­ték a hul­lát a fur­gon­ból, és az egyik ösvé­nyen elvit­ték a Magá­nyos Kato­ná­hoz.

– Nehéz lehe­tett – jegyezte meg Pat­rick. – Cipelni a holt­tes­tet egy giz­ga­zos ösvé­nyen nagy erő­fe­szí­tés, még egy olyan nagy­da­rab fic­kó­nak is, mint Sul­li­van.

– Lát­tunk egy kerék­nyo­mot – dobolt Aga­tha az ujjá­val az író­asz­ta­lon, és kemé­nyen törte a fejét –, de csak egyet…

– Motor­bi­cikli? – vetette fel Toni, aztán a hom­lo­kát rán­colta, mintha össze­szidná magát. – Egy fagyasz­tott hulla oda­szál­lí­tás­ban az sem segí­tett volna… És Edward hal­lotta volna a motor­zú­gást. És az szé­le­sebb kerék­nyo­mot hagyott volna. És…

– Egy talicska! – kiál­tott fel Pat­rick. – Ha a test gör­nyedt volt, ahogy Edward leírta, és keményre fagyasz­tot­ták, egy talics­ká­val is végig­tol­hat­ták az ösvé­nyen.

– Pon­to­san! – helye­selt Aga­tha. – Akkor csak fel kel­lett emelni, és rátenni a Magá­nyos Kato­nára. Ez meg­ma­gya­rázza a ned­ves kis fol­tot, amit a kövön lát­tunk. Anto­nio kez­dett kiol­vadni.

– De miért rak­ták fel oda egy­ál­ta­lán? – tűnő­dött Toni.

– Azért rak­ták a tes­tet a kőre – magya­rázta Aga­tha önelé­gült kép­pel –, mert azt akar­ták, hogy rálel­je­nek.

– De Edward azt mondja, a tagok szinte soha nem men­nek le egé­szen az erdőig – vetette ellene Toni, és ujjá­val kört raj­zolt a tér­képre. – Nincs rá okuk. Min­den, amire szük­sé­gük lehet, itt van, a kert terü­le­tén, a medence és a tenisz­pá­lya körül.

– A nővé­rek tud­ták, hogy a klub vasár­napi bar­be­cue-buli­ján részt vevő embe­rek talán elmen­nek a Magá­nyos Kato­ná­hoz – magya­rázta Aga­tha –, mert Jas­per azt mondta, az is sze­re­pet kap az angya­lok és démo­nok játé­ká­nak nagy finá­lé­já­ban. Szom­ba­ton rak­ták oda a hul­lát, keményre fagyva, de vasár­napra kiol­vadt. Ez bizony meg­ne­he­zí­tette a halál idő­pont­já­nak meg­ál­la­pí­tá­sát. Azt a lát­sza­tot kel­tette, mintha Anto­niót a Magá­nyos Kato­ná­nál ölték volna meg vasár­nap. A gyil­ko­sa­i­nak csak ali­bit kel­lett kita­lál­niuk, hogy fedez­zék magu­kat.

Nem volt prob­léma szá­mukra, hogy kiakasszák Anto­nio ruháit a „Mágu­sok” fel­iratú öltö­ző­ben, és azt a lát­sza­tot kelt­sék, hogy Anto­nio vasár­nap reg­gel ott járt a klub­ban. A rend­őr­ség fel­té­te­lezte, hogy ott ölték meg.

– De a fejére mért ütés­sel végez­tek vele, ami sok vér­rel jár­ha­tott – mor­fon­dí­ro­zott Pat­rick. – A Magá­nyos Kato­nán nem volt vér, úgy­hogy a rend­őr­ség rájött, hogy nem ott ölték meg.

– Ki tudja, hátha a nővé­rek készül­tek rá, hogy egy kis vért is szét­fröcs­köl­je­nek a hely­szí­nen – ötlet­elt Toni.

– Biz­to­san azt gon­dol­ták, ren­ge­teg ide­jük van beren­dezni a gyil­kos­ság hely­szí­nét – mondta Aga­tha –, de akkor meg­je­lent Edward. A két nő nem tudta, hogy a bar­be­cue-par­tit egy nap­pal előbbre hoz­ták. Edward min­den­ki­vel tudatta ezt a tele­fo­nos „ria­dó­lán­con” keresz­tül. A nővé­rek mind a ket­ten tagok. Az egyi­kük­nél volt tele­fon, és az szó­lalt meg, ami­kor a lánc őt is elérte.

– Ezt hal­lotta Edward! – bólo­ga­tott erő­sen Toni. – Biz­to­san meg­lát­ták, hogy jön, ekkor elbúj­tak, figyel­ték, de nem volt ide­jük elrej­teni a tes­tet. Aztán Edward hal­lotta a tele­fon­csör­gést, rájött, hogy egy gyil­kos ólál­ko­dik a fák között, és elro­hant az ellen­kező irányba.

– Biz­to­san itt rej­tőz­köd­tek – álla­pí­totta meg Aga­tha, és a Magá­nyos Kato­ná­val átel­len­ben levő ösvényre muta­tott, ahol Edwar­dot fel­vet­ték. – Meg­néz­het­jük, de már ren­ge­teg ide­jük volt azóta, hogy min­den nyo­mot eltün­tes­se­nek. Ami­kor Edward elsza­ladt, bizo­nyára leemel­ték a tes­tet, vissza­ta­lics­káz­tak vele a fagy­lal­tos­fur­gon­hoz, és vissza­vit­ték az iro­dába, a fagyasz­tóba.

– Logi­kus – helye­selt Pat­rick a kar­ját össze­fonva –, de mi a bizo­nyí­té­kunk?

– A bon­co­lás­nak ki kell mutat­nia vala­mit – érvelt Aga­tha. – A tes­ten biz­to­san maradt valami nyoma annak, hogy lefa­gyasz­tot­ták. A pato­ló­gus észre fogja venni.

– Talán – jegyezte meg Toni –, de a hul­lát végül bedob­ták a mir­ces­teri tóba…

– Miu­tán a nagy siet­ség­ben rosszul öltöz­tet­ték fel – tette hozzá gyor­san Aga­tha.

– …és a tóban sekély a víz – foly­tatta Toni. – És elég meleg ebben az évszak­ban. Ez talán segít elken­dőzni a fagyasz­tás hatá­sát.

– Beszél­nünk kell a kór­bonc­nok­kal – dön­tötte el Aga­tha. – John tud nekünk ebben segí­teni.

Aga­tha a továb­bi­ak­ban egész dél­előtt úgy dol­go­zott, hogy fél szem­mel a tele­fon­ját leste, ame­lyet a keze ügyé­ben tar­tott, hogy fel­kap­hassa, ahogy meg­csör­ren. Gio­vanni hívá­sát várta. Tudta, hogy a férfi­nak zsú­folt napja van, de biz­tos volt benne: talál majd egy sza­bad per­cet, hogy rövi­den elmondja, mennyire élvezte a teg­nap éjsza­kát, vagy egy­sze­rűen meg­kér­dezze, Aga­t­há­nak sike­rült-e meg­ol­da­nia a mun­ka­he­lyi prob­lé­mát, ami olyan korán reg­gel elszó­lí­totta mel­lőle. Talán fel kel­lene hív­nia, hogy elné­zést kér­jen ezért Gio­van­ni­tól. Nem – ha egy­ál­ta­lán van benne vala­mennyi illem, ő fogja fel­hívni Aga­t­hát. De a tele­fon nem szó­lalt meg.

– Most kap­tam egy hívást Pau­lá­tól – dugta be a fejét az ajtón Pat­rick. – Barát­ko­zik a többi lánnyal, ket­tő­jük­kel rend­sze­re­sen együtt lóg. Drog­nak egy­előre semmi jele. Sarah teg­nap este az apjá­val vacso­rá­zott. Paula nincs oda Sara­hért. Azt mondja, kissé el van telve magá­tól – úgy tesz, mintha az egész kol­lé­gium körü­lötte forogna, és min­den­kit az érde­kelne, amit ő csi­nál.

– Az ő kora­beli lányok fur­csa szer­ze­tek – felelte Aga­tha. – Vagy veze­tők, vagy köve­tők. Akik nevet­gél­nek és sug­do­lóz­nak, köve­tik azo­kat, akik foly­ton hen­ceg­nek. A veze­tő­ket a hamis maga­biz­tos­ság aka­dá­lyozza meg, hogy beáll­ja­nak a köve­tők közé.

– Milyen sokat tudsz a tiné­dzser lányok­ról – jegyezte meg Pat­rick. – Hogy lehet ez?

– Pat­rick, én is az vol­tam egy­kor.

– Aha – bólin­tott meg­fon­tol­tan az exrendőr –, és te a nevet­gé­lők-sug­do­ló­zók, vagy a foly­ton hen­ce­gők tábo­rába tar­toz­tál?

– Egyikbe sem – vágta rá Aga­tha. – Én más vol­tam… a kivé­tel a sza­bály alól. Egyedi pél­dány.

– Ahogy azóta is – mondta Pat­rick, és eleresz­tette egyik ritka moso­lyát, miköz­ben vissza­tért az asz­ta­lá­hoz.

A Mar­tin­b­ro­ok­ból érkező hírek arra sar­kall­ták Aga­t­hát, hogy elgon­dol­kod­jon, miről is beszél­jen más­nap dél­utáni elő­adá­sá­ban. Egy­szerre kívánt szó­ra­koz­ta­tóan beszélni, hogy fenn­tartsa a lányok érdek­lő­dé­sét, ugyan­ak­kor infor­ma­tív­nak is kell len­nie, és mind­ezt egy olyas­va­laki tekin­té­lyé­vel, aki iga­zán tudja, miről beszél. Tény­leg ő volna az? Ahogy Kath­leen Part­ridge is rájött, csak egy lány volt egy lepusz­tult bir­min­ghami torony­ház­ból. Egyik leg­nyo­masz­tóbb álma volt, hogy egy nap, ami­kor elő­kelő kiej­tés­sel cse­vegő embe­rek­kel van körül­véve, valami kínos hely­zet­ben egy­szer csak elő­tör erős bir­min­ghami táj­szó­lása, ami ellen oly sok évig küz­dött. Más­részt viszont szá­mí­tana ez iga­zá­ból vala­mit?

Igen, per­sze hogy szá­mí­tana! Öklé­vel az asz­talra csa­pott. Az ilyen gon­do­la­tok azért kínoz­zák, mert az a roha­dék Gio­vanni nem tele­fo­nál, mondta magá­nak. „Elérte, hogy kezd­jem azt hinni, nem vagyok érde­mes a figyel­mére, hogy nem vagyok elég jó neki. Hát ezt elcseszte! Én Aga­tha Raisin vagyok! Sike­res üzlet­asszony és első­rangú nyo­mozó, és bárki, aki azt hiszi, nem fele­lek meg az igé­nye­i­nek, az fel­dug­hatja a Baro­ló­ját a Paraszt­be­csü­le­tébe!”

Aga­tha kima­sí­ro­zott az iro­dá­ból, cipő­sarka dühö­sen kopo­gott végig a pad­lón. Simon fel­né­zett, érezte, hogy a főnö­ké­ből áradó feszült­ség ráte­lep­szik az egész iro­dára. Össze­né­zett Toni­val, a lány vál­lat vont. Helen és Pat­rick lehaj­tott fej­jel ültek. A lép­tek ledü­bö­rög­tek a lép­csőn, csa­pó­dott a bejá­rati ajtó. Aga­tha Raisin elhagyta az épü­le­tet.

Ahogy egy padon üldö­gélt a kated­rá­lis körüli téren egy kőrisfa árnyé­ká­ban, kezét az ölé­ben nyug­tatva, az ága­kat bámulva, a kül­vi­lág szá­mára úgy tűn­he­tett, mint aki a leve­le­ket szám­lálja.

– Mrs. Raisin! – Mek­kora öröm, hogy itt futok össze magá­val!

Aga­tha a mel­lette álló sze­mélyre össz­pon­to­sí­tott, de egy pil­la­na­tig nem ismerte fel Mar­ga­ret Bloxbyt.

– Mrs. Bloxby! Elné­zést, egy kicsit meg­le­pőd­tem.

– Azt látom – felelte Mrs. Bloxby, és leült Aga­tha mellé. – Min­dig kihí­vást jelent, ha az ember meg­lát egy isme­rőst, de nem a meg­szo­kott helyen, igaz?

– Igen, erről van szó. Mi szél hozta Mir­ces­terbe?

– Volt néhány elin­téz­ni­va­lóm. Ami­kor bejö­vök a városba, sze­re­tem meg­lá­to­gatni ezt a helyet. Cso­dá­san békés.

– Én is ezért üldö­gé­lek itt szí­ve­sen. Teret enged a gon­dol­ko­dás­nak.

– Prob­lé­mák a nyo­mo­zás­nál?

– Ezek a dol­gok soha nem egy­sze­rűek, de azt hiszem, hala­dunk. Bár­csak semmi más ne ide­ge­sí­tene.

– Néha, ami­kor az ember benne van a sűrű­jé­ben, úgy tűn­het, hogy nem tud meg­bir­kózni a nagy kihí­vá­sok­kal.

– Ez nem nagy kihí­vás. Leg­alábbis nem kel­lene, hogy az legyen… Csak… Azt hiszem, komp­lett hülyét csi­nál­tam magam­ból.

– Időn­ként mind­annyian ezt tesszük.

– De nem így.

– Ó… férfiak. James? Charles?

– Nem a szo­ká­sos gya­nú­sí­tot­tak. Ez újonc. Éppen­ség­gel maga is ismeri.

Mrs. Bloxby egye­ne­sen Aga­tha sze­mébe nézett.

– Gio­vanni… – szó­ta­golta las­san. – Nos, nem maga az első, aki bedőlt a csáb­ere­jé­nek.

– Ész­re­vet­tem – vett mély leve­gőt Aga­tha. – Csak azt hit­tem, hogy egy kicsit job­ban érdek­lem, mint mutatta.

– Az olyan férfi­ak­nál, mint Gio­vanni, csak a hódí­tás… és, ha sza­bad így fogal­maz­nom, a vadá­szat izgalma szá­mít.

– Sza­bad – sóhaj­tott Aga­tha.

– Gon­do­lom, ha élvezte az együtt­lé­tet vele, azt már senki nem veheti el magá­tól.

– Ez igaz – helye­selt Aga­tha –, és talán hiba volt töb­bet vár­nom. Csak nem sze­ret­ném, ha én len­nék a leg­fris­sebb tétel a tró­fe­a­lis­tá­ján.

– Talán for­dítva kel­lene szem­lél­nie a dol­got – java­solta Mrs. Bloxby. – Tekint­sen rá úgy, mint a leg­utóbbi tételre a saját tró­fe­a­lis­tá­ján.

Aga­tha fel­ka­ca­gott.

– Biz­tos vagyok benne, hogy az én lis­tám jelen­tő­sen rövi­debb az övé­nél, de igaza van. Miért kel­lene úgy érez­nem, hogy Gio­vanni kihasz­nált, ami­kor én pon­to­san ugyan­ezt tet­tem vele? Ha nem tud időt sza­kí­tani magá­nak, hogy rám gon­dol­jon, miért kel­lene törőd­nöm vele? Sok­kal fon­to­sabb tör­té­né­sek van­nak az éle­tem­ben.

Aga­tha elkö­szönt a barát­nő­jé­től, és vissza­si­e­tett az iro­dába, készen rá, hogy újra fel­ve­gye a har­cot a világ­gal. Ahogy helyet fog­lalt az asz­ta­lá­nál, meg­szó­lalt a tele­fonja. Annak elle­nére, hogy már kiűzte a fejé­ből, első gon­do­lata az volt, hogy ez biz­to­san Gio­vanni, és a Mrs. Bloxby­val foly­ta­tott esz­me­csere elle­nére még min­dig átjárta némi izga­lom. Igye­ke­zett lep­lezni a csa­ló­dott­sá­gát, ami­kor meg­hal­lotta a készü­lék­ben John hang­ját.

– John – szólt bele kife­je­zés­te­len han­gon. Aztán egy kicsit élén­kebb hang­nemre vál­tott. – Fel akar­ta­lak hívni, de arra gon­dol­tam, talán már alszol.

– Nem­so­kára elte­szem magam hol­napra – mondta John. – Az ifjú Mr. Black kihe­verte már a cel­lá­ban eltöl­tött időt?

– Simon jól van. Épp a jelen­té­sét íra­tom vele.

– Mit kere­sett a sör­főz­dé­ben olyan késő éjszaka?

– Nem mond­ha­tom el, John – ügy­fél­ti­tok meg ilye­nek, tudod.

– Tudom, de arról nem tehe­tek, hogy kíván­csi vagyok.

– Ami azt illeti, egy kicsit én is kíván­csi vagyok Anto­nio bon­co­lási ered­mé­nyére. Nem tudod, a pato­ló­gus találta valami jelét annak, hogy a tes­tet lefa­gyasz­tot­ták?

– Lefa­gyasz­tot­ták? Miért fagyasz­tot­ták volna le?

– Hosszú tör­té­net.

– Nem hiszem, hogy erről bármi lett volna a jegy­ző­könyv­ben, de ellen­őriz­he­tem. Cse­ré­ben meg kell enged­ned, hogy szom­ba­ton elvi­gye­lek vacso­rázni. Akkor elme­sél­he­ted a hosszú tör­té­ne­tet.

– Szom­ba­ton? Hát, én… – Aga­tha maga elé kép­zelte a natu­ris­ta­klu­bot és Jas­pert a medence part­ján, aztán Gio­van­nit, ahogy ül az ágy­ban. „Légy őszinte – figyel­mez­tette magát –, Gio­vanni soha nem fog fel­hívni, és a vacsora John­nal töké­le­tes indo­kul szol­gál majd, hogy belát­ható időn belül eljö­hess a klub­ból.” – Rend­ben, meg­be­szél­tük.

– Nagy­szerű! – Úgy tűnt, Johnt őszin­tén elönti az öröm. – Fog­la­lok egy asz­talt a Bok­ré­tás­ban Ancombe-ban, és hét­kor érted megyek.

Toni más­nap reg­gel elkí­sérte Aga­t­hát a Mar­tin­b­ro­okba. Az inter­ná­tust magas élő­sö­vény válasz­totta el az úttól, és ahogy behaj­tot­tak a kapun, lát­ták, hogy ami vala­mi­kor füves kert lehe­tett, most autó­par­koló. Maga az épü­let tég­lá­ból épült, nem cots­woldsi kőből, és kel­le­mes, Vik­tó­ria kora­beli, áradó cikor­nyák takar­ták a tég­la­fal geo­met­ri­kus min­táit.

Belül kevés nyoma volt az épü­let vik­to­ri­á­nus örök­sé­gé­nek. A modern beren­de­zés, a tiszta és ízlé­ses, fehér falak, a vilá­gos fabo­rí­tás szinte skan­di­náv han­gu­la­tot köl­csö­nöz­tek a hely­nek. Mrs. Carling már várta és az iro­dá­jába kísérte őket.

– A fia­tal hölgy, aki maguk­nak dol­go­zik, a taná­rai sze­rint kivé­te­le­sen éles eszű terem­tés – jegyezte meg Mrs. Carling.

– Majd meg­kér­jük, vegyen vissza kicsit – felelte Aga­tha. – Nem sze­ret­nénk, ha bárki gya­nút fogna, hogy nem egy átla­gos tiné­dzser­ről van szó.

– Mind­járt bevi­szem magu­kat a tanári szo­bába – foly­tatta Mrs. Carling. – Talál­koz­hat­nak a taná­rok­kal, de hang­sú­lyozni sze­ret­ném, milyen kényes a hely­zet. Nem aka­rom, hogy bár­me­lyik kol­léga úgy érezze, hogy gya­nú­sít­ják vala­mi­vel.

– Nagyon diszk­ré­tek leszünk, Mrs. Carling. Nem teszünk fel túl sok kér­dést, csak beszél­ge­tünk, hogy benyo­mást sze­rez­zünk az itteni taná­rok­ról.

– Nagy­szerű – nézett az órá­jára Mrs. Carling. – Mind­járt kez­dő­dik a dél­utáni szü­net, úgy­hogy mehe­tünk is.

A tanári hatal­mas helyi­ség volt, tele egy­más­hoz nem illő kana­pék­kal és fote­lok­kal. Az egyik végébe kis tea­kony­hát tele­pí­tet­tek; néhá­nyan, akik teázni készül­tek, ott gyü­le­kez­tek. Ahogy egyre több tanár jött be, Mrs. Carling bemu­tatta Aga­t­hát és Tonit, és emlé­kez­tette a kol­lé­gáit, hogy Aga­tha azért van itt, hogy beszé­det tart­son az üzleti tanul­má­nyi cso­port­nak, és kérte őket, fogad­ják sze­re­tet­tel.

Aga­tha és Toni kör­be­jár­tak, cse­veg­tek. Aga­t­hát meg­hök­ken­tette, hogy a taná­rok között nin­cse­nek fia­ta­lok. Leg­több­jük negy­ve­nes­nek, ötve­nes­nek kinéző nő volt. A mint­egy húsz ember között össze­sen három férfit lát­tak, ők pedig még a nők­nél is idő­sebb­nek lát­szot­tak. Az egyik, úgy tűnt, leg­alább a het­ve­nes éveit tapossa. Min­denki kon­zer­va­tí­van öltö­zött, udva­rias volt és barát­sá­gos.

– Ked­ves nép­ség­nek lát­szik – jegyezte meg hal­kan Toni, ami­kor össze­fu­tott Aga­t­há­val a helyi­ség köze­pén. – Egyi­kük sem kelti drog­dí­ler benyo­má­sát.

– Egyet­ér­tek. Ezek­nek csak a kis­kosz­tümje látott ken­dert – vélte Aga­tha, ahogy kör­be­né­zett a terem­ben –, de nem is szá­mí­tot­tam rá, hogy talá­lok itt bár­kit, aki utcai díler benyo­má­sát kel­tené.

– Van­nak itt mások is: kar­ban­tar­tók, gond­no­kok meg ilye­nek.

– Talán később lesz alkal­munk talál­kozni velük. Mrs. Carling végig­ve­zet ben­nün­ket a kol­lé­gi­u­mon. Most viszont készül­nöm kell a kis elő­adá­somra.

Az elő­adó­te­rem az épü­let hátul­já­nak modern meg­hosszab­bí­tá­sá­ban kapott helyet, és egy jól meg­vi­lá­gí­tott szín­pad is részét képezte az ülés­so­rok­kal szem­ben. A szé­kek nagy­já­ból felét lányok fog­lal­ták el, akik mind kol­lé­gista korú­nak lát­szot­tak, vilá­gos­kék egyen­blúzt és sötét­kék szok­nyát visel­tek.

Miu­tán Mrs. Carling bemu­tatta mint „olyan self-made nőt, aki önere­jé­ből ala­pí­tott saját sike­res PR-ügy­nök­sé­get egy rend­kí­vül kom­pe­ti­tív üzleti kör­nye­zet­ben”, Aga­tha elfog­lalta helyét a pul­pi­tus­nál a szín­pa­don, és meg­tar­totta az elő­adá­sát. Beszélt a mar­ke­ting­ről, az ügy­fél­kap­cso­la­tok­ról, az üzleti élet pénz­ügyi oldala meg­ér­té­sé­nek fon­tos­sá­gá­ról, köz­ben bedo­bott néhány anek­do­tát, és végig szem­mel tar­totta a lányo­kat a közön­ség­ben. Kiszúrta Pau­lát, aki az egyik leg­fi­a­ta­labb­nak lát­szott. Ő semmi jelét nem adta annak, hogy ismerné Aga­t­hát, és nem tar­to­zott azok közé, akik Aga­tha elő­adá­sá­nak végén fel­emel­ték a kezü­ket, hogy kér­dé­se­ket tegye­nek fel.

– Dol­go­zott híres embe­rek­kel? – A kér­dés a közön­ség köze­pén ülő szőke lány­tól érke­zett, akit töb­ben vet­tek körül, szem­mel lát­ha­tóan mind a barát­női. Aga­tha fel­so­rolta néhány celeb­ri­tás nevét, és meg­ra­gadta az alkal­mat, hogy elme­sél­jen egy szto­rit egy szí­nész­nő­ről, aki lema­radt a tisz­te­le­tére ren­de­zett par­ti­ról, mert beszo­rult a női mos­dóba. A tör­té­ne­tet udva­rias neve­tés­sel fogad­ták.

– Igen, de aki­ket az imént emlí­tett – szó­lalt meg újra a szőke lány ravasz mosollyal az arcán –, mind egy kissé „múlt szá­za­diak”, nem?

A lány barát­női vihog­tak. Aga­tha mogorva pil­lan­tá­so­kat lövellt rá, de vissza­foj­totta az indu­la­tait.

– Így is fel lehet fogni – vála­szolta Aga­tha –, de ezzel a hoz­zá­ál­lás­sal egyet­len ügy­fe­let sem tudna sze­rezni a PR-üzlet­ág­ban.

Az egyik barátnő átnyúj­tott a lány­nak egy okos­te­le­font. Ő ráné­zett a kijel­ző­re, és fel­rö­hö­gött.

– Tud­tam, hogy már lát­tam vala­hol! – vihogta. – Maga volt az, aki élő tévé­mű­sor­ban elká­bult egy fingó sza­már­tól!

A közön­ség har­sány kacaj­ban tört ki. Aga­tha dühö­sen szo­ron­gatta a pul­pi­tust. Az inci­dens nem volt élete leg­bol­do­gabb órája. Csitt-csatt, a sza­már hülyét csi­nált belőle azon a saj­tó­kon­fe­ren­cián, de már túl­tette magát rajta. Mon­dani akart vala­mit arról, hogy az üzleti élet­ben rugal­mas­nak kell lenni és bírni a meg­pró­bál­ta­tá­so­kat, de meg­elé­gelte a szőke lány gúnyos vigyor­gá­sát. Aga­tha szeme szik­rá­kat szórt, jég­hi­deg tekin­tet­tel fixí­rozta a lányt. Az elő­adó­te­rem­ben csend lett.

– Csitt-csatt és én jóba­rá­tok let­tünk – vicsor­gott Aga­tha –, de maga még csak egy nyafka gye­rek, nem tud­hatja, milyen egy igaz barát. Én pedig egy szél­gör­csös sza­már­ral is szí­ve­seb­ben barát­ko­zom, mint egy olyan szem­te­len, bekép­zelt kis libá­val, mint maga!

– És akkor mára itt kell befe­jez­nünk – szó­lalt meg Mrs. Carling, azzal gyor­san helyet cse­rélt a pul­pi­tu­son Aga­t­há­val. – Nagyon köszö­nöm, Mrs. Raisin.

Veze­té­sé­vel a lányok tap­sol­tak egy sort, majd Aga­tha levo­nult a szín­pad­ról. Toni az elő­adó­te­rem előtt talál­ko­zott vele.

– Azt hiszem, jól sike­rült – mosoly­gott a lány.

– Nem vagy vic­ces – vak­kan­totta Aga­tha, még min­dig fel­há­bo­rodva.

– Nem, komo­lyan gon­do­lom. Egész jó beszé­det tar­tott. Nekem ez nem menne. Túl­sá­go­san izgul­nék, ha ki kel­lene áll­nom ezek elé a lányok elé.

– Miss Gil­mo­ur­nak igaza van, Mrs. Raisin – csat­la­ko­zott hoz­zá­juk Mrs. Carling. – Kiváló beszéd volt – és vidám, len­dü­le­tes a befe­je­zés!

– Való­ban? – hök­kent meg Aga­tha. – Nem harag­szik rám érte?

– Felejtse el. – Mrs. Carling hun­cut mosolyt kül­dött Aga­tha felé. – Az a lány tény­leg egy pimasz kis fruska, és ideje volt, hogy ezt a tudo­má­sára is hozza valaki! Jöj­jön, meg­mu­ta­tom a kol­lé­gium többi részét.

Mrs. Carling elka­la­u­zolta őket a ter­mé­szet­tu­do­má­nyi labo­rokba, a tor­na­te­rembe, a meden­cé­hez, a sport­pá­lyák­hoz és a lányok háló­he­lyére, de Aga­tha és Toni nem jutot­tak köze­lebb ahhoz, hogy rájöj­je­nek, ki csem­pész­het dro­got az isko­lába, bár a végén sok­kal töb­bet tud­tak a gim­ná­zium elren­de­zé­sé­ről és műkö­dési mód­já­ról. Miu­tán Mrs. Carling búcsút vett tőlük, elin­dul­tak a par­ko­lóba, de Toni ész­re­vette, hogy a dzse­ki­jét a taná­ri­ban hagyta. Elsi­e­tett, hogy magá­hoz vegye, köz­ben Aga­tha tovább­sé­tált a kocsi­já­hoz.

– Ő az, apa! – hal­lott egy kiál­tást. – Ez az a nő, aki bekép­zelt libá­nak neve­zett!

Aga­tha körül­né­zett, és meg­látta a szőke lányt az elő­adó­te­rem­ből egy fekete Mer­ce­des mel­lett, amint egy szé­les vállú férfi ruhája ujját rán­gatja. A férfi szem­be­for­dult vele, és Aga­tha azon­nal fel­is­merte benne Jim Sul­li­vant.

– Mr. Sul­li­van – szó­lalt meg Aga­tha. – Nem szá­mí­tot­tam rá, hogy ma itt látom.

– Már megint maga! – frö­csögte Sul­li­van, és meg­in­dult Aga­tha felé. – Figyel­mez­tet­tem, mi lesz, ha bele­üti az orrát…

– Aga­tha! – tűnt elő az épü­let­ből Toni, kar­ján a dzse­ki­vel. – Min­den rend­ben?

Sul­li­van Aga­t­há­ról Tonira pil­lan­tott, majd vissza, aztán húsos ujjá­val Aga­tha arca felé bökött. Az állta a sarat.

– Hét­vé­gén nincs iskola – morogta Sul­li­van –, de magá­nak akkor is meg kell tanul­nia a lec­két.

– Valami azt súgja, hogy nem sok min­dent tudna nekem taní­tani – rep­li­ká­zott Aga­tha.

– Azt majd meg­lát­juk – fenye­ge­tő­zött Sul­li­van. – Késés­ben vagyok. El kell vin­nem a lányo­mat az any­já­hoz, úgy­hogy most nincs időm magára, de ezzel még nincs vége!

Még egy vész­jósló pil­lan­tást kül­dött Toni felé, vissza­ment a kocsi­já­hoz, és elhaj­tott a lányá­val együtt.

– Ez volt a kis sző­ke­ség az elő­adás­ról – nézett utá­nuk Toni.

– Igen – morogta fog­csi­kor­gatva Aga­tha. – És ez volt Jim Sul­li­van. Most talál­koz­tam vele másod­szor. Nem hiszem, hogy utol­jára.
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Kilencedik fejezet

Aga­tha szom­bat reg­gel azon kez­dett töp­ren­geni, mit vegyen fel dél­után, de hamar arra a követ­kez­te­tésre jutott, hogy való­já­ban tel­je­sen mind­egy, hogy néz ki fel­öl­tözve. Az szá­mí­tott, hogy néz ki ruha nél­kül.

Ezt köve­tően eltöl­tött egy órát az élet­nagy­ságú tükör előtt a háló­szo­bá­já­ban, mez­te­le­nül, leha­jolva, nyúj­tóz­kodva és teke­regve, hogy a lehető leg­job­ban meg­fi­gyel­hesse magát, és meg­ta­lál­has­son min­den létező töké­let­len­sé­get. Ren­ge­te­get talált, de végül úgy dön­tött, nincs mit tenni. Végül is senki sem töké­le­tes, ugye­bár.

Átku­tatta a fió­kot, ahol a für­dő­ru­háit tar­totta, meg­ta­lálta ked­venc biki­ni­jét, és fel­pró­bálta. Még min­dig jól nézett ki benne, és ha jól fest ilyen falat­nyi kis tex­til­ben, akkor anél­kül is vonzó lát­ványt nyújt majd. Sőt, biz­tatta magát, még annál is von­zób­bat. Bikini nél­kül sehol nem fog­nak kitü­rem­kedni a zsír­pár­nái a szé­lek men­tén. Igen, hatá­rozta el, pont olyan jól fogsz kinézni, mint bár­me­lyik másik nudista, sőt a leg­több­nél még sok­kal job­ban. Aga­tha, ma nyil­vá­no­san lemez­te­le­ní­ted magad, és cso­dá­san fogsz mutatni!

Csen­get­tek. Aga­tha az ágy mel­letti órára nézett. Jas­per érke­zé­sé­hez még túl korán van. Az ablak­hoz lépett, és oldal­ról, a füg­göny mögül kiku­kucs­kált. Charles Range Rovere par­kolt oda­kint. Mi az ördö­göt akar? Aga­tha magára kapta a strand­ru­hát, amit később akart fel­venni, és lesi­e­tett.

– Jó reg­gelt, Aggie! – üdvö­zölte Charles vidá­man. – Csak erre jár­tam, és arra gon­dol­tam, meg­kér­de­zem, hogy halad az Anto­nio-ügy.

Aga­tha egy­másba fonta két kar­ját, és össze­hú­zott szem­mel mére­gette Charlest. Car­sely nem az a hely, amerre az ember csak úgy jár. Ide szán­dé­ko­san jön min­denki, hacsak el nem tévedt.

– Gyere be – invi­tálta Aga­tha. – Kávéz­ha­tunk a kert­ben.

Beszél­get­tek, köz­ben Aga­tha elké­szí­tette a kávét, aztán lete­le­ped­tek egy kisasz­tal mellé a kerti szé­kekre a nap­sü­tötte füvön.

– Kel­le­mes itt – jegyezte meg Charles a kávé­ját kor­tyolva. – Mint a régi szép idők­ben.

– Jó, hogy beug­rot­tál, Charles, de ez nem olyan, mint régen.

– Iga­zad van. Akko­ri­ban nem kel­lett csen­get­nem. Saját kul­csom volt. Hiány­zik… Olyan jól elv­ol­tunk! Én élvez­tem.

– Régen én is élvez­tem a dohány­zást – sóhaj­tott Aga­tha –, de leszok­tam róla.

– Azt mon­dod, én is csak egy rossz szo­kás vol­tam?

– Neked biz­tos, hogy vol­tak rossz szo­ká­said: más nők körül legyes­ked­tél, pél­dául.

– Sok min­dent meg­bán­tam, amit tet­tem, de azt nem, hogy veled vol­tam. Tudod, hogy én min­dig itt vagyok neked – mond­juk ha a segít­sé­gemre van szük­sé­ged ennél a gyil­kos­sági ügy­nél. Vagy ha csak szük­sé­ged van rám.

– Köszö­nöm, Charles – mosoly­gott Aga­tha. – Nem tud­juk vissza­for­gatni az időt, de jó tudni, hogy szá­mít­ha­tok rád. Mi a hely­zet Barfield­ben?

– Hát, a sző­lős­kert ter­vei halad­nak. Van néhány befek­te­tőm a lát­ha­tá­ron. Azt hiszem, saját pénz­ből is meg tud­nám oldani, de így meg­oszt­ha­tom a koc­ká­za­tot, ha máso­kat is bevo­nok. Még min­dig kere­sek más befek­te­tési lehe­tő­sé­ge­ket, de a gaz­da­ság veze­tése eléggé leköt.

Charles a gyil­kos­sági ügy­ről érdek­lő­dött, mire Aga­tha elma­gya­rázta az elmé­le­tét a fagyasz­tott hul­lá­ról.

– Kör­be­ve­zet­tek Anto­nio üze­mé­ben – mesélte. – Van ott két hatal­mas mély­hű­tő­kamra. Egész biz­to­san ott fagyasz­tot­ták le.

– Hát­bor­zon­gató. Légy óva­tos!

– Az leszek. És most leg­jobb lesz, ha elmész. Jas­per értem jön, és a dél­utánt a meden­cé­nél töl­töm a natu­ris­ták­nál.

– Csak nem azt aka­rod mon­dani, hogy oda­mész…

– De igen – moso­lyo­dott el Aga­tha, és élvezte a fél­té­keny vil­la­nást Charles sze­mé­ben. – Való­já­ban csak a nyo­mo­zás része. Min­dent a fel­adat érde­ké­ben. Álru­há­ban leszek.

– Naná! – neve­tett Charles. – Tel­je­sen ruhát­la­nul!

– Újfajta élmény lesz – szö­gezte le Aga­tha, és a házon keresz­tül kikí­sérte Charlest.

Ami­kor Jas­per meg­ér­ke­zett, Aga­tha már indu­lásra kész volt. Egy kis sport­sza­tyor volt nála, amibe bele­pa­kolt für­dő­le­pe­dőt, nap­te­jet, sam­pont és más nél­kü­löz­he­tet­len hol­mi­kat, vala­mint egy pár strand­pa­pu­csot. Hasz­nos lesz a meden­cé­nél, de nem az a fajta láb­beli volt, amit Aga­tha bár­hol másutt el tudott volna viselni. A magas sarkú cipőt épp olyan lét­fon­tos­sá­gú­nak tar­totta, mint a meg­fe­lelő árnya­latú száj­rúzst.

– Sok min­den tör­té­nik ma a klub­ban – mondta Jas­per, miköz­ben kiszállt a kocsi­ból –, de hét­vé­gen­ként álta­lá­ban min­dig ez van. Este fel­dí­szí­tik a bár­pult kör­nyé­két egy szü­le­tés­napi bulira, és van egy csa­pa­tunk, ame­lyik elő­ké­szíti a tere­pet a Magá­nyos Katona körül a szer­dai nagy finá­léra.

– Nem fur­csa szer­dán este tar­tani egy ilyen nagy bulit? – kér­dezte Aga­tha.

– A játék éjsza­kája min­dig is szer­dán volt – magya­rázta Jas­per. – Nem min­den tag vesz benne részt, és nem volna fair a kima­ra­dók­kal szem­ben, ha az egész klu­bot kisa­já­tí­ta­nánk a hét­vé­gén, ami­kor min­dig van­nak ren­dez­vé­nyek. Mint ez a ma esti parti is. Min­dig a szerda volt a mi esténk.

– Ebben van ráció – ismerte el Aga­tha a ház kul­csa­i­val bab­rálva, ame­lye­ket el akart helyezni a tás­ká­já­ban. Valami szo­rí­tás­fé­lét érzett a gyom­rá­ban, ami­től kissé nehe­zeb­ben kapott leve­gőt. Ide­ges volt. Miért kell ide­ges­ked­nie? Egy­ál­ta­lán nem volt feszült, ami­kor a szín­pa­don állt teg­nap a ren­ge­teg tiné­dzser előtt. Most miért kínozza ez a drukk? Azért, mondta magá­nak nehéz sóhaj­jal, mert a kol­lé­gista lányok előtt nem vol­tál mez­te­len.

– Úgy érzem, izgul egy kicsit – jegyezte meg Jas­per, miköz­ben az Orgona köz­ből kihaj­tot­tak Car­sely főut­cá­jára. – Ez tel­je­sen nor­má­lis. Ha már ott leszünk, pil­la­na­tok alatt meg­nyug­szik. Egy kis időre el kell majd tűn­nöm, hogy Edward­dal együtt ellen­őriz­zem, hogy men­nek a dol­gok a Magá­nyos Kato­ná­nál, de min­denki nagyon fog örülni magá­nak. És per­sze ott lesz Toni, aki­vel cse­veg­het. Aggo­da­lomra a vilá­gon semmi oka nincs.

Aga­tha össze­rez­zent, és az ablak felé for­dult, hogy Jas­per ne lássa a rémü­le­tet az arcán. Tel­je­sen kiment a fejé­ből, hogy Toni is ott lesz! Pucé­ran meg­je­lenni egy csomó ember előtt, aki­ket nem ismer, egy dolog, de Toni más. Az alkal­ma­zott­já­val újra talál­kozni fog az iro­dá­ban hét­főn reg­gel, ami­kor mind a ket­ten vissza­tér­nek a való világba, ahol az embe­rek ruhát visel­nek.

– Nem aggó­dom – lódí­totta Aga­tha –, és jó lesz viszont­látni Tonit. Ha ő meg tudja csi­nálni, akkor én is!

Jas­per ráné­zett, kissé meg­lepve Aga­tha éles hang­hor­do­zá­sá­tól, majd elmo­so­lyo­dott, ami­kor látta a merész elszánt­sá­got utasa arcán.

– Ez már beszéd – jelen­tette ki –, de meg­ígé­rem, hogy jól fogja érezni magát, ha ott leszünk, és mind­annyi­unk­nak kel­le­mes dél­után­ban lesz része.

A klub­nál Jas­per a „Boszor­ká­nyok” öltö­ző­jébe irá­nyí­totta Aga­t­hát, ő pedig eltűnt a „Mágu­sok” fel­iratú ajtó mögött. Aga­tha levet­kő­zött, fel­vette a strand­pa­pu­csát, és maga köré tekerte a strand­le­pe­dő­jét. Ami­kor vissza­ment az elő­térbe, Jas­per már várta. Tel­je­sen mez­te­len volt, töröl­kö­zője a kar­jára vetve lógott.

– Így is hord­hatja a töröl­kö­ző­jét, ha akarja – mondta Jas­per. – Sen­kit nem fog zavarni. Most van itt elő­ször.

– Nos – sóhaj­tott mélyet Aga­tha –, ha már csi­ná­lom, akkor csi­nál­jam annak rendje és módja sze­rint. – Fogta a töröl­kö­zője begyűrt szé­lét, amely eddig a helyén tar­totta, és meg­rán­totta. Ott állt, kar­ján a töröl­kö­ző­vel, és meg­látta magát a hall tük­ré­ben. Magasra emelte a fejét, kihúzta magát, épp­úgy, mint ami­kor Bert Simp­son meg­pil­lan­totta a kert­ben.

– Aga­tha, nincs miért aggód­nia – bókolt Jas­per. – Fan­tasz­ti­ku­san néz ki.

Kisé­tál­tak a nap­fény­ben a medence köze­lébe, ahol sokan a napo­zó­ágya­kon pihen­tek, vagy a meden­cé­ben, illetve annak part­ján áll­do­gálva cse­veg­tek. Jas­per min­den­kit ismert, és laza stí­lus­ban bemu­tatta Aga­t­hát. Ő elmo­so­lyo­dott, és igye­ke­zett úgy fecse­részni, mintha régi bará­ta­i­val venne részt egy gar­den par­tin. Csak­hogy, figyel­mez­tette magát, ezek nem a bará­tai, és mind­annyian pucé­rok! Néhány perc múlva azon­ban ez már nem szá­mí­tott, és Aga­tha moso­lya a hiva­ta­los­ról az őszinte, öröm­teli ver­zi­óra vál­tott. Elkez­dő­dött valami, amire nem szá­mí­tott – jól érezte magát.

Meg­látta Tonit, aki egy napo­zó­ágyon feküdt a medence túlsó olda­lán, és egy maga­zint olva­sott. Volt mel­lette egy üres nyug­ágy, úgy­hogy Aga­tha oda­sé­tált, és ráte­rí­tette a töröl­kö­ző­jét.

– Meg­le­pe­tés! – szólt vidá­man.

Toni fel­né­zett a képes­lap­ból, nap­szem­üve­gét a hom­lo­kára tolta, arcára egy pil­la­natra totá­lis rémü­let ült ki, és ösz­tö­nö­sen meg­pró­bálta elta­karni magát a saj­tó­ter­mék­kel.

– Aga­tha! Mit keres itt? Nem azt mondta, hogy úgy ter­vezi…

– Nos, Jas­per beszélt rá, hogy pró­bál­jam meg – felelte Aga­tha, és a tőle tel­hető leg­ele­gán­sabb moz­du­lat­tal leeresz­ke­dett a napo­zó­ágyra. – Időn­ként mind­annyi­unk­nak ki kell pró­bálni valami újat, nem igaz?

– Ez egy­sze­rűen elké­pesztő – csó­válta a fejét nevetve Toni. Fél­re­tette a maga­zint, és fel­ült. – Ezt nem tudom meg­emész­teni valami inni­való nél­kül. Megyek a bár­pult­hoz. Mit szólna egy gin-tonic­hoz?

– Töké­le­tes – vágta rá Aga­tha. Hát­ra­dőlt a nap­fény­ben, és lehunyta a sze­mét. – Már azt hit­tem, meg sem kér­de­zed.

A nap­fény melege, az úszók halk lubic­ko­lása a meden­cé­ben és a beszél­ge­té­sek duru­zso­lása, ahogy Jas­per meg­jó­solta, olyan oldott han­gu­latba rin­gat­ták, ami­lyet már hosszú idő óta nem tapasz­talt. A hatás álmo­sí­tóan meg­nyug­tató volt, és ami­kor félig kinyi­totta a sze­mét, hogy lássa Tonit vissza­jönni a bár­ból, talpra ugrott.

– Az a veszély fenye­ge­tett, hogy elal­szom – mondta. – Ugye nem bánod, ha inkább állunk? Vala­hogy olyan közön­sé­ges, ha az ember fekve iszik.

– Tudom – értett egyet vele Toni. – Az államra cso­rog az inni­való. Nem mintha fol­tos lenne tőle a ked­venc blú­zom vagy ilyesmi, nem igaz?

Kacag­tak és koc­cin­tot­tak.

– Egész­sé­gére! – rik­kan­totta Toni.

– Fené­kig! – biz­tatta Aga­tha.

Tár­sa­log­tak az idő­já­rás­ról, a klub­ról és arról, hogy Toni­nak sze­re­pet ígér­tek a szerda esti nagy finálé ren­dez­vé­nyén, ami­kor meg­je­lent Ulrika és Ursula. Aga­tha most is elké­pedt, mennyire hason­lí­ta­nak egy­másra – mind a kettő ala­csony volt, hosszú, barna hajuk eny­hén őszült. Ursula arca egy kicsit kere­kebb volt, mint a nővé­réé, de ugyanaz a nyug­ta­la­nító kife­je­zés ült mind­kettő képén, és zöld sze­mük­kel ugyan­olyan élén­ken figyel­tek.

– Mrs. Raisin – szó­lí­totta meg Ursula. – Úgy dön­tött, hogy csat­la­ko­zik a tár­sa­ság­hoz?

– Egy­előre még nem dön­töt­tem el, Mrs. Dani­eli, de Toni sze­ret itt lenni, és Jas­per rábe­szélt, hogy pró­bál­jam ki.

– Jas­per… – bólo­ga­tott Ulrika, és a két nő las­san össze­né­zett.

– Lát­tam ma reg­gel egy másik közös bará­tun­kat – foly­tatta Aga­tha. – Sir Charles Fra­ith ugrott be hoz­zám beszél­getni. Érdek­lő­dött a recep­ci­ó­suk, The­resa felől. – Ez hazug­ság volt. – Azt hiszem, meg­akadt a szeme a lányon. – Ez viszont való­szí­nű­leg nem.

– Sir Charles csa­lódni fog – mondta Ursula.

– Nem hiszem, hogy még egy­szer lát­juk The­re­sát – tette hozzá Ulrika.

– Való­ban? És vajon miért? – fir­tatta Aga­tha.

– E-mailt kap­tunk tőle – magya­rázta Ursula. – Új állása van, Lon­don­ban. Azt írja, nem jön vissza.

– Ez egy kicsit fur­csa – jegyezte meg Toni. – Nem kell ledol­goz­nia a fel­mon­dási időt?

– Sza­bad­sá­gon volt. Azt mondta, az meg­fe­lel a fel­mon­dási idő­nek – magya­rázta Ulrika.

– Nem mintha bár­mit is szá­mí­tana – foly­tatta Ursula. – Egy­előre beszün­tet­tük a vál­lal­ko­zást. Mint talán sej­tette, Mrs. Raisin, most, hogy Anto­nio meg­halt, min­dent eladunk.

A nővé­rek kel­le­mes dél­utánt kíván­tak Aga­t­há­nak és Toni­nak, aztán együtt men­tek tovább a klub­ház irá­nyába.

– Hazud­tak – jelen­tette ki Aga­tha. – The­resa nem kül­dött nekik sem­mi­féle e-mailt. Ha mégis van ilyen, fogadni mer­nék, hogy hami­sí­tot­ták, vagy most fog­nak egyet hami­sí­tani. The­resa ret­te­gett, és nem akart kap­cso­latba kerülni ezek­kel. Olyan messzi­ről kerülte ezt a két nőt, amennyire csak lehet­sé­ges. Nem fárasz­totta volna magát azzal, hogy for­má­li­san beadja a fel­mon­dá­sát azok­nak, akik meg­öl­ték a sze­re­tő­jét.

– Bárki veszi is át a vál­lal­ko­zást, tudni akar a sze­mély­zet­ről, aki­ket eset­leg tovább alkal­mazna – érvelt Toni. – Látni akar vala­mi­féle fel­mon­dó­le­ve­let The­re­sá­tól az aktá­já­ban. Talán ezért hami­sí­ta­nak egy e-mailt.

– Lehet­sé­ges – mor­fon­dí­ro­zott Aga­tha. – Remél­he­tő­leg The­resa vala­hol lent délen rej­tőz­kö­dik, és biz­ton­ság­ban van.

– Azt hiszem, ezt is hoz­zá­ad­hat­juk az elsők lis­tá­já­hoz – jegyezte meg Toni.

– Hogy érted ezt? – tuda­kolta Aga­tha.

– Eddig még soha nem kér­dez­tünk ki első számú gya­nú­sí­tot­ta­kat mez­te­le­nül!

A dél­után további része gyor­san elre­pült. Aga­tha egy ideig Jas­per­rel cse­ve­gett, meg­is­mert néhány más embert a medence körül, és végül úgy dön­tött, mivel csak néhány hal­vány fel­hőcske eny­hí­tett a hősé­gen, hogy meg­már­tó­zik. Kecse­sen a meden­cébe eresz­ke­dett, csak egy kicsit kap­kodta a leve­gőt, ami­kor a hideg víz elérte a rekesz­iz­mát, és úszott néhány hosszt.

Maga­biz­tos úszó volt, rég­óta töké­le­te­sen bir­to­ká­ban volt a mell­úszás művé­sze­té­nek, még­pe­dig azon faj­tá­já­nak, hogy fejét a víz fölött tar­totta, így őrizve meg a smink­jét, és elke­rülve, hogy klór kerül­jön a hajára. Toni­val ezután meg­vi­tatta, mennyi­vel könnyeb­ben meg­szá­rad az ember für­dő­ruha nél­kül, végül taxit ren­delt, hogy haza­in­dul­jon.

Lezu­ha­nyo­zott, fel­öl­tö­zött, és épp a klub­ház előtt várta a taxit, ami­kor fel­tűnt Jas­per, fekete-arany kön­tö­sébe bur­ko­lózva.

– Azt remél­tem, hogy… tudja… talán… elme­gyünk vala­hova utána – mondta óva­to­san.

Aga­t­hát mosolyra kész­tette a férfi félénk­sége, aki amúgy élvezte, hogy mez­te­le­nül mász­kál­hat mások előtt.

– Talán majd más­kor – vigasz­talta, miköz­ben meg­ér­ke­zett a taxi, és elő­re­ha­jolt, hogy baráti puszit nyom­jon Jas­per arcára. Érezte, ahogy a borosta végig­kar­colja az állát, és azon­nal eszébe jutott, miért gyű­löli annyira a sza­kál­lat.

John pon­to­san érke­zett Aga­t­há­ért a taxi­val, amely a két mér­földre lévő Ancombe-ba vitte őket. Ez a tele­pü­lés Aga­tha sze­mé­ben min­dig is a töké­le­tes cots­woldsi falu volt. Car­sely és Ancombe sok­ban hason­lí­tott egy­másra – temp­lom a falu egyik végé­ben, kocsma a másik­ban. Car­sely­vel ellen­tét­ben azon­ban, ahol a házak és a bol­tok a főutca men­tén sora­koz­tak, Ancombe csi­nos, nád­te­tős házi­kói a maguk ren­de­zett, tarka kert­je­i­vel leg­in­kább a híres ásvány­víz­for­rás körül cso­por­to­sul­tak.

Ha meg­ren­dez­nék a fal­vak szép­ség­ver­se­nyét, Ancombe Car­sely előtt végezne, és Aga­tha arra gon­dolt, ez jó ok arra, hogy ne lak­jon itt. Ancombe egy­sze­rűen túl szép volt. Egyre ismer­tebb lett mint Cots­wolds „tit­kos gyöngy­szeme”, az a fajta turis­ta­csa­lo­gató hely, amivé Car­sely soha nem fog válni.

Ugyan­csak Car­sely­től elté­rően, ahol a Vörös Orosz­lán­ban ehető, bár szok­vá­nyos éte­le­ket szol­gál­tak fel, az ancombe-i ven­déglő, a Bok­ré­tás híres volt a kony­há­já­ról. Mivel egész nap alig evett vala­mit, Aga­tha finom vacso­rára vágyott. Azzal lepte meg Johnt, hogy meg sem nézte az étla­pot, úgy ren­delte meg a ter­rine de cham­pagne-t és mellé bárány­csül­köt.

– Nyil­ván­való, hogy ettél már itt koráb­ban – vigyor­gott John.

– Imá­dom ezt a helyet – viszo­nozta a mosolyt Aga­tha. – Nem sze­ret­nék Ancombe-ban élni, de sze­re­tek itt enni.

– Job­bat nem is választ­hat­tál volna.

Ape­rol fröccs­kok­télt kor­tyol­gat­tak, amíg John az étla­pot tanul­má­nyozta, és Aga­tha a bor­lis­tát néze­gette. John érdek­lő­dött, milyen volt a napja, Aga­tha pedig beszá­molt nudista élmé­nye­i­ről.

– Szó­val anya­szült mez­te­len vol­tál? – kér­dezte John fülig érő száj­jal. – Bár­csak ott lehet­tem volna!

– Nana! – szólt rá hun­cu­tul Aga­tha, és meg­fe­nye­gette muta­tó­uj­já­val –, kicsit pisz­kos a fan­tá­ziád. Ez nem a sze­xu­a­li­tás­ról szól. Csak ked­ves embe­rek, akik össze­ve­rőd­nek, és ruha nél­kül lazí­ta­nak.

– Ha te mon­dod – adta meg magát John –, de engem akkor is elke­se­rít, hogy erről lema­rad­tam.

– Mielőtt elra­gadna a kép­zel­gés, tud­nod kell, hogy dol­goz­tam, amíg ott vol­tam. Kikér­dez­tem az első számú gya­nú­sí­tot­ta­kat. Talán most elő­ad­ha­tom azt a hosszú tör­té­ne­tet…

Aga­tha elma­gya­rázta fagyasz­tott­hulla-elmé­le­tét, és hogy min­den eddi­gi­nél job­ban aggó­dik The­resa biz­ton­sá­gá­ért.

– Ellen­őriz­he­tem, jelent­ke­zett-e egy rend­őr­őr­sön Lon­don­ban – aján­lotta John –, de ennél sok­kal töb­bet nem tehe­tek, külön­ben vizs­gá­lat indulna eltűnt sze­mély ügyé­ben, és Wil­kes azt nem fogja jóvá­hagyni. The­resa azt mondta, Lon­donba megy, aztán elment.

– De azt is mondta, hogy kap­cso­lat­ban mara­dunk, és érte­sít, hogyha biz­ton­ság­ban van – fej­te­gette Aga­tha. – És azóta sem tele­fo­nált.

– Rend­ben, meg­ej­tek néhány hívást – ígérte John. – Van néhány cim­bo­rám Lon­don­ban, akik elkezd­het­nek kör­be­ér­dek­lődni.

– És mi van a bon­co­lás­sal? – kér­dezte Aga­tha. – Van bármi jele annak, hogy Anto­niót jégre tet­ték?

– Semmi, de a pato­ló­gus talán nem vett észre min­dent. Úgy infor­mál­tak, hogy ha egy tes­tet lefa­gyasz­ta­nak, napo­kig tart­hat, amíg kiol­vad. Ha siet­te­tik a folya­ma­tot, a kül­seje elkezd osz­lani, miköz­ben a belső szer­vek még fagyot­tak. A pato­ló­gus ész­re­vette volna a fagyott szer­ve­ket.

– Toni úgy gon­dolja, azért dob­ták a tóba, hogy hama­rabb kiol­vad­jon.

– Ez lehet­sé­ges, de két­lem, hogy Wil­kes azt akarná, hogy a pato­ló­gus men­jen vissza, és újra vizs­gálja meg. Pil­la­nat­nyi­lag ugyanis egy olyan bon­co­lási jegy­ző­könyv van a kezé­ben, ami meg­fe­lel a rab­lási teó­ri­á­já­nak. Nem akar semmi olyas­mit tenni, ami eset­leg hitelt adna egy Aga­tha Raisin-féle elmé­let­nek.

– Igaz, hogy még nincs meg szük­sé­ges bizo­nyí­ték, de el kell ismer­ned, hogy Ursula visel­ke­dése nem felel meg egy fris­sen meg­öz­ve­gyült asszo­nyé­nak – mondta Aga­tha. – Még meg sem tör­tént a teme­tés, és az a nő ma már ott volt a nudis­ták­nál, mintha mi sem tör­tént volna. Aztán mit szólsz, hogy el akarja adni a vál­lal­ko­zást? Biz­tos, hogy ezt ilyen gyor­san meg­te­heti?

– Ha rész­tu­laj­do­nosa a vál­lal­ko­zás­nak, a saját részét akkor adja el, ami­kor akarja – felelte John. – Ha Anto­nio a tulaj­do­nos, akkor Ursula semennyit nem adhat el belőle, amíg nem tisz­tá­zó­dik a hagya­ték kér­dése, még ha Anto­nio sza­bá­lyo­san vég­ren­del­ke­zett is. Ursula ter­vez­get­heti, de nem hajt­hatja végre. Per­sze ha kide­rül, hogy ő a gyil­kos, nem örö­köl­heti a vál­lal­ko­zást. Egy gyil­kos­sá­gért elítélt elkö­vető nem örö­köl­het az áldo­zat­tól.

– Gye­re­kük nincs – jegyezte meg Aga­tha. – Azt hiszem, Anto­nio olasz­or­szági roko­nai örö­köl­né­nek.

– A hagya­ték elren­de­zése ren­ge­teg időt venne igénybe, hóna­po­kig, talán éve­kig is eltart­hat.

– Ne is beszél­jünk erről töb­bet ma este – rázta meg a fejét Aga­tha, mintha meg akarna sza­ba­dulni a bűn­tény összes gond­já­tól. – Sze­ret­ném élvezni az ételt, és hát sok min­den más­ról is beszél­he­tünk. Azt pél­dául még nem magya­ráz­tad el, hogy lehet egy ilyen nagy­da­rab, kiváló rend­őr­fel­ügyelő ilyen jó tán­cos.

Aga­tha maga is meg­le­pő­dött, hogy sem a beszél­ge­tés során, sem a gon­do­la­ta­i­ban nem merült fel újra a gyil­kos­ság témája. John vic­ces volt és szó­ra­koz­tató, ugyan­ak­kor sze­rény, és nem dicse­ke­dett a saját érde­me­i­vel. Időbe telt, amíg Aga­tha kiszedte belőle, hogy fia­tal­ko­rá­ban ver­seny­sze­rűen tán­colt.

– Imád­tam – val­lotta be John –, de a srá­cok, akik­kel fut­bal­loz­tam, nem értet­ték. Néhá­nyan sokat gonosz­kod­tak velem, külö­nö­sen, ami­kor lát­ták a cso­dás lányo­kat, akik a tánc­part­ne­reim vol­tak.

– Fél­té­ke­nyek vol­tak – jelen­tette ki Aga­tha. – Az pedig rémes dol­gokra kész­tet­het embe­re­ket.

– Őszin­tén meg­val­lom, hogy min­den­kire nagyon fél­té­keny vagyok, aki ma dél­után ott volt abban a klub­ban – neve­tett John –, de meg­ígé­rem, hogy nem fogok emi­att gonosz­kodni.

Az este sok­kal gyor­sab­ban elil­lant, mint Aga­tha érzé­kelte. Majd­nem éjfél volt, mire vissza­ért az Orgona közbe, és John kiszállt a taxi­ból elbú­csúzni.

– Megint itt vagyunk – jegyezte meg –, az ajtó előtt, és pörög egy taxi órája.

– Akkor leg­jobb lesz, ha vissza­szállsz – mondta Aga­tha, de mielőtt John meg­moz­dul­ha­tott volna, Aga­tha átka­rolta a nya­kát. – Cso­dá­san érez­tem magam ma este.

Meg­csó­kolta a férfit, ő pedig szo­ro­san meg­ölelte.

– Én is – mondta, és ő is vissza­csó­kolta Aga­t­hát.

– De pil­la­nat­nyi­lag nem vagyok kész semmi többre. A dol­gok komp­li­kál­tak. Meg­ér­ted, ugye?

– Meg­ér­tem – vála­szolta John moso­lyogva –, de arra ne szá­míts, hogy egy­ha­mar lemon­dok rólad.

Aga­tha nézte, ahogy a taxi elhajt, és a kerti ösvé­nyen a bejá­rati ajtó­hoz sétált. Nyu­gat felől fel­hők gyü­le­kez­tek, és lan­gyos eső­csep­pek kezd­tek hul­lani az égből. Aga­tha besi­e­tett, és mint min­dig, Bos­well és Hodge üdvö­zöl­ték.

– Mit mond­tam oda­kint? – kér­dezte elbam­bulva a macs­kák­tól. – Mire gon­dol­hat­tam? Hogy­hogy nem állok készen „semmi többre”, ami­kor Gio­van­ni­val vol­tam?

Leült a lép­cső aljára, meg­ci­ró­gatta hozzá dör­gö­lőző ked­ven­ceit, akik egy­mást túl­li­ci­tálva ver­senyt dorom­bol­tak gaz­dá­juk figyel­mé­ért.

– Talán mert Gio­vanni csak fel­lán­go­lás volt? Pil­la­nat­nyi őrü­let? Mos­tanra már el is felej­tett. John ezt nem tenné, nem igaz? Ezért nem vagyok készen semmi többre vele? Mert félek, hogy a „semmi több” átala­kul „valami komollyá”?

Aga­tha fel­bal­la­gott lefe­küdni, vala­hogy szo­kat­la­nul fáradt­nak érezte magát. De hiszen ez egy nagyon szo­kat­lan nap volt.

Ami­kor más­nap reg­gel fel­éb­redt, folya­ma­to­san esett, ám az ég ragyo­gása elárulta, hogy a nyári nap továbbra is ott buj­kál vala­hol, és várja, hogy az eső kizu­hogja magát.

Aga­tha későn kelt, eltar­tott egy ideig, hogy kicsi­no­sítsa magát, aztán fogta a vasár­napi újsá­go­kat meg egy eser­nyőt, hogy elsé­tál­jon a Vörös Orosz­lánba ebé­delni. A kocsma ajta­já­ban össze­csukta az eser­nyőt, kirázta belőle a vizet, aztán körül­né­zett, és meg­látta Bert Simp­sont a pult­nál a törzs­ven­dé­gek kisebb cso­portja köré­ben. Min­denki szé­les mosollyal üdvö­zölte a fris­sen érke­zett ven­dé­get. Páran a szem­öl­dö­kü­ket húzo­gat­ták felé. Vilá­gos volt, hogy nem sok min­den más­ról beszél­get­tek egész héten, csak arról, amit az ablak­pu­coló látott. Aga­tha szé­les mosolyt vil­lan­tott felé­jük, a pult­hoz sétált, és Bert vál­lára tette a kezét.

– Sze­ret­ném, ha mind­annyian tud­nák – jelen­tette be, továbbra is moso­lyogva –, hogy ha Bert azt állí­totta, látott engem a nap­sü­tés­ben mez­te­le­nül a kert­ben, akkor a tel­jes iga­zat mondta. Az én ker­tem, és azt csi­ná­lok ott, ami csak nekem tet­szik!

Kitört a kaca­gás, aztán meg­szó­lalt az egyik törzs­ven­dég:

– Jól gon­dolja, Mrs. Raisin! – és ren­del­tek Aga­t­há­nak egy gin-toni­cot.

Aga­tha az egyik újság mel­lék­le­tét lapoz­gatta, meg­ren­delt mar­ha­sült­jét és York­shire puding­ját várta, ami­kor fel­tűnt Doris Simp­son, és figyel­mez­tette Ber­tet, hogy ha nem megy azon­nal haza ebé­delni, nagy baj lesz. Aztán elfo­ga­dott egy kis pohár fehér­bort, mint­egy jutal­mul, hogy kime­rész­ke­dett az esőbe. Rövi­den cse­ve­gett a töb­bi­ek­kel, aztán meg­látta a sarok­ban ülő Aga­t­hát.

– Mrs. Raisin – lépett oda Aga­t­há­hoz. – Nem is lát­tam, hogy itt van. Már akar­tam magá­val beszélni.

– Üdvöz­löm, Doris. Miről akar beszélni velem?

– Hát… tudja… erről a maga napo­zá­sá­ról a kert­jé­ben. Úgy értem, semmi közöm hozzá, mit művel a saját ott­ho­ná­ban…

– Eddig egyet­ér­tünk – mondta Aga­tha kissé ide­ge­sen.

– …de az én Ber­tem egész héten rágta a füle­met, hogy mez­te­le­nül jár­kál­jak vele a kert­ben! Úgy­hogy csak azt akar­tam mon­dani… csak így tovább! – Kacsin­tott, és vissza­ment a töb­bi­ek­hez.

Mire Aga­tha vissza­in­dult az Orgona közbe, a zápor kitartó sze­mer­ké­léssé sze­lí­dült, ami épp elég volt ahhoz, hogy a ker­tek­ben az eső áztatta rózsák és mus­kát­lik, ame­lyek mel­lett elha­ladt, ne tud­ja­nak meg­szá­radni és fel­egye­ne­sedni.

A házába érve a macs­kák úgy néz­tek rá, mintha meg­őrült volna, ami­ért kiment ebben az idő­ben, aztán ver­nyá­kolva köve­tel­tek enni­va­lót a kony­ha­szek­rény­nél, ami­ről tud­ták, hogy gaz­dá­juk ott tartja a macs­ka­ka­ját.

Aga­tha vég­zett egy kis házi­mun­kát, aztán beült ked­venc fotel­jába a nap­pa­li­ban, hogy foly­tassa a vasár­napi újság tanul­má­nyo­zá­sát. Egy olasz­or­szági soro­zat­gyil­kos­ság­ról szóló cik­ket kez­dett olvasni, de néhány bekez­dés után azon kapta magát, hogy gon­do­la­tai megint Anto­nio Dani­eli meg­ölése körül forog­nak.

Meg­győ­ző­dése volt, hogy a nővé­rek áll­nak a hát­tér­ben. Nekik volt a leg­erő­sebb indí­té­kuk, leg­alábbis Ursu­lá­nak. Anto­nio meg­csalta Ursu­lát, és mivel Anto­nio kike­rült a kép­ből, egy egész vagyonra tehet­nek szert, ha elad­ják a vál­lal­ko­zást. Ahhoz azon­ban, hogy ez meg­tör­tén­jen, úgy kel­lett beál­lí­tani a gyil­kos­sá­got, mintha semmi köze nem volna hoz­zá­juk. The­resa más­képp gon­dolta, de hol lehet most ő? Miért nem tele­fo­nál? Lehet, hogy ő is Jas­per két fura szol­gá­ló­lá­nyá­nak áldo­zata lett?

Aga­tha azon elmél­ke­dett, milyen gyak­ran buk­kan­tak fel nők páro­sai az elmúlt néhány nap során. Két nő volt Gio­van­niál, akik a Paraszt­be­csü­let egy­azon sze­re­pé­ért ver­seng­tek; ott volt Lola és San­tuzza az ope­rá­ban; ott volt a két boszor­kány a Magá­nyos Katona mesé­jé­ben; aztán ott volt Ulrika és Ursula. Hogyan tudja majd lefü­lelni őket?

Meg­szó­lalt a tele­fon, Aga­tha oda­nyúlt, hogy fel­ve­gye a kisasz­tal­ról. Lehet, hogy The­resa? Gra­tu­lált magá­nak, hogy nem kez­dett azon­nal Gio­van­ni­ban remény­kedni, és rájött, hogy ő már nem szá­mít. John hívta.

– Még egy­szer el sze­ret­tem volna mon­dani, mennyire jól érez­tem magam teg­nap este – szólt a férfi.

– Én is, John. Cso­dás volt.

– Nem aka­rom, hogy túl ráme­nős­nek tarts. Tisz­tá­ban vagyok vele, hogy most talán nem vagy a leg­jobb lel­ki­ál­la­pot­ban, de azt aka­rom, hogy tudd: sze­ret­ném, ha… foly­tat­nánk.

– Rend­ben – felelte Aga­tha. – Én is sze­ret­ném. Meg­lát­juk, a jövő héten hogyan ala­kul­nak a dol­gok a mun­ka­he­lyen, és meg­be­szél­he­tünk egy újabb vacso­rát.

Csak miu­tán letette a tele­font, akkor jött rá, hogy James egy héten belül vissza­jön. Mi lesz James­szel? Arról volt szó, hogy újra­épí­tik a közös éle­tü­ket, de ami­kor elin­dult az eskü­vő­ről, nem úgy lát­szott, hogy sok meg­men­teni való maradt volna kap­cso­la­tuk­ból. Mégis hiány­zott neki James. Még most is, hogy eszébe jutott az üre­sen álló szom­széd ház. Ez viszont biz­to­san nem elég alap bár­mi­lyen kap­cso­lat­nál… A fagyasz­tott lasagnát is hiá­nyolta, ami­kor kifo­gyott a hűtő­ből, de ahhoz sem akart fele­sé­gül menni.

Szá­mí­tásba jöhet-e egy­ál­ta­lán a házas­ság? És szá­mí­tásba jöhet-e James? Vagy valaki más? Azokra a férfi­akra gon­dolt, akik fősze­re­pet ját­szot­tak az éle­té­ben az utóbbi idő­ben. El tudja kép­zelni, hogy bár­me­lyi­kük­höz hoz­zá­men­jen?

Jas­per, bár Aga­t­há­nak kissé meg­dob­bant a szíve, ami­kor elő­ször talál­koz­tak, eleve esély­te­len volt, még ha ő talán nem is sejti. Néz­zünk szembe a tények­kel, a sza­kálla a vét­kes.

Gio­vanni meg­halt és el van temetve, ami Aga­t­hát illeti.

Charles nem halt meg iga­zán, és nem volt elte­metve, de a siker­nek semmi esé­lye. Nem gon­dolta, hogy ez valaha meg­vál­to­zik, pedig nyil­ván­va­lóan még min­dig sokat jelent Charles szá­mára. S bár Aga­tha meg­fo­gadta, hogy soha nem kezd vele még egy­szer, ha őszinte volt magá­hoz, Charles továbbra is sokat jelen­tett neki.

James prob­le­ma­ti­kus volt. Aga­tha egy­szer régen azt hitte, ő élete sze­relme, és nyil­ván­va­lóan mind a ket­ten hit­ték, hogy együtt kell marad­niuk. El tud­ják érni egy­szer vala­mi­kor, hogy ez így legyen? Az, hogy fel kel­lett ten­nie magá­nak a kér­dést, már magá­ban hor­dozta a választ. Mégis, ha le tud­nák győzni az aka­dá­lyo­kat, ame­lyek­ről tud­ják, hogy létez­nek… Akár­hogy is, James még min­dig prob­léma.

John más volt. Egy új minő­ség. Érde­kes, vic­ces, és úgy tűnt, meg­érti Aga­t­hát. Aga­tha ked­velte, de egy­előre John hatá­ro­zot­tan a „majd meg­lát­juk” kate­gó­ri­ába tar­to­zott.

Miu­tán letár­gyalta magá­ban a férfi­a­kat, Aga­tha elha­tá­rozta, hogy korán lefek­szik. Bezár­kó­zott, ágyba bújt, ahol a két nővér, a boszor­ká­nyok és egy sirán­kozó szop­rán köröz­tek a fejé­ben, amíg el nem aludt.

Hir­te­len fel­ri­adt. Zajt hal­lott. Egy régi ház, mint az övé, sok­féle neszt bocsát­hat ki magá­ból, ahogy a tető­ge­ren­dák és pad­ló­desz­kák helyre rázód­nak egy meleg nap után, de azok isme­rős moto­zá­sok, ame­lye­ket az agya álmá­ban is kiszűrt. A lárma, ami most fel­ri­asz­totta, valami szo­kat­lan volt.

Aztán jött a szi­sze­gés és nyá­vo­gás. A macs­kák ker­ge­tőz­né­nek? Nem, egy ember mor­gá­sát hal­lotta, meg egy tompa puffa­nást, amit súlyos lép­tek zaja köve­tett. Ördög és pokol! Valaki jár a ház­ban!

Aga­tha láb­ujj­he­gyen a háló­szoba ajta­já­hoz set­ten­ke­dett, bele­bújt egy ott lógó pon­gyo­lába, és kiku­kucs­kált. Nem látott sem­mit, így kime­rész­ke­dett a lép­cső­for­du­lóba, lené­zett az elő­térbe, ahol elem­lám­pák fényét látta pász­tázni a sötét­ben, és két férfi­han­got hal­lott.

Vissza­sur­rant a háló­szo­bába, óva­to­san átlépve a pad­ló­desz­kát, amely­ről tudta, hogy nyi­ko­rogni szo­kott. Most lép­te­ket hal­lott a lép­csőn. Tudta, hogy nincs válasz­tása. Leg­alább két férfi volt a ház­ban. Velük nem száll­hat szembe – el kell rej­tőz­nie. Meg­ra­gadta a tele­fon­ját, és oda­ment az ablak mel­letti beépí­tett ruhás­szek­rény­hez, kinyi­totta az ajta­ját, és gyor­san fél­re­tolta az ott lógó hosszú ruhá­kat és kabá­to­kat. Lent, a beépí­tett szek­rény hátsó falá­ban volt egy apró, három­szög­letű ajtó, amely, akár­csak a szek­rény, követte a tető dőlés­szö­gét. Az ajtó átjá­róul szol­gált a tető végé­nél lévő ere­szek­hez, ahol volt egy kis kúszó­tér.

Belé­pett a szek­rénybe, hát­ra­felé beto­la­tott a korom­sö­tét átjá­róba, kinyúj­totta a kezét, és behúzta a szek­rény ajta­ját. Aztán amennyire csak tudta, vissza­rán­gatta a kabá­to­kat és ruhá­kat a helyükre, majd éppen becsukta a kis három­szög­letű ajtót, ami­kor hal­lotta, hogy a lép­tek beér­nek a szo­bába. A nyi­kor­gós pad­ló­deszka fel­sírt az egyik férfi súlya alatt.

– Itt nincs. – A hang olyan erő­tel­jes volt, mint a lépé­sek zaja, és tele harag­gal. – Mi tör­tént azok­kal a rohadt macs­kák­kal? Az egyik majd­nem kika­parta a sze­me­met!

– Kisur­ran­tak a hátsó ajtón – szólt a másik férfi­hang. – Meg­néz­ted azt a szek­rényt?

Aga­tha hal­lotta, ahogy fel­ránt­ják a szek­rény ajta­ját, és az elem­lámpa fénye átszü­rem­ke­dik a három­szög­letű ajtó alatt. Vissza­foj­totta a léleg­ze­tét.

– Nincs itt semmi. – A fény eltá­vo­lo­dott.

– Az ágy még meleg – jegyezte meg a máso­dik hang, és Aga­tha meg­bor­zon­gott a gon­do­latra, hogy a férfi hoz­záér a lepe­dő­höz, ame­lyen ő feküdt az imént. – De az ablak nyitva van. Lehet, hogy ott ment ki?

– Biz­tos meg­hal­lotta, hogy bele­bot­lot­tál a macs­kákba! Ez lelé­pett, haver.

– Jól van, akkor hely­ben hagy­juk a házat, aztán elhú­zunk.

Hal­lat­szott, ahogy fel­for­gat­ják a búto­ro­kat, szét­ha­sít­ják az ágy­ne­műt, üve­get tör­nek, aztán a für­dő­szo­bába vonul­nak, majd a ven­dég­szo­bá­ban foly­tat­ják a pusz­tító orgiát.

Aga­tha ret­te­gése most haraggá vál­to­zott, és a düh­től der­med­ten feküdt a sötét­ben. Ami­kor a férfiak lemen­tek a föld­szintre, még nagyobb zajt csap­tak. Aga­tha elő­ko­torta a sötét­ben a tele­fon­ját, majd meg­nyo­mott egy gyors­tár­csázó gom­bot.

– John, én vagyok – sut­togta, és a hangja inkább a tehe­tet­len­ség dühé­től reme­gett, mint a féle­lem­től, hogy meg­ta­lál­ják. – Két férfi van a házam­ban. Min­den össze­tör­nek!

– Most hol vagy? – kér­dezte John.

– A tető alatt rej­tő­zöm.

– Maradj ott, ahol vagy. Azon­nal oda­me­gyek. Tele­fo­non beje­len­tem. Ne moz­dulj, rend­ben? Maradj a rej­tek­he­lye­den.

– Rend­ben. Kér­lek, siess!

– Men­nünk kell! – szólt oda az egyik férfi a másik­nak, túl­ki­a­bálva a rom­bo­lás zaját.

– Sze­rin­tem gyújt­suk fel ezt a kóce­rájt.

– Ja, a nád­tető gyö­nyö­rűen fog égni!

– Ne! – zihált Aga­tha, és sze­mé­ből patak­zot­tak a könnyek. – Nem fog­ják fel­gyúj­tani a háza­mat!

Neki­fe­szült a három­szög­letű ajtó­nak, de az nem moz­dult. Újra meg­pró­bálta, küsz­kö­dött a szűk helyen, hogy a lehető leg­na­gyobb erőt tudja kifej­teni, de az ajtó szo­ro­san zárva maradt.

Csap­dába esett a ház­ban, amit mind­járt porig éget­nek.
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Tizedik fejezet

– Dobáld a szoba köze­pére – ren­del­ke­zett az egyik férfi oda­lent, és hang­ját a búto­rok recse­gése kísérte. – Eze­ket mind fel­hasz­nál­juk a tűz­gyúj­tás­hoz.

A férfiak mág­lya­épí­té­sé­nek robaja elfedte a zajt, ahogy Aga­tha egyre két­ség­be­eset­teb­ben püfölte rej­tek­he­lyé­nek ajta­ját. Az továbbra sem enge­dett. Ő újra elő­vette a tele­fon­ját, és fel­hívta Johnt.

– John, nem tudok kijutni innen – mondta, és őt magát is meg­lepte, ahogy elful­lad a hangja. Ekkor jött csak rá, hogy nagyon nehe­zen kap leve­gőt. – Itt meg­ful­la­dok! És fel fog­ják gyúj­tani a házat!

– Pró­bálj nyu­godt maradni, Aga­tha – csi­tí­totta John. – Léle­gezz egyen­le­te­sen, és ne mozogj. Már úton vagyok. Maradj egy hely­ben, és tartsd a vona­lat.

Ekkor Aga­tha szi­ré­nák hang­ját hal­lotta. A tele­fo­non keresz­tül jött, John kocsi­já­ból? Nem, vala­hon­nan a közel­ből, a domb­ról. Mind a kettő – John már ilyen közel volt.

– Hal­lod ezt? – bődült el az egyik hang. – A zsa­ruk!

– Tűn­jünk el innen – kiál­totta a másik. – Moz­gás!

Lép­tek dübö­rög­tek, aztán csend lett, amit csak Aga­tha egyre nehe­zebb zihá­lá­sá­nak hangja, majd az egyre köze­ledő szi­réna vij­jo­gása tört meg.

– Igye­kezz, John… – kap­ko­dott levegő után Aga­tha. – Elmen­nek.

– Ne fog­lal­kozz velük – mondta John. – Rád kon­cent­rál­junk. Léle­gezz las­san és nyu­god­tan. Pró­bálj ne páni­kolni, mert akkor fogy a leve­gőd.

Leg­kö­ze­lebb Aga­tha csak a fel­for­du­lás zaját és a fa recse­gé­sét hal­lotta. Fel­rán­tot­ták az apró ajtót, a búvó­he­lyére beáradt a fény. Erős kezek nyúl­tak be érte, meg­ra­gad­ták, és bevon­szol­ták a szo­bába.

– Ott van? Meg­ta­lál­tá­tok? – hal­lotta Aga­tha John hang­ját és dörgő lép­teit a fel­já­ra­ton.

– Meg­ta­lál­tuk, uram! Elájult!

– Nem ájul­tam el! – zihálta Aga­tha, és félig nyi­tott szem­mel fel­né­zett a rendőr arcára, aki kirán­gatta búvó­he­lyé­ről. Kisza­ba­dí­totta magát a szo­rí­tá­sá­ból, és a nyi­tott ablak felé vetette magát, kidugta a fejét, és tele­szívta a tüde­jét friss leve­gő­vel.

– Csak las­san, Aga­tha – nyug­tatta John, és átfogta a vál­lát. – A men­tők már úton van­nak, hogy meg­vizs­gál­ja­nak.

– Nem kell mentő! – köhö­gött Aga­tha, és nagy erő­fe­szí­tés­sel lábra állt. – Lát­nom kell, mit tet­tek a házam­mal azok a gaz­em­be­rek!

Körül­né­zett a háló­szo­bá­ban. Az ágyat fel­dön­töt­ték és össze­tör­ték, a mat­ra­cot fel­ha­sí­tot­ták, az ágy­ne­műt dara­bokra szag­gat­ták. Az élet­nagy­ságú tükör össze­tört. A pad­lót üveg­cse­rép, ruhák és cipők borí­tot­ták. Aga­tha fel­ka­pott egy pár sport­ci­pőt a láb­be­lik és fehér­ne­műk kupa­cá­ból, és fel­vette. Ez eset­ben a prak­ti­kum fon­to­sabb volt a divat­nál. Keresz­tül kel­lett men­nie a szo­bán, ahol túl sok volt a törött üveg.

Imá­dott ott­ho­ná­nak többi része úgy nézett ki, mintha tor­nádó söpört volna végig rajta. Min­dent, amit szét lehe­tett zúzni vagy össze lehe­tett törni, elpusz­tí­tot­tak. Követte Johnt a nap­pa­liba, ahol a betö­rők fara­kást csi­nál­tak fel­ap­rí­tott búto­ra­i­ból.

– John! – kiál­tott fel elbor­zadva Aga­tha. – Az meg mi?

Sötét­vö­rös fröccse­nés­fol­tokra muta­tott a falon. John meg­vizs­gálta a fol­to­kat, közel hajolva meg­sza­golta őket.

– Jaj, iste­nem! – zokogta Aga­tha. – Bos­well és Hodge…

– Nem ők – nyúlt az egyik vörös folt­hoz John, és meg­nyalta az ujját. – Ez ketchup.

Ebben a pil­la­nat­ban meg­je­len­tek a rémü­let­től tágra nyílt szemű, fáj­dal­ma­san nyá­vogó cicák, és Aga­tha lába mellé kupo­rod­tak. Ő leült egy félig össze­zú­zott kana­péra, fel­nya­lá­bolta ked­ven­ceit, és keser­ve­sen zoko­gott.

Az Orgona közt pil­la­na­tok alatt eltor­la­szol­ták a men­tő­sök és a tűz­ol­tók, akik csat­la­koz­tak a rend­őr­ségi autók­hoz; a kék vil­lo­gók fénye elárasz­totta az utcát. John elren­delte a kék lám­pák kikap­cso­lá­sát, de a jár­mű­vek fény­szó­rói így is vilá­gos­sá­got terem­tet­tek az éjsza­ká­ban. Első­ként a tűz­ol­tók távoz­tak, miu­tán átvizs­gál­ták az épü­le­tet, és meg­ál­la­pí­tot­ták, hogy biz­ton­sá­gos, tüzet nem gyúj­tot­tak benne, és nem fenye­get a gyul­la­dás veszé­lye sem.

A men­tők elő­ször olyan ala­po­san meg­vizs­gál­ták Aga­t­hát, amennyire csak engedte, aztán távoz­tak. A rend­őr­tisz­tek marad­tak, s bár az éjszaka folya­mán egyre keve­seb­ben, de még haj­nal­ban is ott vol­tak. A káoszt növelte egy ujj­le­nyo­mat-vizs­gáló csa­pat meg­je­le­nése, akik fekete port szór­tak el itt-ott, de kétel­ked­tek benne, hogy bár­mit is talál­ná­nak. Meg­győ­ző­dé­sük volt, hogy a beto­la­ko­dók kesz­tyűt visel­tek.

John egész éjszaka Aga­t­há­val maradt. Hely­re­ál­lí­tot­ták a kony­hát, hogy leg­alább kávét lehes­sen főzni benne, és miu­tán Aga­tha meg­tette val­lo­má­sát a rend­őr­nek, aki kirán­gatta rej­tek­he­lyé­ről, John együtt ült le vele, hogy min­dent átbe­szél­je­nek.

– Első osz­tá­lyú zárak van­nak az ajtó­i­don és abla­ka­i­don – álla­pí­totta meg John. – Akár­kik tör­tek is be hoz­zád, pon­to­san tud­ták, mit csi­nál­nak.

– Már koráb­ban is vol­tak nálam betö­ré­sek – vála­szolta Aga­tha. – Besze­rez­tem a lehető leg­jobb zára­kat és egy riasz­tó­rend­szert. Biz­to­san azt is tud­ták, hogyan hatás­ta­la­nít­sák.

A fel­for­du­lás a sötét­ség órá­i­ban oda­von­zott néhány kíván­csi falu­be­lit. Aga­t­há­nak és James­nek az Orgona köz­ben viszony­lag kevés szom­szédja volt, de egyre több helyi érdek­lődő akadt, ahogy kivi­lá­go­so­dott, és a falu népe intézni kezdte hétfő reg­geli ügyes-bajos dol­gait. Addigra már csu­pán John kocsija állt a ház előtt, így aztán csak kisebb cir­kusz jutott a remény­kedő bámész­ko­dók­nak.

John segí­tett Aga­t­há­nak lak­ha­tóvá tenni a háló­szo­bá­ját, ami­kor Aga­t­hát lent­ről szó­lí­totta valaki. Mar­ga­ret Bloxby volt az. Aga­tha lesi­e­tett, a lel­készné vigasz­ta­lóan átölelte barát­nő­jét, aki megint sírva fakadt.

– Abba kel­lene már hagy­nom – hüp­pö­gött Aga­tha a sze­mét töröl­getve. – Ez nem segít a rom­el­ta­ka­rí­tás­ban.

– Néha ez az egyet­len dolog, ami segít – nyug­tatta meg Mar­ga­ret. – Biz­to­san kime­rült, nem marad­hat itt. Jöj­jön el velem a paró­ki­ára. Ott a ven­dég­szo­bánk.

– Nagyon ked­ves magá­tól – hálál­ko­dott Aga­tha –, de nem fogok a nya­kukra köl­tözni. Van hol len­nem, amíg megint rend nem lesz a házam­ban.

Aznap dél­előtt Aga­tha tele­fo­nált Charles­nak, és elmondta, mi tör­tént.

– Szent ég, Aggie! – sopán­ko­dott Charles. – Ha szál­lás­he­lyet kere­sel, tudod, hogy hoz­zám jöhetsz. Barfield House a tiéd is, amed­dig csak szük­sé­ged van rá. Elme­he­tek érted?

– Köszö­nöm, nem kell, Charles – vágta rá Aga­tha. – Össze­pa­ko­lom a szük­sé­ges hol­mi­kat, ami­ket talá­lok, aztán ott leszek, ahogy elké­szül­tem.

– Ami­kor csak aka­rod, öreg­lány – várni fogunk rád.

Aga­tha elau­tó­zott Charles bir­to­kára, a hátsó ülé­sen Bos­well és Hodge fog­lalt helyet, ki-ki a maga kosa­rá­ban. Az egyik cica­hor­do­zót, amely áldo­za­tául esett a rom­bo­lás­nak, ragasz­tó­sza­lag tar­totta össze, de a cél­nak még meg­fe­lelt. Saját leg­szük­sé­ge­sebb hol­mi­ját Aga­tha egy régi bőröndbe gyö­mö­szölte, meg min­den­féle tás­kába és sport­sza­tyorba, ami­ket csak talált.

Onnan, ahol a ház mel­lett lepar­kolt, Aga­tha látta a teraszt és a könyv­tár nyi­tott üveg­aj­ta­ját. Nem a bejá­rat­hoz ment, inkább a terasz felé került, a macs­ká­kat a kocsi­ban hagyta. Charles az író­asz­ta­lá­nál ült, ami­kor Aga­tha meg­je­lent a nyi­tott fran­cia­aj­tó­ban.

– Aggie, drá­gám, gyere be! – ugrott oda hozzá Charles, és átölelte, aztán egy fotel­hoz kísérte. – Biz­to­san el vagy kese­redve. Hoz­ha­tok vala­mit? Kávét? Valami enni­va­lót?

– Köszö­nöm, nem kérek, Charles. Csak egy pil­la­natra…

– Charles, éde­sem! – hang­zott fel egy női hang a hall­ból, aztán a bir­to­kosa is meg­je­lent a könyv­tár­szoba ajta­já­ban. Húszas évei végén jár­ha­tott, magas volt és vékony, hosszú lábak, hosszú, barna haj. Fél tucat fris­sen vasalt inget hozott váll­fákra akasztva. – Gus­tav azt akarja, hogy eze­ket mind bepa­kol­jam neked, de csak két napra megyünk, és… Ó. Ven­dé­ged van?

– Ez itt Aga­tha. – Charles bemu­tatta őket egy­más­nak. – Aga­tha, ez Penel­ope, a bará­tom, aki­ről már beszél­tem neked.

Aga­tha szem­ügyre vette Pene­lo­pét, a lány pedig ajak­biggyesztve nézett vissza rá. Még ilyen gri­masszal az arcán is vitat­ha­tat­la­nul szép volt. Aga­tha fel­állt, és az üveg­ajtó felé indult.

– Azt hiszem, leg­jobb, ha elme­gyek, Charles – jelen­tette ki, és nagy lép­tek­kel elhú­zott a férfi mel­lett. Hal­lotta, hogy Charles oda­súg vala­mit az édes Pene­lop­énak, aztán utol­érte Aga­t­hát a kocsi­já­nál.

– Aggie, drá­gám, mi a baj?

– Penel­ope a baj, Charles. Nem is emlí­tet­ted nekem!

– Nem tet­szik neked? Azt gon­do­lod, túl fia­tal hoz­zám?

– Túl fia­tal? Az mikor zavart téged? Nem túl fia­tal hoz­zád, Charles – túl magas!

– Nézd, pako­lunk, és két napra leme­gyünk Corn­wallba. Nincs iga­zán időm, hogy ebbe most bele­men­jek.

– Nekem sincs időm, Charles – vetette oda a kocsiba szállva Aga­tha. – Az élet túl­sá­go­san kurta, akár­csak te.

Aga­tha egye­ne­sen vissza­haj­tott Car­selybe, és a lel­kész­lak előtt állí­totta le a kocsi­ját. Állt a küszö­bön, kezé­ben egy-egy macs­ka­hor­dozó kosár­ral, aztán Mrs. Bloxby kinyi­totta az ajtót, és tárt karok­kal üdvö­zölte.

Aga­tha nem paza­rolta az ide­jét arra, amit taná­csol­tak neki, hogy pihen­jen és nyerje vissza az ere­jét. Inkább azzal töl­tötte a nap hát­ra­levő részét, hogy mun­ká­so­kat tobor­zott, akik kita­ka­rít­ják a házát, aztán a követ­kező napra szer­zett bel­ső­épí­tészt és lak­be­ren­de­zőt is. Ter­mé­sze­te­sen min­den­ki­nek tele volt a nap­tára, nem tud­ták más­napra elvál­lalni, de vala­hogy mégis sike­rült időt talál­niuk, ami­kor Aga­tha egy ellen­áll­ha­tat­lan össze­get aján­lott fel nekik.

Ked­den dél­után épp a nap­pa­li­já­ban állt a tex­til­ke­res­ke­dő­vel, és füg­göny­anyag-min­tá­kat válo­ga­tott, melyik illene a már kivá­lasz­tott új bútor­hoz, ami­kor ráte­le­fo­nált Simon.

– Még min­dig taka­rít a láto­ga­tók után, főnök? – érdek­lő­dött.

– Szé­pen hala­dok – biz­to­sí­totta róla Aga­tha. – Szer­ve­zés kér­dése az egész.

– Érde­kes hírem van magá­nak. Pat­rick bele­rán­ga­tott a Mar­tin­b­rook-ügybe, hogy segít­sek neki. Paula jól tel­je­sít. Van ott egy lány, akit a töb­biek nem bír­nak. Pat­rick és én csi­nál­tunk néhány távoli fotót, Paula pedig a tele­fon­já­val készí­tett pár videót. Muszáj elkül­de­nem.

– A lap­to­pom túl­élte a dúlást, úgy­hogy bár­mit meg tudok nézni, amit kül­desz. Ha meg­néz­tem, vissza­hív­lak.

Aga­tha végig­nézte a képe­ket és a videót, és már hívta is Simont.

– Add át gra­tu­lá­ci­ó­mat Pat­rick­nek és Pau­lá­nak – lel­ke­se­dett Aga­tha. – Ezek a képek beara­nyoz­zák a napo­mat. Most már bízd rám az ügyet. Majd szó­lok Pat­rick­nek, ha eldön­töt­tem, mit tegyünk.

Egy órá­val később Aga­tha egy időre fel­füg­gesz­tette a fel­újí­tás ter­vez­ge­té­sét, és fel­hívta Mrs. Carlin­got a Mar­tin­b­rook gim­ná­zi­um­ban.

– Híreim van­nak az ön szá­mára, Mrs. Carling – jelen­tette be. – Azt hiszem, össze kell hív­nunk egy rend­kí­vüli szü­lői érte­kez­le­tet. A csü­tör­tök dél­után jó lenne. A követ­kező tör­tént…

– De ez egy­sze­rűen elvi­sel­he­tet­len, Mar­ga­ret! – Alf Bloxby, a Szent Júdás-temp­lom lel­ké­sze kifo­gyott a béke­tű­rés­ből. Nem mintha eleve túl sok türelme lett volna Aga­t­há­hoz. Min­dig nehez­mé­nyezte, hogy a fele­sége milyen sok időt tölt „azzal a rémes nősze­méllyel”, úgy­hogy az új hely­zet, hogy beköl­töz­tette – ráadá­sul nem is egy, hanem két macs­ká­val! – a vég­ső­kig pró­bára tette Alf tűrő­ké­pes­sé­gét. – Med­dig szán­dé­ko­zik maradni? Ren­ge­teg mun­kám van, és rend­kí­vül meg­ne­he­zíti a dol­go­mat, ami­kor az egyik macska épp úgy dönt, hogy szét­cin­cálja a vasár­napi pré­di­ká­ci­ó­hoz készí­tett jegy­ze­te­i­met! Men­nie kell, Mar­ga­ret!

– Ez nem épp keresz­té­nyi hoz­zá­ál­lás a részed­ről, Alf – muta­tott rá Mrs. Bloxby. – Még csak szerda dél­előtt van. Aga­tha alig két napja van itt. Ahogy őt isme­rem, vil­lám­gyor­san saját lakó­he­lye lesz.

Mrs. Bloxby­nak igaza volt. Aga­tha ez idő tájt az általa „fel­újí­tó­csa­pat­nak” elne­ve­zett tár­sa­sá­got fel­ügyelte, azzal a cél­lal, hogy még aznap dél­utánra hasz­nál­ható kony­hája és für­dő­szo­bája legyen. Mind­össze ennyire volt szük­sége. Fel­hívta az iro­dát.

– Jó reg­gelt, Helen – szólt bele a tele­fonba, ami­kor pon­to­san három csen­ge­tés után fel­vet­ték. – Még min­dig a ház­zal vagyok elfog­lalva, úgy­hogy beszken­nelné az összes doku­men­tu­mot, amit lát­nom kell, és elkül­dené, kérem, e-mail­ben? Min­den mást Toni intéz­het. Bent van már? Beszél­nem kell vele a ma esti nagy finá­lé­ról.

– Ma reg­gel még nem lát­tuk, Mrs. Raisin – vála­szolta Helen. – Szó­lok neki, hogy hívja fel, ahogy meg­ér­ke­zik.

Késő dél­előtt Aga­tha még min­dig nem hal­lott Toni­ról, így hát meg­pró­bálta elérni a mobil­ján. Úgy lát­szott, ki van kap­csolva. Aga­tha nyug­ta­lan­kodni kez­dett. Nem abban álla­pod­tak meg, hogy kezük ügyé­ben tart­ják a tele­fon­ju­kat, kap­cso­lat­ban marad­nak, és vigyáz­nak magukra? Úgy dön­tött, még egy ideig vár, hátha Toni meg­be­szé­lé­sen van az aznap esti finálé ügyé­ben, és nem akarja, hogy zavar­ják.

Aga­t­há­nak dél­után még min­dig semmi híre nem volt a mun­ka­tár­sá­ról, és egyre job­ban aggó­dott. Ott­hagyta a seré­nyen dol­gozó fel­újí­tó­bri­gá­dot, és póló­ban, far­mer­ban, sport­ci­pő­ben, vagyis a mun­ka­ru­há­já­ban Toni laká­sá­hoz autó­zott. Senki nem nyi­tott ajtót, és a jelek sze­rint senki nem volt ott­hon. Egy szom­széd azt mondta, látta Tonit reg­gel elmenni Edward­dal. Aga­tha meg­pró­bál­ko­zott Edward tele­fon­já­val, de ő sem vette fel. Akkor sem járt sze­ren­csé­vel, ami­kor a fiú laká­sá­hoz haj­tott.

Mivel aznap este ren­dez­ték a játék záró­fel­vo­ná­sát, és mind Edward, mind Toni vala­mi­lyen módon érde­kelt volt benne, Aga­tha elha­tá­rozta, hogy kimegy a natu­ris­ta­klubba, és meg­nézi, ott van­nak-e. Edward laká­sá­tól a klub felé Anto­nio fagy­lal­tos­cége köze­lé­ben veze­tett el az útja. Az iroda, ha Ursu­lá­nak hinni lehe­tett, be volt zárva. Aga­tha tett egy kis kité­rőt, hogy elhajt­has­son mel­lette, nem lát-e valami gya­nú­sat. Ahogy szá­mí­tott rá, a nép­te­len telep­hely lát­szó­lag zárva volt. A kocsi­já­ból még az elülső ablakba kitett üze­ne­tet is látta, amely sze­rint a cég a további érte­sí­té­sig zárva tart.

Aztán ahogy befor­dult az épü­let mel­letti utcába, látta, hogy az egyik, udvarra nyíló kapu rés­nyire nyitva van. Itt valami nem stim­mel. Aga­tha elha­tá­rozta, hogy körül­néz. Lepar­kolt, kiszállt, csak a kézi­tás­ká­ját vitte magá­val. Bel­jebb lökte a kaput, és bedugta fejét. Elki­ál­totta magát:

– Hahó! Van itt valaki?

Min­den­hol síri csend honolt, úgy­hogy belo­pó­zott. A fur­go­nok ott sora­koz­tak szé­pen egy­más mel­lett. Aga­tha elha­ladt mel­let­tük. Pró­bál­ko­zott az iro­dai kony­hába vezető ajtó­val, az könnyen kinyílt. Halk lép­tek­kel, végig figyelve a jelekre, nincs-e valaki az épü­let­ben, Ulrika iro­dája felé tar­tott.

Belökte az ajtót, és döb­ben­ten látta meg az író­asz­tal­nál ülő Ursu­lát, aki egye­ne­sen Aga­t­hára bámult.

– Jöj­jön be, Mrs. Raisin – üdvö­zölte Ursula –, már vár­tuk.

– Én… azt hit­tem, valami baj van… – hebegte Aga­tha. – A kapu…

– Maga szag­lá­szott, Mrs. Raisin – lépett elő Ulrika. – Fia­tal barát­nő­jét, Tonit keresi min­den bizonnyal.

– Hol van? – kér­dezte Aga­tha a szo­bába lépve. – Mit csi­nál­tak vele?

– Készü­lő­dik a sze­re­pére a nagy finá­lé­ban – vála­szolta Ursula, és Aga­tha háta mögött becsa­pó­dott az ajtó. Most Jas­per állt meg mögötte.

– Jas­per, mi folyik itt? – A férfi Aga­t­hára mosoly­gott, de nem szólt egy szót sem. A szeme vize­nyős volt, és alig fókusz­ált. – Jas­per!

– Csak nekünk vála­szol és enge­del­mes­ke­dik, ami­kor ilyen, Mrs. Raisin – mondta Ulrika. – Most üljön le. Jas­per! Ültesd le!

Jas­per meg­ra­gadta Aga­tha felső kar­ját, olyan szo­ro­san, hogy Aga­tha fel­szisszent fáj­dal­má­ban, majd egy üres iro­dai szék felé taszi­gálta. Aga­tha lát­vá­nyo­san meg­bot­lott, elte­rült a föl­dön, a tás­kája tar­talma kiszó­ró­dott a pad­lóra. Négy­kéz­lábra állt, mintha össze akarná szedni a hol­mi­ját, de alat­tom­ban meg­ra­gadta a mobil­te­le­fon­ját, és a pólója alatt gyor­san a mell­tar­tó­jába dugta, a hóna alá.

– Hagyja csak, Mrs. Raisin – azokra már nem lesz szük­sége – szólt rá Ursula. – És most üljön le.

Aga­tha úgy tett, ahogy paran­csol­ták, de dühö­sen fixí­rozta a nővé­re­ket, miköz­ben Jas­per őrt állt.

– Mi baja van? – kér­dezte Aga­tha Jas­per felé intve.

– Jas­per túl­sá­go­san sze­reti az ördög gyö­nyö­rét – magya­rázta Ulrika. – Nem tud ellen­állni neki. A csí­pős fűsze­rek elfe­dik azt a fur­csa kis ízt, amit hoz­zá­adunk. Daturából, más néven az ördög­trom­bi­tá­ból, az üveg­há­zam­ban ter­mesz­tett növény­ből készül. A hatása hasonló a szko­po­la­min­hoz. Ha meg­kapja a dózi­sát, bár­mit meg­tesz, amit mon­dunk neki. Utána sem­mire nem emlék­szik. Talán fel­lép majd néhány fur­csa hal­lu­ci­ná­ci­ója, de külön­ben min­den rend­ben lesz vele.

– Szó­val Jas­per volt az, aki segí­tett cipelni Anto­nio tes­tét! – döb­bent meg Aga­tha.

– Ő volt az – ismerte el Ursula. – Látom, hogy rájött a mi kis mód­sze­rünkre.

– És ugyan­ezt tet­ték Ulrika fér­jé­vel is, nem igaz? – foly­tatta Aga­tha.

– A hűt­len fér­jek, Mrs. Raisin, azt kap­ják, amit meg­ér­de­mel­nek – jelen­tette ki Ulrika. – A maga beavat­ko­zása min­dent veszélybe sodor. Ahogy elad­juk ezt a helyet, elég pén­zünk lesz, hogy luxus­ban élhes­sünk éle­tünk végéig. Nem hagy­hat­juk, hogy maga továbbra is bele­kon­tár­kod­jon a dol­ga­inkba.

– Késő van. Jas­per, tudod, mit kell ten­ned vele – szólt Ursula, mire Jas­per fel­rán­gatta Aga­t­hát a szék­ről. Köré fonta a kar­ját, és talpra állí­totta. Aga­tha visí­tott, rúg­ka­pált, meg­kí­sé­relte kisza­ba­dí­tani a kar­ját, hogy meg­kar­mol­hassa Jas­pert, még a fejét is hát­ra­ve­tette, meg­pró­bálva arcon találni a férfit, de az sok­kal erő­sebb volt nála.

Jas­per az iro­dá­ból kirán­ci­gálta az udvarra Aga­t­hát, aki min­den ere­jé­vel küz­dött, hogy sza­ba­dul­jon. Miu­tán átszel­ték az udvart, a nővé­rek utol­ér­ték őket, és Ursula kinyi­totta a fagyasztó ajta­ját. Jas­per bevon­szolta Aga­t­hát, majd a sarokba lökte, egy egész fal­nyi cso­ko­lá­dé­fagy­lal­tos doboz mellé.

– Nyu­god­jon le, Mrs. Raisin – taná­csolta Ulrika. – Hama­ro­san maga is olyan hideg lesz, mint ott az a barátja.

Aga­tha balra for­dí­totta a fejét, ahon­nan The­resa meg­fa­gyott hul­lája bámult vissza rá élet­te­len sze­mé­vel.

– Ördög és pokol! – kiál­totta Aga­tha. – Nem hagy­hat­nak itt!

A nővé­rek sar­kon for­dul­tak, Jas­per pedig becsapta az ajtót, és kívül­ről rázárta. A vilá­gí­tás kialudt, mire Aga­tha elő­ha­lászta a tele­fon­ját a hóna alól. Már tár­csázni készült, aztán jobb ötlete támadt, és kikap­csolta a készü­lé­ket. Megint vilá­gos lett, ekkor gyor­san két cso­ko­lá­dé­fagy­lal­tos doboz közé szu­sza­kolta a tele­font.

Nyílt az ajtó, Aga­tha elő­re­ro­hant, remélve, hogy keresz­tül­ve­re­ked­heti magát három ellen­sé­gén, de Jas­per gyor­sabb volt nála, és megint köréje fonta a kar­ját.

– Hol a tele­fonja? – kér­dezte Ursula Aga­tha tás­ká­já­val a kezé­ben.

– A kony­ha­asz­ta­lo­mon – vágta rá Aga­tha –, le van merülve.

Ulrika meg­mo­tozta Aga­t­hát, és mivel nem talált sem­mit, elő­húzta Jas­per tele­fon­ját a férfi far­zse­bé­ből. Meg­nyo­mott néhány gom­bot, Aga­tha szá­mát hívta.

– Nem cseng ki – jelen­tette. – Leme­rült.

– Hagyd itt – uta­sí­totta Ursula Jas­pert. – Aztán zárj be min­dent. – Megint bezár­ták az ajtót, és Aga­t­hára sötét­ség borult.

Ő károm­ko­dott, de ellen­állt a kísér­tés­nek, hogy könnyek­ben tör­jön ki. Egy­szer már majd­nem meg­halt egy fagyasz­tó­kam­rá­ban, ami­kor egy dro­gos banda nyo­mába eredt. Akkor sze­ren­cséje volt, de most nem szá­mít­ha­tott pusz­tán a sze­ren­csére. Vissza­kú­szott a cso­ko­lá­dé­fagy­lal­tos dobo­zok­hoz, és meg­ke­reste a tele­fon­ját. Bekap­csolta, azon­nal látta a meg­vi­lá­gí­tott kép­er­nyőn, hogy nincs tér­erő. Az előbb, ami­kor meg­pró­bált kisza­ba­dulni Jas­per szo­rí­tá­sá­ból, kime­le­ge­dett, most viszont gyor­san lehűlt, és vacogni kez­dett.

A tele­fon elég fényt bocsá­tott ki, hogy Aga­tha lát­hassa a kamra négy sar­kát. Fel­má­szott a dobo­zokra, és a tele­fon­ját for­gatva igye­ke­zett tér­erőt találni. Eköz­ben egyre job­ban fázott, és csil­la­pít­ha­tat­la­nul reme­gett. Végül, miu­tán a helyi­ség egyik maga­sabb pont­ján a tele­fon végre tér­erőt talált, Aga­tha fel­hívta Johnt. De alig tudott meg­szó­lalni, ami­kor a férfi fel­vette.

– Aga­tha? – hal­lotta John hang­ját. – Aga­tha, te vagy az? Min­den rend­ben?

– H-h-hideg… – csak ennyit tudott kinyögni. – Nagyon hideg van itt…

Ekkor meg­szűnt a tér­erő.

A követ­kező néhány perc­ben Aga­tha kör­be­járt, dühöngve pró­bált újra vétel­hez jutni, és két­ség­be­eset­ten küz­dött, hogy mele­gen tartsa magát. Fel-alá ugrált, hely­ben futott, a leve­gőbe len­dí­tette a vég­tag­jait, de az egyet­len dolog, ami­ről úgy érezte, vala­mennyire segít rajta, ha maga köré fonja a kar­ját, és össze­göm­bö­lyö­dik, így pró­bálva meg­őrizni teste mele­gét. Csak­hogy egyre kime­rül­tebb­nek érezte magát, és las­san lecsu­kó­dott a szeme. Eszébe vil­lant, hogy nem sza­bad elalud­nia…

Hir­te­len megint fény gyul­ladt. Aga­tha fel­né­zett, látta, hogy nyitva az ajtó. Egy férfi lábát pil­lan­totta meg, ahogy oda­lép hozzá; érezte, hogy meleg kar­já­val átöleli.

– Men­jünk ki innen – szólt egy hang, és Aga­tha rájött, hogy John az.

John kivitte a fagyasz­tó­kam­rá­ból, be az iroda kony­há­jába, ahol egy székre ültette, és bekap­csolta a sütőt. Aga­tha rög­tön meg­érezte a felé áradó mele­get. John a kezét és csu­pasz kar­ját dör­zsölte, köz­ben figyelte Aga­tha arcát.

– Nin­cse­nek fehér fol­tok, fagyás­nak semmi nyoma – közölte. – Hogy érzed magad?

– Kez­dek fel­me­le­gedni – vacogta Aga­tha. – Bizser­gek.

– Készí­tek neked egy forró teát – terí­tette Aga­tha vál­lára a zakó­ját John –, és kihív­juk a men­tő­ket. Pil­la­na­tokra lehet­tél a komoly kihű­lés­től.

– Nem! – til­ta­ko­zott Aga­tha. – Semmi men­tők. Szé­pen fel­me­leg­szem.

Tea­kor­tyol­ga­tás köz­ben elme­sélte, mi tör­tént.

– Csapda volt – mondta dühö­sen –, és én simán bele­sé­tál­tam. El kell kap­nunk a nővé­re­ket. Ott lesz­nek a natu­ris­ták­nál a nagy finá­lén.

– Mikor kez­dő­dik? – kér­dezte John.

– Egész este tart a rama­zuri, de a fő att­rak­ció csak söté­te­dés után kez­dő­dik – úgy job­ban mutat a tűzi­já­ték.

– Most azon­nal oda­kül­döm az egyen­ru­há­so­kat – nyúlt a tele­fon­já­ért John.

– Nem, ne tedd! – kérte Aga­tha. – Az elri­asz­taná őket. Szét­szé­led­né­nek, és soha többé nem talál­nánk meg őket, ami azt jelen­tené, hogy talán soha nem talál­juk meg Tonit sem.

– Leg­alább tud­juk, hogy Toni nincs ott – intett John a hűtő­kamra felé –, de sze­gény The­resa igen. Ezt jelen­te­nem kell, Aga­tha.

– Ha meg­te­szed, mind a ket­ten itt raga­dunk, val­lo­mást teszünk, vála­szo­lunk a vég­te­len sok kér­désre – érvelt Aga­tha –, The­resa viszont nem megy már sehová. Egy­sze­rűen zár­junk be, és távoz­zunk.

– Zár­junk be… – ismé­telte John. – Hogy lehet az, hogy nyitva hagy­ták? Simán be tud­tam jönni.

– Meg­pa­ran­csol­ták Jas­per­nek, hogy zár­jon be – mondta Aga­tha. – Két­lem, hogy Jas­per képes komp­li­kált fel­ada­to­kat vég­re­haj­tani, ami­kor ilyen álla­potba hoz­zák.

Aga­tha ragasz­ko­dott hozzá, hogy John engedje jár­kálni, és ami­kor meg­tette, sem­mi­féle káros utó­ha­tás­ról nem szá­molt be. Besé­tált Ursula iro­dá­jába, meg­ta­lálta a tás­ká­ját, és az író­asz­tal fiók­jait átku­tatva elő­húzta Jas­per egyik ritu­á­lis tőrét. Meg­érin­tette az asz­tal­la­pot a pen­gé­jé­vel, amely simán bele­csú­szott a mar­ko­latba. A másik tőrt sehol nem találta.

– John, oda kell men­nünk a klubba – jelen­tette ki Aga­tha. – Van egy olyan érzé­sem, hogy valami ret­te­ne­tes van készü­lő­ben!

A par­koló a klub­nál majd­nem tele volt, John meg sem kísé­relte, hogy sza­bá­lyo­san állítsa le a kocsi­ját. Ott­hagyta a bejá­rat­nál, és bero­han­tak. Az elő­tér és a klub­ház üres volt, de lát­ták, ahogy égő fák­lyá­kat tartó mez­te­len embe­rek sora halad végig a pázsi­ton az erdő és a Magá­nyos Katona felé.

– Men­jünk! – lépett egyet előre John.

– Las­san a test­tel! – állí­totta meg Aga­tha. – Azon­nal ész­re­vesz­nek min­ket, ha így megyünk ki. És akkor a két boszor­kány fel­szí­vó­dik. Ha meg akar­juk találni Tonit, nem von­hat­juk magunkra a figyel­met.

– Ó, szó­val úgy érted…?

– Igen! Ne légy ilyen prűd. A hol­mi­dat hagyd a „Mágu­sok” fel­iratú öltö­ző­ben.

Mire Aga­tha kijött az öltö­ző­ből, John a hall­ban áll­do­gált. A kar­ján lógó össze­haj­tott töröl­kö­zőt tar­totta maga elé, de egyéb­ként abszo­lút semmi nem volt rajta, fekete, fűzős bőr fél­ci­pő­jét kivéve. Aga­tha a cipőre meredt.

– Nem gya­lo­gol­ha­tok oda­kint mezít­láb – hebegte John, és pró­bálta nem bámulni Aga­tha mez­te­len­sé­gét, tel­je­sen siker­te­le­nül. – Nem bírja a tal­pam.

– Jól van, gye­rünk – vezé­nyelt Aga­tha, majd kikapta John kezé­ből a töröl­kö­ző­jét, és egy sarokba hají­totta. – Erre nem lesz szük­sé­ged.

Követ­ték a játé­ko­sok cso­port­ját az erdőbe. Néhá­nyan apró­lé­ko­san kidol­go­zott jel­me­ze­ket visel­tek, ame­lyek mel­lett Jas­per fekete-arany kön­töse egé­szen közön­sé­ges­nek hatott. Fel­tűn­tek fura szim­bó­lu­mok­kal ellá­tott flit­te­res süve­gek, ame­lyek jelen­tő­sé­gét csak a játék részt­ve­vői ért­het­ték. Sok férfi és nő valami pán­cél­ing­nek tűnő alko­tást viselt, és jött egy egész sereg részt­vevő, aki­ken a bőrükre fes­tett egzo­ti­kus és titok­za­tos szim­bó­lu­mo­kon kívül nem volt semmi más. Aga­tha oldalba bökte Johnt, és rászólt, hogy vág­jon vidá­mabb képet.

Átve­re­ked­ték magu­kat a soka­sá­gon, míg­nem meg­lát­ták a Magá­nyos Kato­nát. Aga­tha fél­re­vonta Johnt egy helyre, ahon­nan ész­re­vét­le­nül figyel­het­ték a nővé­re­ket. Nagy­mé­retű hang­szó­rók­ból dob­mu­zsika áradt, a játé­ko­sok által magasba tar­tott égő fák­lyák vib­ráló fény­alak­za­tokba tömö­rül­tek, ami­től a fák között az árnyé­kok is rit­mu­sos táncba kezd­tek.

A kis zöld terü­le­tet, ahol a Magá­nyos Katona állt, meg­tisz­tí­tot­ták az alj­nö­vény­zet­től és bozót­tól, hogy az össze­gyűlt játé­ko­sok­nak helyet biz­to­sít­sa­nak, és a Magá­nyos Katona mel­lett két­fe­lől nagy tábor­tü­ze­ket rak­tak. A kő mögött dobo­gót emel­tek, ame­lyen egy fekete bár­sonnyal leta­kart trón vára­ko­zott.

Hir­te­len hatal­mas dör­re­nés hal­lat­szott az égen, Aga­t­há­nak még a léleg­zete is elállt. Fehér csil­la­gok zuha­taga jelezte egy nagy­sza­bású tűzi­já­ték kez­de­tét. A lát­vá­nyos­ság úgy ért véget, ahogy kez­dő­dött: egy hatal­mas dur­ra­nás­sal, és ami­kor az utolsó vissz­hang is elült, újra fel­har­sant a dob­szó.

Mor­mo­gás támadt a közön­ség sora­i­ban, a tömeg szét­vált, és utat enge­dett egy figu­rá­nak. Edward volt az. Vörös sap­kát viselt, a kar­já­ban hozta Tonit, aki lehe­let­vé­kony fehér lepelbe volt csa­varva. Edward elő­re­sé­tált Toni­val a Magá­nyos Kato­ná­hoz, a kőre fek­tette a lányt, aztán pár lépést hát­rált. Aga­tha figyel­me­sen bámulta Toni kar­csú alak­ját. Látta, hogy léleg­zik, de azt nem tudta meg­ál­la­pí­tani, esz­mé­let­len-e, vagy sze­re­pet ját­szik.

– Le kell hoz­nunk onnan – jelen­tette ki Aga­tha, és elin­dult a kő felé, de John vissza­húzta.

– Oda­nézz! – muta­tott egy helyre.

Jas­per lépett a tisz­tásra, mind­össze fekete-arany kön­tö­sét viselte, Ulrika és Ursula kísérte, mint mez­te­len fák­lya­vi­vők. Aga­tha a tűz fényén keresz­tül figyelte. Jas­per ugyan­azt a mosolyt viselte az arcán, mint az iro­dá­ban, pil­lan­tása most is ugyan­olyan zava­ros volt; ebből lát­szott, hogy az ördög gyö­nyöre hatása alatt áll. Helyet fog­lalt a tró­non, szol­gá­ló­lá­nyai Edward mellé tér­del­tek. A zene abba­ma­radt, Jas­per fel­állt, és oda­lé­pett a kőhöz, ahol Toni feküdt moz­du­lat­la­nul.

– Bará­taim! – kiál­totta, és fel­emelte a kar­ját, ami­től szét­nyílt a kön­töse. – Azért gyűl­tünk össze, hogy meg­ün­ne­pel­jük a játék végét. Az angya­lok nem tud­tak meg­bir­kózni az utolsó kihí­vás­sal, és vesz­tet­tek. Ezért tehát köte­le­sek lemon­dani egyik embe­rük­ről.

Toni teste fölött a leve­gőbe nyúj­totta a kezét, és ami­kor mind a két kar­ját a magasba emelte, a lány fölé tar­totta a tőrt.

– Ördög és pokol, Jas­per, ne! – visí­tott Aga­tha, és elő­re­ro­hant.

Jas­per zavart arc­ki­fe­je­zés­sel meredt Aga­t­hára, aztán le a kőre. Azt látta, hogy meg­emel­ke­dik és for­tyogni kezd a föld, majd egy kéz nyúl ki belőle. Ekkor meg­nyílt föld, és egy pán­cé­los férfi­alak mászott elő a kövek alól. Sisak­já­nak ros­té­lya mögött vörös izzás fény­lett, aztán kiraj­zo­lódni lát­szott két tüzes szeme. Tekin­tete elő­ször bizony­ta­la­nul rep­de­sett, majd meg­élén­kült, és Jas­pert rémü­let fogta el, ami­kor az alak ret­tentő pil­lan­tá­sá­val egye­ne­sen a sze­mébe nézett. Jas­per­nek semmi két­sége nem volt a szán­déka felől.

– A Magá­nyos Katona! – ordí­tott fel Jas­per.

A jele­nés pán­cél­kesz­tyű­jé­vel elkapta Jas­per kezét. Egyet­len gyors moz­du­lat­tal Jas­per felé for­dí­totta a tőrt, és pen­gé­jét a mell­ka­sába mélyesz­tette.

– Mi az ördög tör­tént itt? – rohant el John Aga­tha mel­lett oda, ahol Jas­per feküdt. – Meg­halt! Meg­ölte magát!

Toni fel­ült, a sze­mét dör­zsölte, mintha hosszú álom­ból ébredne.

– Jól vagy, Toni? – tuda­kolta Aga­tha.

– Per­sze – mondta Toni, és ámulva nézett körül. – Mi folyik itt?

– Azt hiszem, Jas­per olyan dol­go­kat látott, ami­ket mi nem – vélte Aga­tha. – Sze­rin­tem hal­lu­ci­nált. Téged már majd­nem fel­ál­do­zott, aztán a Magá­nyos Kato­ná­ról kiál­tott vala­mit, és mell­ka­son szúrta magát – meg­halt.

Aga­tha a lenyű­gö­zött közön­ség felé for­dult. Néhá­nyan tap­solni kezd­tek. Aga­tha pis­lo­gott. Ezek azt hiszik, mindez a műsor része, gon­dolta. Aztán meg­látta, hogy a szol­gá­ló­lá­nyok fel­áll­nak, és menni készül­nek.

– Bará­taim! – kiál­totta kar­ját fel­emelve. – A két boszor­kány meg­ba­bo­názta a nagy­mes­tert. Nem szök­het­nek el! Turiddu kardja… és San­tuzza min­den kin­cse azoké lesz, akik elfog­ják őket!

A nővé­rek rohanni kezd­tek, hogy a fák között keres­se­nek mene­dé­ket, de a tömeg hatal­mas üdv­ri­val­gás­sal utá­nuk ira­mo­dott. Ulri­kát és Ursu­lát vissza­rán­gat­ták a Magá­nyos Kato­ná­hoz, egy-egy kide­ko­rált nő hatá­ro­zott szo­rí­tá­sá­ban. Elő­lé­pett John.

– Vége a játék­nak – jelen­tette be. – Rend­őr­tiszt vagyok… – A zse­bébe nyúlt volna a jel­vé­nyé­ért, de csak pőre mell­ka­sát tapo­gatta. – Tény­leg rend­őr­tiszt vagyok – a cipő­mön is lát­hat­ják. Ezt a két nőt letar­tóz­ta­tom gyil­kos­sá­gért. Vigyék őket a klub­házba, amíg fel­ho­zom a bilin­cse­ket a kocsim­ból…

A Mir­ces­teri Natu­rista Egye­sü­let terü­le­tét fél órán belül rend­őr­tisz­tek lep­ték el, és John, meg­könnyeb­bülve, hogy megint ruha van rajta, biz­to­sí­totta a bűn­ügyi hely­színt. Késő éjsza­káig zaj­lott a val­lo­má­sok hiva­ta­los fel­vé­tele és a tanúk kikér­de­zése. Ami­kor Aga­tha végre haza­ért, és lero­gyott vado­natúj ágyára, még szinte nem is érin­tette a pár­nát a feje, már aludt is.

Más­nap reg­gel Aga­tha tudta, hogy még egy utolsó dol­got meg kell ten­nie, mielőtt lezárja az Anto­nio-gyil­kos­ság aktá­ját. Fel­hívta Charlest. Mivel leg­utóbbi beszél­ge­té­sük úgy vég­ző­dött, ahogy, kissé nehe­zen len­dült bele, de Aga­tha beve­tett min­den esz­közt, amelyre a PR-biz­nisz­ben eltöl­tött évei alatt tett szert, hogy könnyed cse­vejjé vará­zsolja a hívást.

– Szó­val mit tehe­tek érted, éde­sem? – tette fel végül a kér­dést Charles.

– Charles – csi­kor­gatta a fogát Aga­tha, figyel­men kívül hagyva az „éde­se­met”. – Sze­ret­ném, ha fel­száll­nál az első Rómába induló gépre…

Csü­tör­tök dél­után a Mar­tin­b­rook gim­ná­zium kol­lé­gi­u­má­ban Jim Sul­li­van és Kath­leen Part­ridge a lányuk mel­lett ültek Mrs. Carling iro­dá­já­ban, az igaz­ga­tónő pedig velük szem­ben fog­lalt helyet az író­asz­tala mögött. Az asz­tal egyik olda­lán két üres szék állt. Mrs. Carling papí­ro­kat tanul­má­nyo­zott a szem­üvege mögül.

– Szó­val, mi ez az egész? – akarta tudni Sul­li­van. – Nem jár­tam igaz­ga­tói iro­dá­ban kis­srác korom óta, de jobb mókát is el tudok kép­zelni.

– Két ven­dé­gem van, akik­kel sze­ret­ném, ha talál­kozna, Mr. Sul­li­van – kezdte Mrs. Carling, papír­jait csi­nos kötegbe ren­dez­getve. – Ó, már itt is van­nak.

Aga­tha sétált be a szo­bába Pat­rick­kel.

– Ez meg mit keres itt? – mor­dult fel Sul­li­van.

– A mun­ká­mat vég­zem, Mr. Sul­li­van – jelen­tette ki Aga­tha, és leült az egyik székre –, vagyis bele­ütöm az orro­mat az ügye­ibe.

– Egy jó nagy pofon kéne magá­nak, bekép­zelt ribanc! – szi­szegte Sul­li­van, és készült fel­emel­kedni a helyé­ről.

– Akár­csak magá­nak, bará­tom – mondta Pat­rick a szoba sarka felé mutatva, ahol a pla­fon­hoz közel egy kamera vette a jele­ne­tet. – Adás­ban van, úgy­hogy vegye elő a leg­jobb modo­rát.

– Mintha érde­kelne valami nya­va­lyás kamera – bődült el Sul­li­van, és hát­ra­lökte a szé­két.

Aga­tha egy apró kütyüt tar­tott a kezé­ben, és meg­nyo­mott egy piros gom­bot a tete­jén. Két nagyon nagyra nőtt fia­tal­em­ber jelent meg a szo­bá­ban egy szem­pil­lan­tás alatt, teto­vált izma­i­kon feszülő fekete póló­ban.

– Régen elmúl­tak már azok az idők, ami­kor Pat­rick olyan bunyó­sok­kal verek­szik, mint maga – mosoly­gott ked­ve­sen Aga­tha. Pat­rick vál­lat vont, és egyet­ér­tően bólin­tott. – Ezért hát elhoz­tam Ront és Dave-et. Job­ban örül­nék, ha kint vára­koz­ná­nak, és magunk között intéz­nénk el a dol­got, de…

– Üljön le, Jim! – szólt eré­lye­sen Mrs. Carling. – Csak bolon­dot csi­nál magá­ból.

Ron és Dave elhagy­ták a helyi­sé­get.

– Ne vesz­te­ges­sük tovább az időt, Mr. Sul­li­van – java­solta Aga­tha. – Azért vagyunk itt, mert Mrs. Carling és Mrs. Part­ridge meg­bízta a Raisin Nyo­mo­zó­iro­dát, hogy derítse ki, miként kerül­tek ille­gá­lis kemény dro­gok a kol­lé­gi­umba.

Aga­tha kinyi­totta az akta­tás­ká­ját, és elhe­lyezte érin­tő­kép­er­nyős tab­let­jét az asz­ta­lon. Néhány kop­pin­tás­sal életre kel­tette, majd végig­pör­ge­tett egy fény­kép­so­ro­za­tot.

– Ezek a fotók akkor készül­tek, ami­kor teg­nap este elment vacso­rázni a lányá­val – magya­rázta Aga­tha. – Vilá­go­san lát­szik, ahogy az asz­tal fölött átad egy cso­ma­got Sarah­nak.

Sarah fel­nyö­gött, és elta­karta kezé­vel az arcát.

– Van itt egy videó is – foly­tatta Aga­tha –, a kol­lé­gium egyik közös­ségi helyi­sé­gé­ben készült. Itt lát­hatja, ahogy Sarah kibontja a cso­ma­got, és kisebb tasa­ko­kat oszt szét egy lány­cso­port tag­ja­i­nak, cse­rébe pedig kész­pénzt vesz el.

– Jim! – kiál­tott fel Mrs. Part­ridge. – Hogy tehet­ted? Dro­got adtál Sarah­nak, hogy az isko­lá­ban árulja?!

– Nem volt sok – legyin­tett húsos kezé­vel a vádat elhá­rítva Sul­li­van. – Csak arra volt elég, hogy legyen egy kis zseb­pénze, és bele­ta­nul­jon egy kicsit az üzletbe…

– Üzletbe? – taj­ték­zott Mrs. Part­ridge. – A drog­biz­niszbe! Rosszul vagyok tőled! És tőled is! – for­dult a lányá­hoz. – Soha nem gon­dol­tam volna, hogy szé­gyellni fogom, hogy az anyád vagyok, pedig igaz: szé­gyel­lem magam! Fel­fog­tad, hogy amit tet­tél, veszé­lyes és abszo­lút tör­vény­te­len?

– Nagyon is tör­vény­te­len – tette hozzá Aga­tha komo­lyan. – Ha Saraht elítél­nék, mivel még nincs tizen­nyolc éves, a fia­tal­ko­rúak bör­tö­né­ben kel­lene letöl­te­nie a bün­te­té­sét. Mr. Sul­li­van viszont akár élet­fogy­tig­lani bör­tönt is kap­hat, ami­ért kemény dro­got – koka­int – ter­jesz­tett, és akár tizen­négy évet, ami­ért kan­na­bisszal keres­ke­dett.

– Tudom azon­ban – vette át a szót Mrs. Carling –, hogy a Mar­tin­b­rook igaz­ga­tó­ta­ná­csa nagyon sze­retné elke­rülni az ilyen kel­le­met­len­sé­get. Meg kell mon­da­nom neked, Sarah, hogy azon­nali hatállyal fel vagy füg­gesztve a kol­lé­gi­um­ból. Az igaz­ga­tó­ság fogja eldön­teni, hogy a fel­füg­gesz­tés­ből vég­le­ges kizá­rás lesz-e. Mr. Sul­li­van, magá­nak pedig meg­tilt­juk, hogy még egy­szer bete­gye a lábát a kol­lé­gi­umba.

– És elfe­lejt­he­ted, hogy talál­ko­zol Sarah­val! – kiál­totta Mrs. Part­ridge a volt fér­jé­nek.

– Jogom van látni a saját lányo­mat! – ordí­totta vála­szul a férfi.

– Azok után nincs, amit tet­tél! Tartsd távol magad tőle, külön­ben gon­dos­ko­dom róla, hogy a bizo­nyí­ték egye­ne­sen a rend­őrök kezébe kerül­jön!

Kath­leen karon ragadta a lányát, és kima­sí­ro­zott vele a szo­bá­ból. Sul­li­van gonosz pil­lan­tást vetett Aga­t­hára, szik­rá­zott a szeme a düh­től. Aga­tha naiv ártat­lan­sá­got mímelve meg­nyomta a gom­bot, beren­delve Ront és Dave-et.

– Azt hiszem, most itt van rátok szük­ség, fiúk – mondta. – Mr. Sul­li­vant kell kikí­sérni az épü­let­ből, ahogy befe­jez­zük a mi kis meg­be­szé­lé­sün­ket.

– Nyu­god­tan hasz­nálja az iro­dá­mat, amed­dig csak szük­sé­ges, Mrs. Raisin – mondta Mrs. Carling, és fel­állt, hogy kimen­jen.

– Még egy dol­got meg kell beszél­nünk – jelen­tette be Aga­tha, ami­kor Mrs. Carling távo­zott.

– Nincs magá­nak semmi mon­da­ni­va­lóm! – vicsor­gott Sul­li­van, és ujjá­val Aga­tha felé bökött. – Csak annyi, hogy ezzel még nem értünk a végére!

– Ezt egy­szer már mondta – emlé­kez­tette rá nyu­godt han­gon Aga­tha –, és ezút­tal egyet­ér­tek magá­val. Tudja, én tény­leg nem sze­re­tem, ha fenye­get­nek. Maga meg­fe­nye­ge­tett. Aztán oda­kül­dött két gengsz­tert, hogy ver­jék szét a háza­mat. Ha sike­rül fel­gyúj­ta­niuk, ott hal­tam volna meg. Nem tudom rábi­zo­nyí­tani magára, de mi ket­ten tud­juk, hogy maga volt az.

– Leg­kö­ze­lebb talán nem lesz ilyen sze­ren­cséje!

– Nem lesz leg­kö­ze­lebb – biz­to­sí­totta róla Aga­tha. – Sőt, job­ban teszi, ha imád­ko­zik, nehogy valami tör­tén­jen velem, mert több máso­la­tunk van a fotók­ból és a vide­ó­ból, és ha valaha bajom esik, sem az exfe­le­sége, sem Mrs. Carling nem tudja majd meg­aka­dá­lyozni, hogy bevi­gyék eze­ket a máso­la­to­kat a bará­ta­ink­hoz a mir­ces­teri rend­őr­ka­pi­tány­ságra.

És csak hogy tisz­tá­ban legyen vele, és ne bosszant­son fel többé – hajolt előre Aga­tha figyel­mez­te­tően fel­emelve az ujját, miköz­ben gyor­san meg­nézte az órá­ját –, két dolog tör­té­nik ebben a pil­la­nat­ban, ami kissé kényel­met­lenné fogja tenni ez éle­tét. A helyi ható­sá­gok élel­mi­szer-higi­é­niai fel­ügye­lői most érkez­tek meg a maga fagy­lalt­üze­mébe. Remé­lem, hogy min­den tipp-topp arra­felé, Mr. Sul­li­van, mert nagyon vágy­nak rá, hogy bezá­rat­has­sák.

Ugyan­csak nagy­já­ból most érke­zik egy ked­ves bará­tom Olasz­or­szágba, hogy tár­gyal­jon Anto­nio csa­lád­já­val. Anto­nio volt az egész vál­lal­ko­zás tulaj­do­nosa, Mr. Sul­li­van. Semmi nem volt Ursu­láé, és mivel őt el fog­ják ítélni Anto­nio meg­ölé­sé­ért, nem is örö­köl­het sem­mit. Anto­nio csa­lád­jára száll a hagya­ték Olasz­or­szág­ban, ők pedig azt akar­ják, hogy a vál­lal­ko­zás újra üze­mel­jen, ami­lyen hamar csak lehet. Ehhez szük­sé­gük lesz egy part­nerre az Egye­sült Király­ság­ban. A bará­tom­nak meg­van hozzá a pénze, úgy­hogy maga elbú­csúz­hat a ter­ve­i­től, hogy átve­szi Anto­nio üzle­tét.

Mit is mon­dott nekem, Mr. Sul­li­van? „Az ember­nek gyor­san kell cse­le­ked­nie ebben az üzlet­ág­ban – nincs értelme halo­gatni.” Azt gon­do­lom, job­ban teszi, ha nem halo­gat. Lás­son újra mun­ká­hoz, és nyug­tassa meg azo­kat az élel­mi­szer-biz­ton­sági fel­ügye­lő­ket.

Aga­tha meg­kérte Ront és Dave-et, kísér­jék ki Mr. Sul­li­vant. Ők két oldal­ról karon fog­ták a férfit, az ajtó­hoz vezet­ték, ahol Sul­li­van meg­for­dult, és a válla fölött vissza­né­zett. Szóra nyi­totta a szá­ját, de Aga­tha meg­előzte.

– Tudom, tudom, „még nincs vége” – mondta kissé unott han­gon Aga­tha. Meg­len­gette a férfi felé a tab­let­jét. – Majd én eldön­töm, mikor lesz vége a maga szá­mára, Mr. Sul­li­van.

Ami­kor Aga­tha haza­ért, ott találta Jamest, aki az elő­kert­jé­ben állt, és Aga­tha házát nézte, ahol a lak­be­ren­de­zők a sza­kadt és ketchup­fol­tos tapé­tát fej­tet­ték le éppen.

– Fel­újí­tás? – érdek­lő­dött a férfi, ami­kor Aga­tha oda­ment a kert­ka­pu­já­hoz.

– Hadd mesél­jek el neked néhány dol­got – mondta, mire James behívta magá­hoz.

James hátsó kert­jé­ben ültek és teáz­tak, és Aga­tha sietve beszá­molt a tör­tén­tek­ről.

– Keve­sebb mint két hétig vol­tam távol – jegyezte meg James, ami­kor Aga­tha befe­jezte. – Nem tudom elhinni, hogy ennyi veszély­nek tet­ted ki magad.

– Nem én dön­töt­tem úgy, hogy meg­pró­bál­ja­nak meg­ölni, James – for­tyant fel Aga­tha, ami­ért exe még őt hibáz­tatja.

– Nem, nem, tudom, drá­gám – nyug­tatta meg gyor­san a férfi, fel­is­merve, hogy kezd elsza­ba­dulni a Raisin-féle indu­lat. – Csak fel vagyok hábo­rodva, hogy rossz vége is lehe­tett volna, és én nem vol­tam itt, hogy segít­sek. Bele­pusz­tul­nék, ha tör­ténne veled valami.

– Tény­leg?

– Abszo­lút! A hajón leg­több­ször embe­rek­kel vol­tam körül­véve, de nem hiszem, hogy valaha is érez­tem magam annyira egye­dül. Szó­val… nézd… tudod, hogy nem vagyok jó, ha ilyes­mi­ről kell beszél­nem, de… hiá­nyoz­tál.

– Hidd el, James, te is hiá­nyoz­tál nekem.

– Akkor nosza! A nap már leme­nő­ben, úgy­hogy ünne­pel­jük meg a haza­té­ré­se­met egy pohár bor­ral.

– És azt, hogy élet­ben marad­tam.

– Igen, igen, ter­mé­sze­te­sen. Az a leg­fon­to­sabb, hogy mind­ezt sér­tet­le­nül meg­úsz­tad, úgy­szól­ván. És azt is meg­mu­tat­hat­nád, milyen lesz az új beren­de­zés.

James kitöl­tött két pohár Mal­be­cet, elsé­tál­tak az elő­kertbe, aztán átmen­tek Aga­t­há­hoz, ő pedig meg­mu­tatta, mek­kora volt a pusz­tí­tás, és ismer­tette az újjá­épí­tés ter­veit. Meg­áll­tak a kony­há­ban, ahol James két jegyet vett fel a pult­ról.

– Paraszt­be­csü­let – olvasta. – Ezer éve nem lát­tam.

– Mrs. Bloxby hozta a jegye­ket – magya­rázta Aga­tha. Csak a helyi kórus elő­adása. Nem hiszem, hogy túl izgal­mas lesz.

– Akkor is el kell men­nünk – hogy kife­jez­zük támo­ga­tá­sun­kat. Lehet, hogy jobb lesz, mint gon­do­lod.

Így tör­tént, hogy Aga­tha és James a Szent Júdás-temp­lom csar­no­ká­ban talál­ták magu­kat, és Mas­ca­gni ope­rá­já­nak kórus­fel­dol­go­zá­sát hall­gat­ták Gio­van­ni­val, aki fehér frakk­ban vezé­nyelte a kivá­lasz­tott profi zené­sze­ket és a car­se­lyi ének­kar bátor ama­tőr­jeit. Aga­tha figyelte a férfi arcát, ami­kor az elő­adás kez­de­tén a közön­ség­hez szólt, és azon­nal tuda­tára ébredt, mi volt az, amit ő és fel­te­he­tő­leg a többi nő is annyira elbű­vö­lő­nek talált. Gio­vanni olyan volt, akár egy mág­nes. Elő­ször a sze­met ejtette rabul, aztán mintha az ember egész lényét von­zaná ellen­áll­ha­tat­la­nul maga felé.

Miköz­ben beszélt, Gio­vanni a közön­sé­get pász­tázta, míg­nem pil­lan­tása egye­ne­sen Aga­t­hán álla­po­dott meg. Kiszúrta az arcát a közön­ség sorai között. Elmo­so­lyo­dott, fel­húzta a szem­öl­dö­két, és Aga­tha abban a pil­la­nat­ban tudta, hogy a férfi nem felej­tette el. Még min­dig meg­volt köz­tük a kapocs.

Ami­kor elkez­dő­dött az elő­adás, Aga­tha figyelte Gio­vanni háta és karja moz­gá­sát, ahogy biz­tatja a kórust: éne­kel­je­nek azzal a szen­ve­déllyel, amit a zene meg­kí­ván. Néhá­nyan dicsé­re­tes erő­fe­szí­tést tet­tek. Egyi­kük, a San­tuz­zát éneklő elbű­völő szop­rán, akit Gio­vanni egy másik kórus­ból hívott meg, kivé­te­le­sen jó volt.

Ami­kor az utolsó han­gok is lecseng­tek, és a lel­kes taps­vi­har is elült, Aga­tha nézte, ahogy Gio­vanni elve­gyül a kórus­sal, meg­di­cséri őket a jó sze­rep­lé­sért, köz­ben ele­gán­san fogadja a közön­ség tag­ja­i­nak gra­tu­lá­ci­óit.

– Sze­rin­tem egé­szen jó volt – jegyezte meg James, aztán elné­zést kért, és elin­dult a férfi­mos­dóba.

Aga­tha meg­ra­gadta az alkal­mat, és beállt a kar­ve­zető előtt kígyózó sorba. Ekkor látta meg, hogy Gio­vanni szop­ránja az első gra­tu­láló. A nő átfogta a férfi dere­kát, ő hason­ló­kép­pen vála­szolt, majd keze a nő dere­ká­ról lecsú­szott annak hát­só­jára. A nő fel­ágas­ko­dott, és meg­csó­kolta. Ezek nem egy olyan férfi és nő moz­du­la­tai vol­tak, akik mind­össze bará­tok. Nyil­ván­való lehe­tett bárki szá­mára, aki látta, ami tör­tént, hogy sze­re­tők.

Az éne­kesnő elin­dult a női mos­dóba, Aga­tha követte. A kéz­mo­só­nál oda­állt mellé, mintha újra akarná rúzsozni a szá­ját.

– Maga nagy­szerű volt – jegyezte meg Aga­tha.

– Köszö­nöm – felelte a nő.

– A Royal Oak­ban finom a Barolo – vetette oda Aga­tha, mint­egy mel­les­leg.

– Tes­sék? – nézett rá a nő gya­na­kodva.

– Legyen olyan jó kis­lány, és mondja meg Gio­van­ni­nak, hogy az egyik fül­be­va­ló­mat a szo­bá­já­ban hagy­tam a múlt héten – magya­rázta Aga­tha szé­les mosollyal. – Nagyon sze­ret­ném vissza­kapni vala­mi­kor.

Aga­tha kisé­tált, meg­ke­reste Jamest, és elin­dul­tak haza.

– Tudod – kezdte James, ahogy a főut­cán sétál­tak –, a ma esti tör­té­net a sze­re­lem­ről és roman­ti­ká­ról elgon­dol­kod­ta­tott ket­tőn­ket ille­tően.

– Való­ban? – álmél­ko­dott Aga­tha, aki­nek főleg az járt az eszé­ben, hogy soha, sem­mi­kép­pen nem tűrné el, hogy Gio­vanni úgy kezelje őt, mint a kis San­tuz­zá­ját. Most már tény­leg halott volt Aga­tha szá­mára.

– Bizony… – foly­tatta James. – Tény­leg együtt kel­lene len­nünk, tudod. A házas­sá­gunk…

– Igen! – vágta rá hatá­ro­zot­tan Aga­tha. – Ha arra készülsz, hogy meg­kérd a kezem, James, a vála­szom: igen!

– Nos, én… pom­pás. Remek.

Aga­tha bele­ka­rolt Jamesbe, és befor­dul­tak az Orgona közbe.

– Akkor eladod a háza­dat? – kér­dezte James.

– Hogy­hogy eladom a háza­mat? – értet­len­ke­dett Aga­tha. – Egy vagyont köl­töt­tem a fel­újí­tá­sára. Eszem ágá­ban sincs eladni.

– De semmi értelme, hogy két házunk legyen egy­más mel­lett.

– Hát akkor add el a tié­det, és köl­tözz hoz­zám.

– Nem is tudom, Aga­tha. Nem éppen az én ízlé­sem sze­rint van beren­dezve.

– Ezt hogy érted? Mi a baj az új bútor­ral?

– Ha job­ban meg­néz­zük, min­den olyan nőies, ennyi az egész.

– Nekem tet­szik! – csat­tant fel Aga­tha. – Ha neked nem, az a te prob­lé­mád!

– Az én prob­lé­mám az – javí­totta ki James –, hogy te olyan átko­zot­tul into­le­ráns vagy.

– Ha így gon­do­lod – jelen­tette ki Aga­tha, ami­kor oda­ér­tek a kert­ka­pu­ik­hoz –, akkor talán nem kel­lene megint bele­ro­hanni egy házas­ságba, ami­ből egy­szer már mind a ket­ten olyan lel­ke­sen kime­ne­kül­tünk!

– Talán való­ban nem! – vak­kan­tott James, és mind a ket­ten oda­lép­tek saját bejá­ra­tuk­hoz.

Lehet, hogy az a sor­som, hogy soha ne legyen sta­bil kap­cso­la­tom egyet­len férfi­val sem, gon­dolta Aga­tha, ahogy fel­ván­szor­gott a háló­szo­bá­jába. Más­részt viszont talán még nem pró­bál­koz­tam a meg­fe­lelő férfi­val. Elvégre John még min­dig itt van, és egész jól nézett ki ruha nél­kül… attól a cipő­től elte­kintve!
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